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Vurige verrukkingen

Elizabeth Lowell

Lisa Johansen heeft al de halve wereld afgereisd, wanneer ze besluit de zomer op de ranch van Rye McCall door te brengen. De rijke rancher is ervan overtuigd dat Lisa nét zo’n fortuinjaagster is als alle andere vrouwen die hij kent. Wanneer zij bij hun eerste ontmoeting denkt dat hij een van de cowboys van de ranch is, laat hij haar in die waan. Hij heeft zijn vingers al te vaak gebrand aan op geld beluste dames. Toch vindt hij het moeilijk haar te weerstaan; juist door haar onschuld weet Lisa hem te verleiden. Rye realiseert zich dat hij het vuur dicht is genaderd...


Hoofdstuk 1

Ryan McCall klom uit zijn geblutste en gedeukte bestelwagen en begon onmiddellijk zijn nette overhemd los te knopen. Vanuit Texas was hij naar het kleine vliegveld in Utah gevlogen in zijn vliegtuigje, een van de weinige luxe dingen die hij voor zichzelf had aangeschaft en waarmee hij in minder dan geen tijd in en uit het leven van zijn vader kon verschijnen en weer verdwijnen. Vanaf het vliegveld was hij vervolgens over steeds slechter wordende wegen gereden tot hij in het begin van de middag bij zijn huis was aangekomen. Bij iedere bobbel en bij iedere kuil in de weg was zijn humeur beter geworden, omdat het hem verder bij zijn vader vandaan bracht van wie hij wel hield, maar met wie hij steevast al na een paar minuten slaande ruzie had.

‘In ieder geval heb ik hem niet voor niks opgezocht,’ zei Rye tot zichzelf terwijl hij zijn lange, krachtige armen hoog boven zijn hoofd uitrekte. ‘Die Angus stier van hem is precies waar mijn kudde behoefte aan heeft.’

Helaas had het Rye twee weken gekost om Edward McCall II ervan te overtuigen dat zijn zoon er niet, maar dan ook onder geen enkel beding, over peinsde een nutteloze schoonheid uit Houston te trouwen om de stier in handen te krijgen. Toen dat eenmaal duidelijk was, waren de onderhandelingen verder van een leien dakje gelopen.

Rye draaide zijn gezicht naar de middagzon toe en genoot van de warmte die hem overspoelde. In Texas had de zon ook geschenen, maar het was er veel te heet geweest. Persoonlijk gaf Rye de voorkeur aan de gematigde warmte in de bergen van Utah, waar het koeler was en de wind de geur aandroeg van pijnbomen en bergdennen. De lucht was droog en helder en zelfs het riviertje dat door de Rocking M stroomde, was een koel, helder, blauw, glinsterend lint.

Met gesloten ogen en losgeknoopt hemd liet Rye de rust over zich neerdalen die zich altijd van hem meester maakte wanneer hij op zijn eigen land stond. De afgelopen twee weken hadden nogal lang geduurd. Zijn vader was net zestig geworden en wel duizend keer had Rye moeten aanhoren dat er nog steeds geen kleinzonen waren om de familienaam voort te zetten. Zelfs zijn zus, meestal zijn steun en toeverlaat, had hem met een knipoog toevertrouwd dat ze voor het oogstfeest dat Rye ieder jaar organiseerde, een heel bijzonder meisje zou uitnodigen. Rye had geen aandacht aan zijn zus geschonken, maar aan de eindeloze stroom frisse, jonge meisjes en gecultiveerde gescheiden dames die stuk voor stuk hun perfect gemanicuurde klauwen naar hem hadden uitgestrekt, had hij ternauwernood kunnen ontsnappen.

Om zijn lippen krulde een spottende glimlach. Nu hij eenmaal veilig en wel thuis was, kon hij weer zonder problemen lachen om de meer dan doorzichtige hebberigheid van de vrouwen en hij dankte de hemel op zijn blote knieën voor iedere minuut van zijn vrijheid. Zacht fluitend trok hij zijn hemd uit zijn broek en sprong zonder een enkele van de drie treden te beroeren op het terras van zijn huis. De soepelheid en precisie van die beweging hadden iets katachtigs.

Sinds Rye op zijn eenentwintigste de erfenis van zijn moeder had ontvangen, had hij dag in dag uit alleen nog maar omheiningen geplaatst, bomen geveld en duizenden mijlen te paard over zijn eigen land gereden. Zijn pezige lichaam verried onmiddellijk dat Rye een man was die harde lichamelijke arbeid niet uit de weg ging. Zijn soepele spieren en diepbruine huidskleur hadden hem al menige blik uit vrouwenogen opgeleverd.’ Rye dacht zelf niet dat zijn uiterlijk de reden was dat vrouwen hem achterna liepen. Met lede ogen had hij moeten aanzien hoe zowel zijn vader als zijn broer, diverse keren in de handen van hebberige vrouwen waren gevallen. Hij was tot de slotsom gekomen dat vrouwen hem alleen in hun netten probeerden te verstrikken vanwege zijn geld. Dat was voor hem reden genoeg om zich van hen afzijdig te houden.

Op het moment dat Rye zijn huis binnenstapte, wist hij dat er nog iemand aanwezig was. De geur van zonneschijn en frisse lucht waar hij zo van hield, was verdreven en in plaats daarvan rook hij parfum. Hij draaide zich om en zag een vrouw in de eetkamer staan. Ze had een lade van de kast opengetrokken en keek met een mengeling van verbazing en ongeloof naar de vrij zakelijke inhoud.

‘Ben je de inventaris aan het opmaken?’ vroeg Rye koel.

De vrouw schrok en draaide zich bliksemsnel naar hem toe. Door de plotselinge beweging waaierde haar ravezwarte haar in het rond, maar haar kleding zat te strak om haar lichaam gespannen om te kunnen verschuiven. Grote, donkere ogen namen Rye’s verschijning nauwlettend in zich op. De aanblik van zijn brede schouders en het dikke, krullende haar op zijn borst deed haar merkbaar haar adem inhouden. De bewondering in haar ogen groeide nog meer toen ze zag hoe strak zijn broek om zijn gespierde dijen sloot.

Rye op zijn beurt hoefde maar een keer goed te kijken om te zien dat zijn vader deze keer extra zijn best had gedaan. De vrouw had het figuur van een bijzonder wulpse zandloper en ze had bovendien een kleermaker veel geld betaald om dat nog eens extra te benadrukken. Geen enkele welving bleef onopgemerkt. De blouse die ze droeg was veel te vakkundig gemaakt om iedere keer dat ze inademde te wijken bij de knopen, maar het scheelde niet veel. Automatisch besloot Rye dat ze thuishoorde in de categorie ‘door de wol geverfde gescheiden vrouwen’.

‘Hallo,’ zei ze en kwam met uitgestoken hand glimlachend op hem toe lopen. ‘Ik ben Cherry Larson.’

‘Tot ziens dan maar weer, Cherry Larson. Je kunt tegen mijn vader zeggen dat je je best hebt gedaan, maar dat ik je meteen weer op dé keien heb gezet. Misschien is hij dan wel zo ontroerd dat hij iets leuks voor je koopt.’ Zijn woorden klonken afgemeten en met een kille blik in zijn ogen leek hij dwars door haar heen te kijken om haar vervolgens de rug toe te keren.

‘Je vader?’

‘Edward McCall de Tweede,’ antwoordde Rye terwijl hij in de richting van de trap liep en intussen zijn overhemd uittrok. ‘Die vent in Texas die je heeft betaald om mij te verleiden.’

‘O.’ Haar gezicht betrok. ‘Heeft hij het je verteld?’

‘Dat was niet nodig. Topzware brunettes zijn namelijk zijn stijl, niet de mijne.’

De deur van de slaapkamer viel met een klap in het slot, zodat Cherry Larson alleen achter bleef met de inhoud van de lade.

Even later kwam Rye weer te voorschijn, nu gekleed in laarzen, spijkerbroek en een cowboyhemd. Cherry stond nog op dezelfde plaats in de eetkamer waar hij haar had aangetroffen. Zonder haar een blik waardig te keuren, liep hij langs haar heen, nam zijn hoed van de kapstok en zei: ‘Ik ga nu een eindje rijden en als ik terugkom, wil ik jou hier niet meer zien. Duidelijk?’

‘Maar hoe kom ik hier dan vandaan?’

‘Kwestie van wachten. Op een gegeven moment zie je dan een blonde cowboy opdagen die luistert naar de naam Lassiter. Vrouwen zoals jij zijn een hobby van hem.’

Met lange, boze passen liep Rye in de richting van de stal. Het eerste wat hij zag was Devil, zijn lievelingspaard.

Het enorme beest stond gezadeld en wel vastgebonden aan het hek van zijn wei. Hij kon zo wegrijden.

Rye besefte onmiddellijk dat er tenminste een cowboy was geweest die had aangevoeld hoe zijn baas zou reageren wanneer hij de vrouw zou zien die hem opwachtte. Hij had zo’n vermoeden dat het Jim was geweest, die zelf weliswaar gelukkig getrouwd was, maar er alle begrip voor had dat zijn baas vrij wilde blijven.

‘Jim, je hebt zojuist een extraatje verdiend,’ mompelde Rye terwijl hij de teugels losmaakte en met een soepele sprong in het zadel zwaaide.

Devil kauwde ongeduldig op zijn bit. Rye kon hem geen groter plezier doen dan hem aan te zetten tot een stevige galop. De weken dat Rye weg was geweest, had het paard werkloos in de stal gestaan en hij was nu eenmaal een geboren draver.

Er was geen mens te zien toen ze langs de schuur reden. Even ging het door Rye heen dat het eigenlijk nogal vreemd was dat niemand van zijn personeel hem tot dusverre was komen begroeten, maar al snel drong het tot hem door dat de cowboys waarschijnlijk ergens in een schuur stonden te lachen om de val die zij voor hun baas gespannen wisten. Zijn mannen hadden hem eigenlijk best even kunnen waarschuwen, maar anderzijds zou dat hun plezier hebben bedorven en cowboys houden van grappen, ongeacht wie daar het slachtoffer van is. Dus ze hielden zich gedeisd tot alles voorbij was.

Aarzelend begon hij te glimlachen en toen bulderde hij van pure vrolijkheid. Hij liet het grote paard op zijn achterbenen ronddraaien en zag hoe zijn mannen een voor een uit de stal kwamen slenteren. Hij zwaaide hen vrolijk toe met zijn grote hoed, gaf Devil vervolgens de vrije teugel, en als een pijl uit de boog schoot het dier weg.

Naarmate ze dichter bij McCalls Meadow kwamen, ontspande Rye zich weer en hij genoot van zijn vrijheid. Deze hoog gelegen, kleine weide was het plekje van de ranch waar hij het meest van hield en waar hij zijn toevlucht kon nemen als de verplichtingen van zijn status als Edward Ryan McCall III hem boven het hoofd dreigden te groeien. Meestal was hij de eerste die naar de bergweide ging nadat de sneeuw in de pas was gesmolten, maar de dooi was dit jaar laat ingevallen. Hij had geen tijd gehad om er heen te rijden voor hij naar Houston was gegaan om te onderhandelen over een van zijn vaders prijsstieren.

Voordat Rye de ranch had overgenomen, waren de meeste hoog gelegen weiden gebruikt om zomers het vee te laten grazen, maar Rye had zich door Dr. Thompson laten overhalen McCalls Meadow niet te benutten zodat het land langzaam kon terugkeren tot de staat waarin het zich had bevonden voordat de blanke mensen naar het Westen waren gekomen. Rye had ten slotte land genoeg, hij kon het zich zonder meer permitteren een klein stukje grond braak te laten liggen, zodat er weer een natuurlijke plantengroei ontstond en de dieren die er leefden voor het land werd gecultiveerd, weer terugkwamen. Er werd veel studie van gemaakt.

Eigenlijk was het voor Dr. Thompson niet zo moeilijk geweest Rye over te halen. Rye was wel in de stad geboren en getogen, maar hij had er nooit van gehouden. Hij hield van de ruige bergen en hij wist zeker dat het land een man zou belonen die er goed voor zorgde. Dit in tegenstelling tot vrouwen.

Diezelfde middag zat Lisa Johansen aan de oever van een bergbeekje en liet haar vingers door het koele, heldere water glijden. Het zonlicht dat haar huid streelde, was even warm en zinneprikkelend als haar dagdroom. Hij zal ruig en sterk zijn als de bergen zelf. Hij zal me niet beschouwen als een indringster, maar als de vrouw van zijn dromen. Hij zal naar me glimlachen, zijn hand naar me uitstrekken, me in zijn armen nemen en...

Of ze nu sliep of wakker was, de droom eindigde altijd op dit punt. Bitter bedacht Lisa dat dat misschien wel het beste was ook. Talloze malen had ze al gedacht over wat er daarna moest volgen, maar in werkelijkheid was er nog niks van gekomen. Haar hele jeugd had ze doorgebracht aan de zijde van haar ouders, die zich met antropologisch onderzoek bezig hielden. Daardoor kwam het ook dat ze weinig gelegenheid had gekregen om met leeftijdgenoten in contact te komen. Ze was weliswaar steeds omringd geweest door een groot aantal mannen, maar die waren geen van allen voor haar bestemd. Bovendien waren het altijd mannen uit de plaatselijke stammen geweest die in cultureel opzicht lichtjaren van haar en haar ouders waren verwijderd.

Zuchtend schepte Lisa een handvol water uit het beekje en dronk. Na twee weken in de bergen was ze er nog steeds niet helemaal aan gewend dat je het water hier zonder voorzorgsmaatregelen kon drinken. Terwijl ze zich weer voorover boog, drong het gedempte geluid van paardehoeven tot haar door.

Ze ging overeind zitten en hield haar hand boven haar ogen om beter te kunnen zien. Bij de ingang van de hoge, smalle kloof ontwaarde ze twee ruiters. Ze stond op, veegde haar handen droog aan haar vale spijkerbroek en dacht opeens aan haar slinkende voedselvoorraad. Toen ze erin had toegestemd gedurende de zomer McCalls Meadow te observeren, had ze zich niet meteen gerealiseerd hoeveel voedsel ze van haar schamele toelage zou moeten betalen. Ze had dan ook niet voorzien dat de cowboys van Boss Mac zo vaak een bezoek aan de wei zouden brengen. Ze beweerden dat niemand zulke heerlijke uitsmijters kon maken als zij.

De kleinste van beide cowboys nam zijn hoed af en begon er al van ver mee te zwaaien. Lisa beantwoordde zijn groet. Het was Lassiter, de voorman van Boss Mac. De man die hem vergezelde heette Jim. Hun achternamen kende ze niet en ze had ook geen enkele behoefte daarnaar te informeren. Bij veel van de primitieve stammen waar zij en haar ouders hadden geleefd, werd het als hoogst onbeleefd beschouwd indien je iemand naar zijn naam vroeg.

‘Goedemorgen, Miss Lisa,’ zei Lassiter, terwijl hij uit het zadel sprong. ‘Hoe staat het met de zaden? Zijn ze al weggewaaid?’

Lisa glimlachte. Sinds Lisa Lassiter had verteld dat ze de grassen binnen de omheining van McCalls Meadow bestudeerde, plaagde hij haar daar voortdurend mee.

‘Alles is er nog,’ antwoordde ze ernstig. ‘Maar ik pas dan ook bijzonder goed op, precies zoals je me hebt aangeraden. Vooral bij volle maan, want dan hebben de meeste zaden de neiging om het luchtruim te kiezen.’

Lisa had de adviezen herhaald die Lassiter haar met een stalen gezicht had gegeven en hij begreep dat ze hem in de maling nam. Hij grinnikte en sloeg met zijn hoed tegen zijn spijkerbroek. ‘Maak je maar geen zorgen, ik weet zeker dat Boss Mac tevreden zal zijn dat er geen enkel graszaadje is verdwenen, wanneer hij terugkomt uit Houston. En dat is maar goed ook, want ik weet precies hoe hij zich voelt als zijn vader wekenlang allerlei gretige merries aan hem heeft opgedrongen.’

Lisa lachte een beetje treurig. Ze wist maar al te goed hoe het voelde als je ouders heel andere ideeën over het huwelijk hadden dan jijzelf. Haar eigen ouders zouden niets liever hebben gezien dan dat hun dochter een man trouwde zoals ze zelf waren, een avontuurlijke geleerde. Dus hadden ze haar naar de Verenigde Staten gestuurd, naar hun oude vriend professor Thompson met het verzoek een geschikte levensgezel te vinden. Lisa was gegaan, maar niet om een man te vinden. Ze wilde erachter komen of Amerika echt het land was waar ze zich thuis zou kunnen voelen.

‘Hallo, Miss Lisa,’ zei de tweede man nadat hij wat verlegen naast haar was komen staan. ‘De berglucht doet je kennelijk goed, je ziet er uit als een frisse weidebloem.’ ‘Dank je,’ zei Lisa en schonk de tanige cowboy een stralende glimlach. ‘Hoe gaat het met de baby? Is die tand nu al doorgekomen?’

Jim zuchtte. ‘Het wurm is zo koppig als een ezel. Hij kauwt op alles wat los en vast zit, maar er gebeurt niets! Mijn vrouw vroeg me wel of ik je vooral wilde bedanken. Ze heeft die olie die je had meegegeven, op zijn tandvlees gesmeerd, en sindsdien heeft hij in ieder geval niet meer zo liggen huilen de hele nacht.’

Daar was Lisa blij om. Bij veel primitieve stammen was het bekend dat kruidnagelolie hielp bij kiespijn en tandvleesproblemen, maar in de Verenigde Staten scheen iedereen dat vergeten te zijn.

‘Lassiter en jij komen net op tijd voor de lunch,’ zei ze opgewekt. ‘Gaan jullie de paarden maar drenken terwijl ik het vuur oprakel.’

Tot haar verbazing haalden de twee mannen ieder een grote jute zak van hun paard en reikten haar die aan. ‘We dachten dat je wel eens genoeg zou krijgen van steeds maar bonen en eieren. De kok had nog zoveel voorraad dat hij ons het een en ander heeft meegegeven voor het zou bederven. Je doet ons er dus alleen maar een plezier mee als je het aanneemt.’

Even kon Lisa geen woord uitbrengen. Toen bedankte ze de mannen vriendelijk. Het was een geruststellende gedachte dat hartelijkheid, evenals de eerste tandjes van baby’s, overal in de wereld bestonden.

Terwijl de mannen voor hun paarden zorgden, maakte Lisa de zakken open en stelde tot haar opluchting vast dat ze zich over koffie, meel, gedroogd vlees, vers vlees, fruit, rijst, zout en dergelijke voorlopig geen zorgen meer hoefde te maken. Toen haar ouders haar naar Amerika hadden gestuurd, was hun geld bijna op geweest. Ze aarzelden meestal niet om arme inboorlingen uit eigen zak te ondersteunen, dus de gaven van Jim en Lassiter waren meer dan welkom.

Het werk bij professor Thompson leverder ook niet al te veel geld op. Het hutje dat ze hier bewoonde, was heel eenvoudig. Er was zelfs geen electriciteit of stromend water, maar dat hinderde Lisa niet.

En als ze behoefte had aan iets zachts en luxe, opende ze haar rugzak en haalde er de enorme lappen prachtige stof uit die ze van haar ouders had gekregen toen ze wegging: een duifgrijze en een amethistkleurige. Haar moeder had haar gezegd dat ze er jurken van moest maken, maar tot dusverre was ze daar nog niet aan toegekomen. Ze wist dat haar moeder had verwacht dat ze haar zouden helpen bij het vinden van een man. Lisa had daar helemaal geen behoefte aan. De mannen van haar eigen leeftijd hier in Amerika maakten een nogal onvolwassen indruk op haar. Ze waren te oppervlakkig en te zeker van zichzelf. Hongersnood en dood waren zaken waar ze nooit mee in aanraking waren geweest. In de tijd dat ze bij professor Thompson had gewoond, voor ze naar McCalls Meadow werd gestuurd, had ze veel studenten ontmoet. Maar geen enkele keer had ze de mannen om haar heen met vrouwelijke nieuwsgierigheid in haar blik bekeken of met een koortsachtige kriebel in haar bloed.

Ze vroeg zich langzamerhand zelfs af of dat er ooit nog van zou komen.


Hoofdstuk 2

‘Ruikt goed,’ merkte Lassiter op die Lisa gezelschap was komen houden terwijl ze de maaltijd bereidde. ‘Wist je trouwens dat je tot nu toe de eerste student van professor Thompson bent die een behoorlijke kop koffie kan zetten?’

‘In Marokko zou geen mens deze koffie door zijn keel kunnen krijgen. Daar lusten ze alleen koffie waarin de lepel rechtop blijft staan.’

‘Zo? Dan moet je dat maar eens voor me maken.’

‘Oké. Zorg jij maar voor een heleboel melk en suiker.’ Grinnikend keek Lassiter om zich heen en stelde waarderend vast dat Lisa haar kamp piekfijn in orde hield. Niet alleen had ze een voorraad hout aangelegd voor haar kampvuur, maar ook de gereedschappen die haar voorgangers kapot hadden gemaakt, had ze netjes op een rij gelegd op een boomstam, kennelijk om die te zijner tijd te repareren. Het viel Lassiter op dat de grote bijl die werd gebruikt om hout te kappen, pas was geslepen. Hij vroeg zich af waar ze dat mee had gedaan. Hij kon zich trouwens ook niet voorstellen dat ze met die enorme bijl kon omgaan.

Door de bijl moest Lassiter opeens denken aan haar houtvoorraad. De andere studenten hadden allerlei kampeerspullen bij zich gehad, maar Lisa kookte altijd op een onvervalst houtvuur. Hij vermoedde zelfs dat ze geen kampeeruitrusting bezat. Behalve haar slaapzak en haar kleren scheen ze niets mee te hebben gebracht. Ondanks haar duidelijke gebrek aan geld had ze de cowboys nooit een maaltijd geweigerd en soms waren ze met een heel stel bij haar komen eten. Het leek er op dat ze wist wat honger was en ze niet wilde dat iemand haar kamp met een lege maag verliet.

‘Kom op, Jim,’ zei Lassiter, ‘laten we een paar boomstammen hier heen slepen. We hebben vandaag wel geen tijd meer om ze klein te maken, maar we kunnen ze in ieder geval klaar leggen voor de volgende keer. Takken en twijgjes zijn wel leuk, maar iemand die lekker kookt, verdient ook een echt vuur.’

‘Dat is nergens voor nodig,’ begon Lisa. ik kan -’

‘Lassiter heeft gelijk,’ bromde Jim. ‘Die bomen moeten hoognodig van de weg worden gesleept. Je kunt er zowat niet meer langs.’ Hij nam een bijl en stond op. ‘Boss Mac zou behoorlijk boos zijn als een van de paarden zijn been brak omdat hier overal omgewaaide boomstammen rondslingeren.’

Lisa begreep dat protesteren geen zin had. ik zou inderdaad wel wat nieuw hout kunnen gebruiken. Maar niet binnen de omheining gaan, denk eraan!’ Het was ten slotte haar taak ervoor te zorgen dat alles bleef zoals het was.

‘Wees maar gerust,’ zei Lassiter en stak zijn hand op, ten teken dat hij haar had begrepen.

Glimlachend luisterde Lisa boven haar vuur naar de kleurrijke taal die de mannen af en toe uitsloegen als een stam niet mee wilde werken. Toen het gesprek op de geheimzinnige Boss Mac kwam, spitste ze haar oren om vooral geen woord te missen. Ze wist maar twee dingen van die man: ten eerste dat zijn vader hem onder druk zette om te trouwen en een zoon te krijgen, en ten tweede dat zijn mannen voor hem door het vuur gingen.

‘Toen zei hij tegen die roodharige juf dat ze dan maar langs de weg moest gaan staan en proberen een lift te krijgen,’ hoorde ze Lassiter minachtend zeggen. ‘Ze was zo giftig dat ze geen woord uit kon brengen. Die dacht zeker dat een paar avondjes uit met de baas meteen trouwen betekende.’ Het geluid van de bijl overstemde de stemmen van de twee mannen even. ‘Tsjonge, je mag blij zijn dat je er niet bij was toen ze haar stem terugvond. Ze gebruikte woorden die zelfs ik niet kende. En dat terwijl ze zo’n aardig snoetje had!’

‘Heb je het exemplaar gezien dat hem nu opwacht?’ vroeg Jim.

‘En of!’ Lassiters bewonderende gefluit weerkaatste tegen de bergtoppen in de verte. ‘Grote donkere ogen waar ieder hert jaloers op zou zijn. Lange donkere haren tot op haar borsten, prachtige borsten trouwens, vol en rond. En heb je die heupen gezien? Je zou er bijna van gaan huilen. Ik moet de man nog zien, Jim, die niet in dat zadel zou willen springen.’

‘Je meent het,’ merkte Jim op. ‘Kijk dan maar eens haar Boss Mac.’

‘Ik heb het toch niet over trouwen,’ zei Lassiter smalend. ‘Heeft je vader je nooit verteld dat een slimme vent niet met een paard trouwt alleen omdat hij zo nu en dan graag een ritje maakt. Kijk maar naar mij.’

‘Dat doe ik al jaren,’ antwoordde Jim adrem, ‘en ik heb de indruk dat de meeste vrouwen de voorkeur zouden geven aan een paard.’

Lisa schaterde het uit en de mannen begrepen dat ze alles had kunnen horen. Enigszins verlegen slenterden ze even later dan ook het kamp binnen.

‘Neem ons niet kwalijk, Miss Lisa,’ mompelde Jim verontschuldigend. ‘Het was niet de bedoeling deze dingen in aanwezigheid van een dame te bespreken.’

‘O, dat geeft niks,’ zei ze snel. ‘Echt waar, ik heb vroeger vaak om het kampvuur gezeten terwijl we openhartig de avonturen van de vier vrouwen en acht minnaressen van Ibrahim doorpraatten.’

‘Vier?’ vroeg Jim verbaasd.

‘Acht,’ kreunde Lassiter bewonderend.

‘Ja, twaalf vrouwen in totaal,’ bevestigde Lisa grinnikend.

‘Ongelooflijk,’ zei Lassiter dromerig, ‘dat soort kerels maken ze hier niet.’

‘Gelukkig niet,’ mompelde Jim. ‘Zo dom zijn wij al lang niet meer.’

‘Het is gewoon een kwestie van geld,’ merkte Lisa vrolijk op. ‘Het is toch overal hetzelfde: domme mannen die genoeg geld hebben, kunnen overal op de wereld net zoveel domme vrouwen er op na houden als ze maar willen.’

Lassiter lachte uit volle borst. ‘Dat heb je mooi gezegd, Miss Lisa. Maar je moet niet denken dat Boss Mac dom is. Hij kan het alleen niet uitstaan dat zijn vader hem steeds allerlei rare vrouwen op zijn dak stuurt. Dat is alles.’

 

Met wijd open gesperde neusgaten stoof Devil over de prairie. Er leidden twee paden naar de wei. Het eerste was het oude wagenpad uit de tijd dat er op de wei nog mensen woonden, nu al weer bijna een eeuw geleden. Rye zag aan de hoefsporen dat zijn mannen de afgelopen weken veel vaker dan gebruikelijk die weg hadden genomen. Uit twee verse sporen leidde hij af dat Lassiters bruine merrie en het wat kleinere paard van Jim hier niet al te lang geleden langs waren gekomen en vervolgens naar het oosten waren afgebogen om het vee te inspecteren dat daar los liep te grazen.

Het tweede pad was sinds de laatste storm nauwelijks bereden. Het was smal en ging langs gevaarlijke afgronden. Rye had het zes jaar geleden ontdekt en hij gebruikte het altijd als hij te veel haast had om een omweg te kunnen maken. De meeste paarden zouden trouwens hebben geweigerd zich over deze weg te laten leiden, maar Devil deed zijn naam alle eer aan, hij was nergens bang voor. Nadat hij een paar keer op een haar na aan een ramp was ontsnapt, zag hij de verweerde hut voor zich opdoemen aan de rand van de wei. Even schrok hij toen in de hoge bomen een spotvogel opvloog van zijn nest en meteen daarna hoorde hij dat er iemand bezig was hout te hakken. Aan de manier waarop dat gebeurde, merkte hij dat op de wei geen man aan het werk was.

De paardehoeven maakten in het hoge gras geen enkel geluid en ongemerkt kon Rye de hut naderen. Verbaasd haalde hij de teugels aan toen het tot hem doordrong dat de bijl werd gehanteerd door een jongen die nauwelijks groter was dan het werktuig dat hij gebruikte. Als hij zo doorging, zou hij aan het eind van de zomer nog niet voldoende hout hebben gehakt.

Toen de knaap zich plotseling omkeerde, had Rye even het gevoel dat hij een pijnlijke klap in zijn maagstreek kreeg.

De ‘jongen’ bleek een jonge vrouw te zijn met een figuurtje dat geen enkele man onberoerd kon laten. Haar ogen waren violetkleurig als een amethist en beroofden Rye van het laatste beetje adem dat hem nog restte. Ze keek hem aan met een mengeling van nieuwsgierigheid, zelfvertrouwen en onschuld dat hem aan een Siamees poesje deed denken.

Plotseling laaide een vreselijke woede in hem op. Onschuld! Het zou wat! Dit was natuurlijk weer een van die vrouwen die hem voortdurend meenden te moeten belagen, belust als ze waren op zijn geld. En deze had ook nog het lef om uitgerekend op zijn favoriete plek in de aanval te gaan.

Terwijl het grote, zwarte paard langzaam haar richting in werd gestuurd, merkte Lisa dat de gemoedstoestand van de berijder veranderde. Eerst had hij nog aangenaam verrast geleken door haar aanwezigheid, maar nu wist ze het niet meer zo zeker. Ze werd overspoeld door emoties.

Vreugde vermengd met angst, een verwarrende ervaring die haar meer dan ooit het gevoel gaf te leven. En bovenal groeide er een zekerheid in haar terwijl ze de man op het paard bestudeerde: zij was geboren om de vrouw van deze man te zijn. Ze had te veel vreemde culturen meegemaakt om bij een onverwachte gebeurtenis van gedachten te veranderen.

Rye zag aan haar blos dat hij haar fascineerde en in weerwil van zichzelf voelde hij een brandend verlangen door zijn lichaam stromen. Aarzelend moest hij toegeven dat zijn vader uiteindelijk toch een betere smaak begon te ontwikkelen. Dit meisje bezat een soort sierlijkheid dat hem deed denken aan de doorzichtige, broze schoonheid van een kaarsvlam.

‘Jij bent weer eens wat anders, meid,’ zei hij ten slotte. ‘Als je in plaats van een diamanten ring een diamanten armband aanneemt, zullen wij ons best een tijdje amuseren samen.’

Het duurde even voor de woorden tot Lisa doordrongen. Ze knipperde met haar ogen en haalde diep adem in een poging haar reacties op de ruige vreemdeling, die zomaar uit het niets voor haar was verschenen, onder controle te krijgen.

‘Sorry,’ zei ze vragend, ‘ik ben bang dat ik u niet helemaal kan volgen.’

‘Nee, dat zal wel,’ antwoordde hij zonder acht te slaan op zijn hart dat sneller was gaan slaan bij het horen van haar wat hese stemgeluid. Ze was nog jong, een kind bijna, maar de ogen die hem scherp in de gaten hielden, waren oud, bijna zo oud als die van Eva. ‘Ik ben toevallig een man die het niet erg vind te betalen voor iets dat hij graag wil hebben. En jij bent een meisje dat het geen punt vindt om betaald te worden. Zolang dat maar duidelijk is, kunnen er toch geen problemen ontstaan, dacht ik zo.’

Lisa stond aan de grond genageld. Het was haar in haar hele leven nog niet overkomen dat iemand haar een vrouw noemde die het geen punt vond zich te laten betalen. Prostituées waren nu eenmaal overal en altijd prostituées en ze vond het meer dan ergerlijk dat uitgerekend de man die haar hele bestaan op zijn kop had gezet door hier zo onverwacht te komen opdagen, haar als zodanig beschouwde. Wat ze voor deze man voelde was kennelijk niet wederzijds, hij zag haar louter als een stuk koopwaar waar hij zijn zinnen op had gezet en dat hij tot iedere prijs wilde verwerven.

Ze bekeek hem nu met heel andere ogen en stelde bijvoorbeeld vast dat er aan zijn hemd een knoop ontbrak, dat zijn laarzen versleten waren en dat zijn broek ook niet veel meer waard was. Hoe kon zo’n armoedzaaier het in zijn hoofd halen haar te willen kopen?

Wat haar sinds haar achtste niet meer was overkomen, gebeurde nu: ze verloor haar zelfbeheersing. Maar dan ook volledig.

‘Hoe durf je zo tegen me te praten?’ brieste ze. ‘Volgens mij heb je niet eens geld om fatsoenlijke kleren voor jezelf te kopen en dan probeer je mij te paaien met mooie babbels over diamanten armbanden!’

Door de geschokte blik waarmee de man haar aanstaarde, kwam Lisa weer tot zichzelf. En ze schaamde zich dat ze hem had aangevallen op een punt dat haar in feite volkomen koud liet, namelijk geld. Ze sloot haar ogen, haalde diep adem en herinnerde zich opeens iets dat in alle culturen gold: mannen, vooral arme mannen, konden vreselijk trots zijn en met name als ze honger hadden, kon je de vreemdste dingen van hen verwachten.

‘Als je soms honger hebt, kun je wel brood en spek krijgen.’ Dat had ze voldoende in voorraad. ‘En er zijn ook nog koekjes,’ herinnerde ze zich opeens.

Er gleed een wrange glimlach over Rye’s gezicht.

‘O, ik heb best honger,’ zei hij lijzig. ‘Laten we maar een prijs afspreken.’

‘Het is gratis,’ zei Lisa, ontdaan dat hij haar voor een eenvoudige maaltijd wilde betalen.

‘Dat beweren ze allemaal, maar binnen de kortste keren zeuren de snoesjes zonder uitzondering toch weer om een diamanten ring.’

Te laat drong het tot Lisa door dat het woord ‘honger’ meer dan één betekenis kon hebben en opnieuw trok een rode waas van woede voor haar ogen.

‘Behandel je iedereen altijd zo onbeschoft?’ beet ze hem giftig toe.

‘Alleen vrouwen zoals jij die er om vragen door me op mijn favoriete plekje op te wachten.’

‘Ik ben er toevallig speciaal voor ingehuurd om hier te zitten en ik vraag me trouwens af wat jij hier doet, behalve dan dat je de tijd van Boss Mac verspilt!’

Weer kon Rye zijn verbazing nauwelijks verhullen. ‘Boss Mac?’

‘Ja, Boss Mac. De man die jou betaalt om op zijn vee te letten. De naam moet je toch op zijn minst bekend voorkomen.’

Rye lachte aarzelend. Zou het mogelijk zijn dat het meisje op een man was afgestuurd die ze niet eens van gezicht kende? Toen besefte hij plotseling het komische van de situatie waarin ze zich bevonden.

‘Oké,’ mompelde hij glimlachend. ‘Ik gedraag me, als jij me op jouw beurt belooft niks tegen Boss Mac te vertellen.’ Hij keek haar oplettend aan en vroeg onschuldig: ‘Hoe goed ken je hem eigenlijk?’

Lisa had er niet op gerekend dat deze lompe man ook nog aardig uit de hoek kon komen en daar moest ze eerst even aan wennen. ‘Tja,’ gaf ze toe, ‘ik zit hier alleen maar zolang de zomer duurt. Het is de bedoeling dat ik ervoor zorg dat niemand op McCalls Meadow komt. Het heeft te maken met het experiment van professor Thompson.’ Ze maakte een vaag gebaar in de richting van het primitieve hekwerk dat langs de wei liep. ik heb Boss Mac nooit in levende lijve ontmoet.’

Rye betwijfelde of ze er alleen zat om te kijken hoe het gras groeide, maar hij vond het beter daar voorlopig niet al te diep op in te gaan. ‘Nou, ik zou maar uitkijken voor die Boss Mac. Hij schijnt verzot te zijn op vrouwen.’

Lisa haalde bevallig haar schouders op. ‘Mij heeft hij tot nu toe niet lastig gevallen. En ook zijn mannen zijn bijzonder beleefd tegen me geweest. Met één uitzondering dan,’ voegde ze er met een kille blik in zijn richting aan toe.

‘Neem me vooral niet kwalijk,’ zei Rye spottend en bracht zijn hand naar de rand van zijn hoed. ik zal mijn uiterste best doen om voortaan ook een beetje beleefd te zijn. Ik ken Boss Mac goed genoeg om behoorlijk bang voor hem te zijn, vooral als hij zich onverhoopt kwaad maakt. Hoe zit dat met dat brood met spek? Kan ik daar nog wat van krijgen? En die koekjes?’

Even kon Lisa niets anders doen dan kijken naar de lange, krachtige gestalte van Rye die hoog boven haar uit torende. De gedachte dat hij honger had en dat hij kennelijk zin had in iets dat zij hem kon aanbieden, maakte dat ze zich slap voelde.

‘Natuurlijk,’ fluisterde ze bijna onhoorbaar, geschokt door het denkbeeld dat hij dacht dat zij een hongerige man voedsel zou weigeren. ‘’Het spijt me als ik misschien wat al te fel van me af heb gebeten. Ik ben Lisa Johansen.’

Rye weifelde, ook al omdat hij er nog geen zin in had het spelletje nu al af te breken. Toen hij eindelijk zijn stem hervond, klonk hij nogal kort aangebonden en hij vertelde haar alleen maar de afkorting van zijn tweede voornaam.

‘Ik... eh... ik heet Rye.’

‘Rye...’ herhaalde Lisa dromerig.

De naam fascineerde haar even hevig als de man zelf. Zou dat zijn voornaam zijn, zijn achternaam of zomaar een naam die hij voor zichzelf had verzonnen? Ze had het dolgraag te weten willen komen, maar omdat ze gewend was aan primitieve volkeren die namen vaak beschouwden als iets heiligs waar buitenstaanders niets mee te maken hadden, besloot ze haar mond te houden. Ze herhaalde slechts de klank, blij dat hij zijn naam in ieder geval niet voor haar verborgen had gehouden.

‘Rye... Het eten is over een paar minuutjes klaar. Als je je soms even wilt opfrissen - er staat daarginds een pan met warm water.’

Rye bestudeerde haar van onder zijn half dichtgeknepen oogleden en opeens gleed er een zachte trek over zijn gezicht. Dolgraag zou hij hebben geweten of ze echt niet wist wie hij was of dat ze maar deed alsof. Maar hoe hij zich ook inspande, nergens kon hij een teken ontdekken dat de vrouw tegenover hem besefte dat hij Edward Ryan McCall III was, die door zijn overleden moeder altijd Ryan werd genoemd, door zijn vrienden Rye, Little Eddy door zijn vader en Boss Mac door zijn personeel.

Hij keek naar de soepele bewegingen van haar heupen terwijl ze naar het kampvuur liep en hij wist niet wat hij moest denken van het feit dat ze zelfs de bijnaam van haar ‘prooi’ niet scheen te kennen.

‘Meisje, meisje,’ mompelde hij stil voor zich heen, ’wat moet jij nog veel leren. Gelukkig heb je zojuist de man ontmoet die dat prima kan regelen.’


Hoofdstuk 3

Terwijl hij haar gadesloeg bij het klaarmaken van de maaltijd, bedacht Rye dat de vrouw die zijn vader deze keer op hem af had gestuurd met haar vreemde, wat breekbare schoonheid heel anders was dan al haar voorgangsters. Wat hij ook van haar mocht denken, hij kon niet zeggen dat ze bang was om de handen uit de mouwen te steken. Niet alleen was ze onvervaard een enorme boomstam te lijf gegaan met een bijl die stomp was en veel te groot voor haar, maar ook had ze de rommel opgeruimd die de andere studenten in de loop van de tijd rond de hut hadden laten slingeren.

Naast de blokhut lagen keurige stapeltjes blikken, plastic doosjes en glazen potjes, kortom allerhande afval dat door de moderne beschaving werd geproduceerd.

‘Als ik weer hier heen kom,’ bood hij spontaan aan, ‘dan breng ik wel een grote zak mee om al die troep weg te halen.’

Lisa keek op van het sputterende spek. De pan stond op een kromgetrokken rooster dat ze bovenop een aantal stenen had gelegd die ze eigenhandig uit het riviertje had gevist. ‘Welke troep?’

‘Nou, de flessen en blikjes,’ zei hij en wees ongeduldig naar de blokhut.

‘O dat.’

Met gefronst voorhoofd keek Lisa weer in haar braadpan. Waar zij vandaan kwam, werden flessen en blikken veeleer als waardevolle grondstoffen beschouwd dan als afval. Stukjes glas werden, vaak met eindeloos geduld tot sieraden gepolijst of geslepen tot vlijmscherpe lemmetten die zonder moeite door de taaiste vezels of huiden sneden.

Het was een techniek die ze zelf maar al te vaak had toegepast als haar ouders weer eens bij een stam verbleven die te arm was of te ver van de bewoonde wereld af zat om metalen messen te vervangen als deze gebroken of kwijt waren. Modern staal bleef dan wel bijzonder lang scherp maar in de aanschaf was het vrij duur. En de taaie, onverwoestbare plastic flessen zouden vast en zeker zijn gebruikt om water, zaden, meel of zout in te vervoeren - langs verschillende Afrikaanse meren werden de flessen zelfs dankbaar gebruikt als vlotters voor visnetten. En ook de blikjes werden voor duizend-en-een doeleinden gebruikt voor ze eindelijk zodanig onbruikbaar waren geworden dat men ze met veel tegenzin toch maar weggooide.

‘Dank je,’ antwoordde Lisa voorzichtig. ‘Doe geen moeite, er zitten spullen bij die ik voorlopig nog wil houden. Je weet immers maar nooit hoe ze nog eens van pas kunnen komen. Maar die zak zou ik wel kunnen gebruiken om mijn kleren in de rivier te wassen zonder dat ze kwijtraken. Het water stroomt namelijk nogal snel hier.’

Rye staarde haar ongelovig aan. Had hij het goed gehoord? Wilde ze die rommel echt bewaren? En waste ze haar kleren in de rivier? De andere studenten gingen meestal eens per week naar de stad om hun vuile was weg te brengen en voorraden in te slaan. Er waren er bij geweest die aan twee uit de kluiten gewassen pakpaarden nauwelijks genoeg hadden gehad.

Afgezien van de braadpan en de emmer had deze Lisa kennelijk niets meegebracht naar de blokhut. Haar kleren waren schoon, maar niet bepaald nieuw. Haar spijkerbroek was overal opgelapt en haar overhemd was met ongelooflijk kleine, puntgave steken versteld. Hij was er in eerste instantie van uitgegaan dat het wel weer een van die vreemde modegrillen zou zijn. Hoe langer hij er echter over nadacht, des te minder zeker werd hij van zijn zaak.

Misschien droeg ze, net als hijzelf, het liefst oude, gemakkelijk zittende kleren.

Of misschien had ze echt wel geen andere keuze.

Lisa merkte niet dat Rye plotseling met meer dan normale aandacht naar haar kleren zat te kijken. Ze had het te druk met het stuk spek dat Lassiter voor haar had meegebracht. Ze gebruikte een gebroken zakmes dat ze in het hoge gras had gevonden. Helaas had ze geen slijpsteen aangetroffen bij de hut en met een platte steen had ze het mes zo goed en zo kwaad als het ging ontroest, maar desondanks zou het haar nog menig zweetdruppeltje kosten voor ze door het taaie vlees heen was.

Lisa mompelde iets onverstaanbaars in een vreemde taal en legde het mes weg. Ze liep naar de zijkant van de hut, zocht een langwerpig stuk glas uit het bergje scherven en liep terug naar het vuur. Alsof er niets aan de hand was, ging ze verder met haar werkzaamheden. Ze hield het glas tussen duim en wijsvinger en sneed met snelle, afgemeten bewegingen een stuk spek af. Toen legde ze de splinter op een platte steen die ze speciaal voor dat doel had uitgezocht en naast het vuur had gelegd.

‘Wat een bijzonder mes heb je daar,’ zei Rye die zijn verbazing nauwelijks kon verbergen.

‘Het zal niet zo lang scherp blijven,’ zei Lisa terwijl ze het plakje spek voorzichtig in de pan legde. ‘Maar voorlopig is het in ieder geval scherper dan ieder stalen mes.’

‘Ben je je mes kwijtgeraakt?’ probeerde Rye het vanuit een andere invalshoek.

‘Dat niet. Maar het mes dat ik hier heb gevonden, zat van onder tot boven onder de roestvlekken. Ik neem aan dat het hier al een tijdje heeft gelegen.’

‘Zo, zo. Toevallig moet ik morgen in de stad zijn. Zal ik dan een nieuw mes voor je kopen?’

Glimlachend keek Lisa naar hem op en inwendig bedankte ze hem voor zijn attente gedachte. ‘Dat is erg aardig van je, maar het hoeft echt niet. Ik heb hier voldoende glas gevonden voor wel tien zomers.’

Ze richtte haar volledige aandacht weer op het spek en miste zodoende de verbaasde blik waarmee Rye haar aankeek.

‘Glas,’ mompelde hij neutraal.

Ze knikte. ‘En aan geweien is hier ook geen gebrek.’

‘Juist ja, geweien. Natuurlijk.’

Aan de klank van zijn stem hoorde ze dat hij het spoor nu helemaal bijster was. Toen ze zijn gezicht zag, moest ze lachen. Haar opmerking was inderdaad niet al te voor de hand liggend.

‘Kijk, je gebruikt de punt van een gewei om het glas te wetten. Misschien weet je dat glas niet in een rechte lijn breekt. Er zitten altijd kleine rondingen in de breuklijn. Maar als je er met het bot overheen slijpt, krijg je een bijzonder scherpe snede. Voor een tijdje in ieder geval.’

Het bleef even stil terwijl Rye nadacht over wat Lisa had gezegd en dat probeerde te rijmen met haar breekbare verschijning.

‘Jij bent toch niet toevallig een van die geschifte antropologiestudenten die het leuk vinden om te doen alsof we nog in het Stenen Tijdperk leven?’ vroeg hij ten slotte.

Lisa lachte weer en Rye had het gevoel dat kleine vlammetjes over zijn ruggegraat dansten.

‘Je zit in de buurt,’ zei ze lachend. ‘Mijn vader en moeder zijn allebei antropoloog en ze bestuderen het dagelijkse leven van de meest primitieve stammen op de wereld. Jagers, nomaden, je kunt het zo gek niet bedenken of we hebben wel een paar jaar bij hen doorgebracht. Mijn moeder begon zich op een gegeven moment te interesseren voor zeldzame grassen, dus ze verzamelde planten en zaden en stuurde die naar de zaadbanken van diverse universiteiten.

Daar werden ze vervolgens gebruikt bij het onderzoek naar ziektebestendige soorten die tegelijkertijd veel opleverden. En dat is ook de reden dat ik nu hier ben.’

‘Hoezo? Ben je soms ook ziektebestendig?’ informeerde Rye droog en meteen werd hij beloond door een welluidend vrouwelijk gelach dat hem zijn adem benam.

‘Dat niet. Maar ik ben wel een expert op het gebied van grassen en ik kan ook overleven in de wildernis.’

‘Ja, ja. De ideale persoon om McCalls Meadow een zomerlang in de gaten te houden.’

Ze knikte en staarde naar de espen die stonden te trillen tegen de achtergrond van de peilloze, diepblauwe hemel. ‘Van alle plaatsen waar ik tot nu toe ben geweest, is dit de allermooiste,’ zei ze zacht en sloot even haar ogen om de indrukken helemaal tot zich te laten doordringen. Ze ademde diep in en proefde de ongetemde wind op haar lippen. ‘Puur en onbedorven,’ fluisterde ze. ‘Weet je wel hoe zeldzaam iets dergelijks tegenwoordig is?’

Rye keek toe hoe Lisa zichtbaar genoot van de zon en de hemel en de wei. Steeds sterker werd het gevoel dat hij haar verkeerd had ingeschat. Ze was zelf puur en onbedorven en zeer, zeer zeldzaam. Eindelijk kwam hij eens een vrouw tegen die niet voorbestemd leek om zich een leven lang door een of andere rijke vent te laten vertroetelen. Wat een verschil met al die andere dames die hem op zijn boerderij waren komen opzoeken en die al bijna waren flauwgevallen toen ze zagen dat hij hen geen enkel modern comfort zou kunnen bieden. Verbijsterd hadden ze de kale houten vloeren en het eenvoudige, roestvrij stalen bestek bekeken. Maar zijn dodelijkste opmerking was altijd geweest dat het werk natuurlijk door zijn vrouw zou moeten worden gedaan en niet door een peloton huishoudsters en schoonmaaksters. Als hij er dan nog bij vertelde dat hetzelfde gold voor de stallen, dan was de trouwlust meestal al aardig getaand. Rye vond nu eenmaal dat iemand die wilde rijden, ook de stallen moest kunnen uitmesten en zadels poetsen om het recht te verdienen om op een paard te kunnen zitten.

Stuk voor stuk hadden de vrouwen hem te kennen gegeven dat hij naar de maan kon lopen en waren zonder nog een keer om te kijken, vertrokken. En dat was precies zijn bedoeling geweest. Lisa zou echter niet zo reageren, daarvan was hij overtuigd. Ze hoefde zich geen zorgen te maken om zorgvuldig gemanicuurde nagels. Haar nagels waren kort geknipt en zouden haar niet hinderen bij het werk. Bovendien waren ze brandschoon, net als haar platinablonde haren die door de wind voor haar gezicht werden geblazen. De gedachte aan harde lichamelijke inspanning zou haar evenmin klein krijgen. Hij zag haar nog voor zich, vastbesloten om met haar veel te grote botte bijl een reusachtige boom te klieven. Ze was al een hele tijd aan het hakken geweest, naar de rode plekken in haar handen te oordelen.

Hij kon de plekken duidelijk zien toen ze hem een bord met geurig spek opschepte.

‘Als ik dit op heb,’ zei hij met plotseling hees geworden stem, ‘dan hak ik wel even wat hout voor je.’ Hoe het kwam wist hij ook niet, maar hij kon opeens de gedachte niet verdragen dat Lisa zich kapot moest werken om hout te hakken voor het vuur waar ze zijn eten op kookte.

Lisa aarzelde even toen ze zijn aanbod hoorde. Ze wilde niet dat Rye het gevoel had dat hij iets moest terug doen omdat ze hem te eten gaf. Hoe langer ze naar zijn kleren keek, des te meer ging ze eraan twijfelen of hij haar in geld zou kunnen betalen. En ze wilde ook niet dat hij iets deed om het terug te betalen. Anderzijds wist ze maar al te goed hoe trots een arme man soms kon zijn.

‘Dank je,’ zei ze zacht. ‘Ik kan inderdaad niet goed met een bijl overweg. Dat komt doordat er in de landen waar ik heb gewoond, bijna geen hout is dat eerst nog gehakt moet worden voor het bruikbaar is voor een kampvuur.’

Rye zette zijn tanden in het verse brood dat ze hem had voorgezet en sloot zijn ogen van louter genoegen. Het brood was mals, warm en geurig en lekkerder dan hij ooit had geproefd. Nu smaakte het eten hem in de bergen altijd beter dan elders, maar dit overtrof alles.

‘Beste brood dat ik ooit heb gegeten,’ zei hij eenvoudig. ‘Wat heb je er in verwerkt?’

‘Hier langs de rivier groeit een soort wilde ui,’ antwoordde Lisa terwijl ze met gekruiste benen naast het kampvuur ging zitten. ‘En ik heb iets gevonden dat verdacht veel op thijm leek. Ook groeit hier iets dat wel wat van peterselie weg heeft. Ik zag dat er herten aan de planten hadden geknabbeld, dus ze zijn niet giftig of zo. Ik heb zelf geproefd en ik vond dat ze lekker fris smaakten. Dus heb ik van alles een beetje meegebakken voor de smaak. Brood verveelt wel nooit, maar een klein beetje afwisseling kan natuurlijk geen kwaad.’

Rye lachte zijn sterke, witte tanden bloot, maar toen gleed een schaduw over zijn gebruinde gezicht. ‘Misschien moet je toch maar voorzichtig zijn met die planten.’

Met gloeiende ogen keek ze hem aan. ‘Je denkt toch niet dat ik binnen de omheining ben gaan zoeken?’

‘Nee, dat bedoel ik niet. Maar het zou toch kunnen dat er planten tussen zitten waar je ziek van kunt worden.’ ‘Kom, in dat geval zouden de herten er toch niet van eten,’ antwoordde Lisa nuchter. ‘Maak je maar geen zorgen. Voor ik hierheen kwam, heb ik veel tijd in de universiteitsbibliotheek doorgebracht. Ik weet precies hoe de verdovende en psychoactieve planten er uitzien die hier in de omgeving groeien.’

‘Psychoactief? Verdovend?’

‘Jazeker.’ Ze knikte ernstig en nam ook een stukje spek van zijn bord. ‘Hallucinaties, delirium, ademhalingsstoornissen, noem maar op.’

‘Wat? En dat allemaal door de planten op mijn weide?’ vroeg Rye ongelovig.

Lisa glimlachte om zijn gebruik van het woord ‘mijn’. Ze wist hoe hij zich voelde. Na twee weken had ze zelf ook al het gevoel dat dit haar thuis was.

‘Minder dan tien meter van de plek waar ik zit, groeit een plant die de symptomen van astma kan genezen. Je kunt er ook waanzinnig van worden of er dood van gaan, afhankelijk van de dosis,’ zei ze zakelijk. ‘Hij heet doornappel en komt in de hele wereld voor. Ik herkende hem meteen.’

Plotseling herinnerde Rye zich het brood dat hij met zoveel smaak naar binnen had zitten werken. Hij trok bleek weg.

‘Geen zorgen,’ zei Lisa snel. ik gebruik nooit doornappel. Veel te krachtig. Ik gebruik alleen maar kruiden voor de smaak of om simpele dingen te genezen, buikpijn, hoofdpijn, dat soort dingen. Of om mijn handen in te weken om ze sneller te laten genezen na harde arbeid.’

‘Dus dat groeit hier ook allemaal ?’ Met heel andere ogen keek Rye naar zijn weide en naar het bos in de verte.

Lisa knikte omdat haar mond veel te vol zat om een behoorlijk antwoord te kunnen geven. In andere culturen werd het niet erg gevonden als je at en praatte tegelijk. Maar hier in Amerika scheen dat heel anders te liggen. Haar ouders hadden haar er in ieder geval nadrukkelijk voor gewaarschuwd. Een boertje laten na het eten was ook al uit den boze. Daar stond gelukkig tegenover dat men niet meteen dacht dat je in de macht van een boze geest was als je met je linkerhand at. En dat was een hele opluchting voor Lisa, omdat ze linkshandig was.

‘Bijna alle moderne geneesmiddelen zijn het resultaat van onderzoek naar zogenaamde volksmiddeltjes,’ vervolgde Lisa haar betoog. ‘Buiten de industrielanden vertrouwen de mensen nog steeds op kruidenvrouwtjes en huismiddeltjes om hun zieken te genezen. De resultaten zijn over het algemeen heel bevredigend en in tegenstelling tot westerse geneesmiddelen, kost het bijna niks. Tegenwoordig laten zelfs de meest primitieve stammen hun kinderen natuurlijk inenten tegen besmettelijke ziekten, als die mogelijkheid er is. Soms lopen hele gezinnen honderden kilometers om een ziek of ernstig gewond kind in een ziekenhuis te krijgen.’

Tevreden kauwde Rye op het knapperige brood en bedacht hoe ongecompliceerd en verfijnd Lisa eigenlijk was. Ze accepteerde de mensen zoals ze waren en aan comfort scheen ze geen behoefte te hebben. Gracieus zat ze op de grond, niet omdat ze dat zo op yoga of ballet had geleerd, maar omdat ze was opgegroeid te midden van stammen die geen stoelen hadden.

‘Het wordt tijd dat ik eens iets doe voor deze heerlijke maaltijd,’ zei hij terwijl hij overeind krabbelde.

‘Dat is nergens voor nodig.’

‘En als ik nu toevallig van houthakken houd?’

‘En als ik daar toevallig eens geen woord van geloof?’ Hij grinnikte. ‘Ik ben veel sterker dan jij, dus voor mij is het een peuleschil. Bovendien geeft houthakken een geweldig gevoel van bevrediging, je ziet meteen resultaat van je werk. Dat kun je van directievergaderingen niet zeggen.’ ik geloof je op je woord,’ antwoordde ze en keek hem wat verwonderd aan.

Geschokt realiseerde Rye zich dat een gewone alledaagse cowboy natuurlijk niet over directievergaderingen kon meepraten. Snel keek hij een andere kant op en verwenste zijn rappe tong. Hij wist bijna zeker dat Lisa geen idee had wie hij werkelijk was. En anders was ze een eersterangs actrice. Hoe dan ook, hij wilde niet dat ze te weten zou komen dat hij rijk was.

‘Die bijlen zien er uit alsof iemand er stenen mee heeft gekliefd,’ bromde hij nors.

Hij liep naar Devil en rommelde even in de zadeltassen om een paar seconden later terug te komen met een slijpsteen. Bewonderend keek Lisa toe hoe kundig zijn lange, slanke vingers de snede van de bijl slepen. Even keek hij op naar Lisa en zag hoe ze hem gadesloeg. Hij vroeg zich af hoe het zou zijn als hij in plaats van het koude staal haar warme lichaam in zijn handen zou voelen. Zijn bloed begon te koken.

‘Het gaat alweer,’ bromde hij. ‘Maar voordat ik me ermee zou willen scheren, moet ik nog heel wat werk verzetten.’

Terwijl Lisa de boel opruimde, ging Rye aan het werk en lange tijd was alleen het regelmatige geluid van staal op hout te horen. Plotseling hoorde Lisa een merkwaardig geluid. Ze keek op en zag hoe de stof van Rye’s shirt het had begeven onder de druk van zijn gespannen schouders.

Lisa sprong op en rende naar hem toe. ‘Je hemd!’ riep ze ontdaan.

Door de scheur heen kon ze zijn gebruinde, pezige rug zien, terwijl hij onverstoord doorwerkte zonder ook maar een seconde te stoppen om de schade in ogenschouw te nemen. Lisa’s adem bleef in haar keel steken toen ze zijn vochtige huid soepel over de spierbundels zag bewegen. Plotseling leek ook zij ten prooi aan een hevige koorts.

‘Maak je niet druk,’ zei Rye onbezorgd en opnieuw hief hij de bijl hoog boven zijn hoofd.

‘Ja, maar als je niet voor mij hout was gaan hakken, had je je hemd niet geruïneerd.’

‘Natuurlijk wel,’ merkte hij op en liet het staal met kracht op de stam neerkomen, die in twee keurige helften op de grond tuimelde. ‘Dat hemd is bijna even oud als ikzelf. Ik had het al lang geleden weg moeten gooien, maar op de een of andere manier was ik er gewoon aan gehecht.’ ‘Waarom zou je het weggooien?’

Hij glimlachte. Aan de klank van haar stem te horen beschouwde ze het weggooien van een versleten overhemd als een soort doodzonde.

‘Daar komt niets van in,’ zei Lisa met veel nadruk. ‘Geef je hemd maar aan mij, dan repareer ik het wel.’

‘Wil je het weer aan elkaar naaien?’ Hij kon zijn oren niet geloven. Het hemd was dat niet meer waard, vond hij. En hoeveel tijd zou daar wel niet in gaan zitten?

‘Natuurlijk. Je hoeft echt geen nieuw hemd te kopen, omdat hier nu toevallig een klein scheurtje in is gekomen.’ Hij sloeg de bijl in het hout en draaide zich naar Lisa toe. Ze zag er even ongelukkig uit als haar stem had geklonken toen ze zei dat het haar schuld was dat zijn hemd nu aan flarden hing.

‘Toe, laat me het doen,’ zei ze zacht en legde haar hand op zijn arm.

‘Het is al goed, meid,’ zei hij en raakte even zacht haar wang aan. ‘Het is echt niet jouw schuld.’

Toen Rye haar aanraakte, kon Lisa een rilling niet onderdrukken. Dit ontging hem niet en meteen stroomde een warme gloed door zijn lichaam heen. Hij keek van haar vingers die zich om zijn arm klemden, in haar ogen en begreep dat zij ook hevig naar hem verlangde. Ze dacht dat hij zich geen nieuw overhemd kon veroorloven en desondanks rilde ze hulpeloos wanneer hij haar aanraakte.

Plotseling realiseerde Rye zich dat hij nog nooit zo naar een vrouw had verlangd. ‘Lisa...’ begon hij aarzelend, maar hij kon zo gauw niet de juiste woorden vinden om haar te vertellen welke emoties hem overspoelden.

Hij nam haar kin in zijn harde hand en met uiterste inspanning van zijn krachten beperkte hij zich ertoe met zijn mond zacht haar lippen te beroeren, zodat deze niet langer trilden. Ze verstijfde onder zijn aanraking en begon van de weeromstuit onmiddellijk opnieuw te rillen.

Rye dwong zichzelf haar los te laten, terwijl hij niets liever had gedaan dan haar ter plekke uitkleden. Toen keek hij weer in haar ogen en hij wist niet zeker wat daar te lezen stond. Was het verrassing, nieuwsgierigheid of misschien verlangen? Ze had niet op zijn kus gereageerd, niet haar armen om zijn hals geslagen. Misschien besefte ze aan welke gevoelens hij ten prooi was en misschien was ze daar wel bang voor. Ze was ten slotte nog maar een meisje, alleen op een afgelegen plaats, samen met een man die veel sterker was dan zijzelf, en die haar begeerde met een hevigheid die hij ternauwernood kon bedwingen.

Met een schok drong het tot Rye door hoe sterk hij naar haar verlangde en hoe weerloos ze eigenlijk was.

‘Rustig maar, kleintje,’ fluisterde hij hees. ‘Je hoeft voor mij niet bang te zijn.’


Hoofdstuk 4

De herinnering aan Lisa’s verlegen glimlach vol vertrouwen liet Rye op de terugweg niet los. Ook de hitte in zijn bloed hield aan. Hij had haar nog willen laten zien hoe ze met een bijl moest omgaan, maar hij had het niet gedurfd. Het zou teveel voor hem zijn geweest om zo dicht bij haar te staan. Hij had zo graag veel meer van haar genomen dan een vluchtige kus, maar hij had zelfs met het puntje van zijn tong niet haar zachte lippen durven te beroeren.

Kreunend dwong Rye zichzelf aan iets anders te denken dan aan de verleiding die Lisa Johansen heette. Het leek hem bijna ongeloofwaardig dat er tegenwoordig nog meisjes bestonden die zo onschuldig waren. Toch had ze gedaan alsof ze nog nooit door een man was gekust. Kennelijk had ze niet eens geweten wat ze aan moest met een man die haar een kus gaf, al deed hij dat nog zo onbeholpen.

Deze volledige onschuld schokte Rye, maar tegelijkertijd maakte ze hem nieuwsgierig en opgewonden. De vrouwen die hij tot dusverre had gekend, waren ervaren geweest en wisten zonder uitzondering altijd precies wat ze van hem wilden. Soms had hij genomen wat hem zo bereidwillig werd aangeboden. Meestal had hij hen echter zonder plichtplegingen de rug toegekeerd, vol walging over de dollartekentjes die hij in hun ogen zag in plaats van echte begeerte.

Niet zo zeer haar breekbare schoonheid en haar ongewone opvoeding hadden Rye’s hart veroverd, maar veeleer haar eerlijke zinnelijkheid. Ze wist niet dat hij rijk was. Als ze hem aankeek, zag ze niet al het geld dat hij bezat, meer geld dan een normaal iemand in een mensenleven op kon maken. Lisa keek naar hem en zag een man.

Ze verlangde naar de man die ze zag.

Rye had gevoeld dat ze van hem onder de indruk was, even zeer als hij haar gebrek aan ervaring had opgemerkt. Wat hij daarentegen niet had verwacht was, dat ze in hem zelf was geïnteresseerd en niet in zijn bankrekening. De gedachte dat zijn handen haar hadden opgewonden en niet zijn vele geld, boeide hem zodanig dat hij zichzelf niet genoeg had vertrouwd om met Lisa in de intimiteit van de zonovergoten weide te blijven.

Tegen de tijd dat hij bij zijn ranch was aangekomen, had hij besloten dat hij Lisa’s klaarblijkelijke onschuld en eerlijkheid onpartijdig moest testen. Wat zou het niet fantastisch zijn, dacht hij, als ze was wat ze leek te zijn. Hij wilde zo graag geloven dat ze echt was zoals ze zich voordeed, volkomen onervaren, maar toch de gloed van de hartstocht voelend die door haar onschuld heen trok wanneer ze hem aankeek.

Hij trok zijn gescheurde hemd uit en maakte er een prop van met de bedoeling hem later in de vuilnisemmer te gooien. Maar op het moment dat hij het los wilde laten, bedacht hij dat hij haar had beloofd dat ze het kon repareren. Ze was zo ontzettend opgelucht geweest, dat hij haar bijna had verteld dat hij op ieder gewenst moment zo veel hemden kon kopen als hij maar wilde. Maar het idee dat zij met haar slanke handen geduldig iedere draad van zijn hemd zou beroeren en er iets van zichzelf in zou achterlaten, had hem van gedachten doen veranderen. Hij had veel liever dat zij in de veronderstelling leefde dat hij te arm was om een nieuw hemd te betalen dan dat ze wist dat hij steenrijk was, en iedere dag rijker werd.

De boekhouding van de ranch lag op hem te wachten, maar Rye liep langs de computer naar de telefoon en nam de hoorn van de haak. Hij draaide een nummer, hoorde aan de andere kant de telefoon overgaan en even later had hij Dr. Thompson aan de lijn.

‘Ted? Je spreekt met Rye McCall. Ik wilde het eens met je hebben over die studente die je deze zomer naar de weide hebt gestuurd.’

‘Je bedoelt Lisa Johansen. Ze is geen studente, althans niet officieel. Ze heeft onlangs examen gedaan en ik kan je garanderen dat ze haar diploma op zak zal hebben zodra de resultaten van de tests bekend zijn. Maar met zulke ouders is dat niet verwonderlijk. De Johansens zijn wereldberoemde experts op het gebied van -’

‘Examens?’ onderbrak Rye zijn vriend snel. Hij wist dat Thompson, als hij de kans kreeg, uren aan één stuk door kon praten over antropologie en in dat geval zou het nog een hele tijd duren voor ze weer over Lisa kwamen te spreken. De professor was een prima leraar en een intieme vriend, maar hij had de neiging nogal lang van stof te zijn.

‘Ja. Ze heeft in een aantal vakken examen afgelegd zonder ooit een college te hebben gevolgd,’ antwoordde Dr. Thompson. ‘Met haar wat vreemde onderwijsgeschiedenis is dat tenslotte de enige mogelijkheid om uit te vinden wat ze weet. Het arme kind heeft nog nooit een klaslokaal van binnen gezien, wist je dat?’

Dat wist Rye dus niet, maar behalve een waarderend gegrom zei hij niets. Hij had Thompson op het juiste spoor gezet en nu hoefde hij alleen nog maar achterover te leunen in zijn gemakkelijke stoel en de natuur op haar beloop te laten.

‘Ja, zo is het nu eenmaal,’ klonk het van de andere kant van de lijn. ‘Ze spreekt vloeiend een aantal exotische talen en ze kan op een klein kampvuurtje de heerlijkste gerechten bereiden. En dat met spullen die ze om zich heen verzamelt. Met haar handen doet ze dingen waar zelfs mijn beste antropologiestudenten hun ogen bij uitkijken. Wacht maar eens tot je ziet hoe ze van een gebroken bierfles een dodelijk wapen maakt.’

Rye’s waarderende gemompel ging verloren in de woordenstroom van de professor.

‘En daar komt nog bij dat het een schat van een meid is. Die ogen. Mijn God, zulke ogen heb ik niet meer gezien sinds haar moeder jaren geleden mijn eerste en beste antropologiestudente was. Lisa lijkt veel op haar moeder. Slim, gezond lijf en nog te arm om een telefoongesprek te kunnen betalen. Ze zou trouwens niet eens weten hoe je een telefoon moet bedienen. Lisa, bedoel ik dan, haar moeder weet dat nog wel. Het arme schaap wist niet eens hoe je een toilet moest doortrekken toen ze hier kwam. En moderne keukens jagen haar helemaal de stuipen op het lijf. Mijn electrische fornuis maakte haar zowat gek, en van de vaatwasmachine was ze doodsbang. Ik werd er zelf ook een beetje nerveus van. Nu weet ik aan den lijve hoe inboorlingen zich voelen als ze een tijdlang achterna worden gezeten door mijn studenten die in een boekje aantekeningen maken over hun gewoonten en gebruiken. Maar ze leert snel, werkelijk een briljant meisje, heel kien! Toch heb ik de indruk dat haar ouders te lang hebben gewacht met haar hierheen te sturen. Ze is nu alleen nog maar geschikt voor een nomadenbestaan.’

‘Hoezo?’

‘Nou, tijd. Gisteren, vandaag, morgen.’

‘Neem me niet kwalijk, maar ik begrijp niet wat je bedoelt.’

De professor zuchtte. ‘Lisa begrijpt het ook niet. Beschaafde volkeren verdelen de tijd in verleden, heden en toekomst. Maar heel veel stammen doen dat niet. Wat hen betreft zijn er maar twee soorten tijd. Je hebt een vaag soort verleden en een al even vaag nu. En daarin leeft Lisa dus. In een eindeloos, primitief heden. Ze begrijpt evenveel van westerse ideeën zoals een veertigurige werkweek en salaris als ik van de taal van de Zoeloes. Met typemachines en computers kan ze natuurlijk absoluut niet overweg. Het enige baantje dat ik op korte termijn voor haar kon verzinnen, was die wei van jou in de gaten houden. Tot het najaar dan, dan krijgt ze haar studiebeurs en daarmee kan ze het makkelijk uitzingen tot Geoffrey na de kerst terug komt van Alice.’

‘Geoffrey? Alice?’ vroeg Rye. Hoe kwamen ze nu weer over die mensen te spreken?

‘Geoffrey is de beste antropologiestudent sinds Lisa’s moeder. Alice Springs is een afgelegen oord midden in de rimboe van Australië. Geoffrey is daar heen gegaan om promotieonderzoek te doen naar de mondelinge overlevering van de oorspronkelijke bewoners van Australië, met bijzondere nadruk op het gebruik van -’

‘Kent Lisa die Geoffrey?’ onderbrak Rye ongeduldig. Zonder dat hij precies wist waarom, ging er plotseling een steek van jaloezie door hem heen.

‘Niet dat ik weet, maar dat komt nog wel. Ze gaat met hem trouwen.’

‘Wat zeg je nou?’

‘Lisa gaat met Geoffrey trouwen. Luister je eigenlijk naar wat ik zeg of niet? Lisa’s ouders hebben haar naar me toe gestuurd zodat ik een geschikte man voor haar kon uitzoeken. Nou, dat heb ik dus keurig geregeld. Geoffrey Langdon. Lisa’s vaardigheden sluiten precies aan bij wat hij voor zijn werk nodig heeft. Zij kan het kampwerk doen terwijl hij in het veld bezig is. Ik weet zeker dat ze een grote steun voor hem zal zijn. Net als haar moeder trouwens voor Johansen.’

‘En wat zegt Geoffrey daar eigenlijk van?’ ik heb nog geen antwoord op mijn brief, maar ik kan me niet voorstellen dat hij er niet op in zal gaan. Ze is een lieve meid en haar ouders zijn autoriteiten op hun vakgebied. Jonge academici zijn daar nogal gevoelig voor, moet je weten. En het zou zijn carrière zeker ten goede komen.’ ‘En wat zou Lisa opschieten met zo’n liefdesgebeuren?’ informeerde Rye, die de irritatie nauwelijks uit zijn stem wist te houden.

‘Liefde? Wat een typisch westerse gedachte. Liefde heeft er toch niets mee te maken. Lisa krijgt door dat huwelijk exact wat vrouwen altijd al van het getrouwd zijn hebben verwacht - een levenlang te eten, een dak boven haar hoofd en zekerheid. Voor Lisa is dat veel belangrijker dan liefde. Ze is gewoon niet opgewassen tegen de westerse wereld. Daarom hebben haar ouders haar ook naar me toegestuurd, toen het tijd werd voor haar om te trouwen.’

‘Dus ze is hierheen gekomen om een man te vinden?’ vroeg Rye bars.

‘Natuurlijk. Ze kan moeilijk met een herder uit de woestijn trouwen.’

De stilte werd onmiddellijk opgevuld door een verhandeling van Thompson over het dagelijkse leven van de gemiddelde Bedoeïnenvrouw. Maar Rye luisterde al niet meer. Het was hem duidelijk geworden dat Lisa de zoveelste was die zocht naar een makkelijke manier van bestaan. En Rye was nog bijna in de val gelopen ook.

De hele daaropvolgende nacht vervloekte hij zijn verlangen naar haar, dat hij niet van zich af kon zetten, hoe zeer hij ook zijn best deed. De volgende ochtend liep hij als eerste Lassiter tegen het lijf en die informeerde langs zijn neus weg hoe het boven op de wei was geweest.

‘In ieder geval beter dan hier toen ik thuiskwam.’

‘O. Je bedoelt zeker die dame die op je wachtte? Was ze echt bezig te kijken hoeveel tafelzilver in de kast lag?’ ‘Inderdaad. Ik ben blij dat ik jou in dienst heb genomen om me van dat soort vrouwen af te helpen.’

‘Och, ze was niet onaardig,’ antwoordde Lassiter grijnzend. ‘Heb je gisteren nog wat gegeten?’

‘Hier in huis bedoel je?’

‘Nee,’ zei Lassiter met glimmende oogjes, in de wei.’ Rye kreunde maar hij begreep best dat Lassiter hem geen rust zou gunnen voor hij hem nauwkeurig had verteld wat hij had gevoeld toen hij boven alweer een vrouw had aangetroffen die achter hem aanzat. Zijn cowboys waren nu eenmaal verzot op een geintje.

‘Die daarboven kan tenminste koken,’ antwoordde Rye vaag.

‘Ziet er ook niet onaardig uit. Een beetje aan de magere kant.’

Rye stond op het punt die laatste opmerking heftig te ontkennen, toen hij de schalkse uitdrukking in de ogen van Lassiter bemerkte.

'Ik zou jou eigenlijk flink op je donder moeten geven omdat je niks hebt gezegd over Cherry of Lisa.’

‘Als jij een vrouw kunt vinden die erin slaagt mij aan zich te binden, mag je me op mijn donder geven,’ zei Lassiter lakoniek.

‘Zo moeilijk is dat niet. Ik heb gemerkt dat je heel wat' meer belangstelling voor McCalls Meadow hebt gekregen dan vroeger het geval was.’

Traag schudde Lassiter zijn hoofd. ‘Vergeet het maar, Miss Lisa is veel te onschuldig voor een kerel als ik.’ ‘Bovendien,’ riep Jim die een paar meter bij hen vandaan naar het gesprek had staan luisteren, ‘ze heeft hem nooit meer gegeven dan de vriendelijke glimlach die ze ons allemaal geeft. En maaltijden waar je u tegen zegt. Wat kan die meid koken zeg!’

‘Onschuldig?’ vroeg Rye smalend. ‘Het is maar wat je onschuldig noemt. Ze wil precies hetzelfde als Cherry. Een ring en levenslange verzorging. Het enige verschil is dat zij niet weet wie ik ben.’ ‘Heb je je dan niet eens voorgesteld?’ vroeg Lassiter verrast.

‘Natuurlijk wel. Ik heb gezegd dat ik Rye heette.’

‘Onmiddellijk begreep Lassiter welke mogelijkheden voor grappen deze situatie inhield. Hij barstte in lachen uit.

‘Dus ze denkt dat jij gewoon een van de cowboys bent?’ vroeg Jim, en keek Rye en Lassiter beurtelings aan.

‘Juist ja.’

Jim lachte. ‘En ze is op zoek naar een man?’

‘Ja.’

‘En ze weet niet wie jij bent?’

‘Nee.’

'Ik geloof er geen barst van. Lisa is heel anders.’

‘Vraag dat dan maar eens aan Dr. Thompson als die weer naar de weide komt,’ antwoordde Rye afgemeten.

‘Ongelooflijk,’ bromde Jim. ‘Ons keurde ze geen blik waardig. Wat Lassiter betreft kan ik dat nog wel begrijpen, maar zelfs Blaine hier kreeg bij haar geen poot aan de grond. Waar of niet, Blaine?’

‘Zo is het maar net,’ riep een slanke, jonge man die op zijn hurken een sigaret zat te roken. ‘En ik ben toch heel wat knapper dan Lassiter.’

Van alle kanten kwam er nu commentaar van de verzamelde cowboys die goed geluimd allerlei vergelijkingen maakten tussen de lichamelijke pluspunten van hun collega’s. Lassiter en Blaine lieten alles rustig over zich heen komen. Ze hadden de anderen vaak genoeg bij de neus gehad om zich nu niet druk te maken over hun wat ruige humor. Rye wachtte tot het rumoer enigszins was bedaard en vertelde zijn mannen wat hij had besloten toen hij midden in de nacht transpirerend in zijn eenzame bed lag.

'Ik heb er schoon genoeg van op mijn eigen land voortdurend te worden lastiggevallen,’ deelde hij toonloos mede.

Van alle kanten steeg een instemmend gemompel op. Je ranch was ten slotte de plek waar je jezelf kon zijn - of althans zou moeten kunnen zijn. Boss Mac kon er zeker van zijn dat al zijn helpers hem van harte zouden steunen in zijn strijd om ongetrouwd te blijven.

‘Lisa weet niet wie ik ben en ik wil dat dat zo blijft. Zolang ze denkt dat ik gewoon hier werk, heb je kans dat ze me normaal behandelt. En zo hoort het ook. Anders kan ik niet eens meer rustig op mijn weide zitten zonder lastig gevallen te worden.’

Weer gromden de mannen instemmend. Ze wisten maar al te goed hoe heerlijk Boss Mac het vond zo nu en dan rust te zoeken hoog in de bergen. En het was hen evenmin ontgaan dat hij, als hij niet naar boven kon, zo prikkelbaar werd dat zelfs een hongerige beer voor hem op de loop ging-

‘Oké. Ik weet zeker dat op een gegeven moment een van jullie het toch weer niet kan laten me Boss Mac te noemen als we samen naar boven zouden gaan. Dus er zit niets anders op dan dat ik in mijn eentje ga. Begrepen?’

Overal om zich heen zag Rye lachende gezichten terwijl het tot de mannen doordrong hoe leuk dit nog kon gaan worden. Lisa zat dus boven op haar weide te wachten tot er een trouwlustige man langs zou komen en intussen zou de meest begeerde man van de wijde omtrek regelmatig bij haar langs komen zonder dat ze het wist.

‘En dan nog eens iets. Ik wil dat jullie niet meer naar boven gaan!’

De vrolijkheid verdween even snel als hij was gekomen. Een grap was nooit weg. Maar het was toch heel iets anders om een jong meisje moederziel alleen aan haar lot over te laten. Nu ging Boss Mac even te ver. Ze kon natuurlijk best koken op een primitief vuurtje en ook andere typische mannenwerkjes boezemden haar geen angst in, maar desondanks bleef ze toch een vrouw. En in het westen kwamen dan de beste kanten van een man boven. Ze vonden het leuk om haar constant te plagen en grappen met haar uit te halen, maar ze zouden haar nooit moedwillig kwaad doen of haar alleen laten als ze hulp nodig had.

Aller ogen waren nu gericht op Lassiter, die niet alleen de voorman was van de Rocking M, maar die ook meestal het woord deed namens de mannen.

'Is dat nu wel zo’n goed idee, baas?’ vroeg hij zacht. ‘Die weide ligt toch kilometers van de bewoonde wereld. Wie weet wat haar overkomt. Misschien hakt ze wel in haar voet. En wat dan?’

Als hij niet zo bruin was geweest, was Rye vast en zeker bleek weggetrokken. De gedachte dat Lisa boven iets zou kunnen overkomen, greep hem meer aan dan hij wilde toegeven. Ze had zo in haar element geleken dat hij volkomen was vergeten hoe ruig het in feite op McCalls Meadow was.

‘Je hebt gelijk,’ zei hij langzaam. ‘Oké, jullie kunnen gerust naar boven gaan, maar niet zo vaak als voorheen. Er wordt anders geen spat werk meer gedaan en ten tweede zou ik nooit eens een moment alleen op de weide kunnen hebben.’ Met een koele blik in zijn ogen keek hij de mannen een voor een aan. ‘En de eerste de beste die aan haar durft te komen, kan een nieuwe arm en een nieuw baantje gaan zoeken. In die volgorde. Gesnapt?’

In het ochtendlicht werden lachende gezichten zichtbaar. De mannen snapten het maar al te goed en ze waren het met hun baas eens.

‘Oké Boss,’ zei Lassiter. ‘En bedankt voor de toestemming haar af en toe op te zoeken. Ze maakt het beste brood dat ik ooit heb geproefd. Misschien wil ze hier wel komen koken als ze de weide niet meer hoeft te bewaken.’

‘Ik betwijfel het. Tegen die tijd heeft ze Edward McCall III natuurlijk al lang uit haar hoofd gezet en is ze verder getrokken naar veelbelovender jachtvelden.’

Terwijl hij het zei, vroeg Rye zich af waarom de gedachte aan haar vertrek hem eerder rusteloosheid dan opluchting bracht.


Hoofdstuk 5

Met een Polaroid-camera in haar hand stapte Lisa over de omheining heen en liep naar het dichtstbijzijnde genummerde paaltje toe. Het zilvergroene gras dat daaromheen groeide zag er weliswaar nog breekbaar uit, maar het was de afgelopen weken flink gegroeid.

‘Oké, nummer vijf,’ fluisterde ze. ‘Als jij zo doorgaat, kom je boven op de lijst van Dr. Thompson en binnenkort staan je afstammelingen over de hele wereld verspreid.’

Ze hield haar adem in, drukte op de ontspanner en hoorde het verrassend harde geluid van de camera terwijl de foto werd gemaakt. Het stukje papier dat er aan de onderkant uit kwam rollen, stopte ze in haar borstzak zodat de geheimzinnige chemicaliën hun werk konden doen. In het begin had ze de merkwaardige processen die zich op het papier afspeelden, op de voet gevolgd, maar nu was ze er een beetje aan gewend, al begreep ze nog steeds niet hoe zoiets eigenlijk mogelijk was. Er waren veel landen in de wereld waar fotografie als tovenarij werd beschouwd en in de meeste daarvan had ze enige tijd doorgebracht.

Lisa liep op haar gemak door de wei en bij ieder paaltje nam ze foto’s van wat er groeide. Als de mannen van Boss Mac haar niet regelmatig van nieuw fotomateriaal hadden voorzien, zou ze gedwongen zijn geweest naar de stad te gaan om het zelf te kopen. En ze bleef veel liever boven, waar tijd niets met klokken had te maken.

Seizoenen begreep ze. Er was een tijd dat alles bloeide en een tijd dat er vruchten waren. Daarna lagen de velden braak. Dat was voorspelbaar en natuurlijk, zoals het open ondergaan van de zon, of het wassen en afnemen van de maan. Met het begrip week had ze meer moeite. Ze had het vermoeden dat ze de rest van haar leven een week zou blijven zien als de tijd die nodig was om op McCalls Meadow vijf pakjes fotopapier vol te schieten.

Terwijl ze aan het werk was, keek ze af en toe gespannen in de richting van het pad dat alleen Rye scheen te gebruiken. Zou het soms te gevaarlijk zijn voor de anderen? Zou hij vandaag komen?

Door die gedachte kwam opeens weer de oude rusteloosheid in haar boven die ze vaak voelde sinds hij voor het eerst bij haar was geweest. Ze had de bezoeken die de cowboys van Boss Mac haar brachten altijd leuk gevonden, maar met Rye was het de afgelopen weken toch anders geweest. Zijn aanwezigheid was meer dan alleen maar leuk. Hij was als een zomerstorm die van de bergtoppen naar beneden komt en alles fris en schoongeveegd achterlaat, vol onvermoede mogelijkheden.

Ze wist nog precies hoe het had gevoeld toen hij haar een paar weken eerder had gekust, de trage aanraking van zijn lippen op haar mond, de warmte die van zijn krachtige lichaam op het hare scheen over te springen. Toen hij haar zo had gekust, was ze te veel van de kaart geweest om te reageren. Als een houten pop was ze blijven staan en had ze hem zijn gang laten gaan, verteerd als ze was door de eerste kus die ze ooit van een man had gekregen. En toen het dan eindelijk tot haar was doorgedrongen waar hij mee bezig was, had hij haar al weer losgelaten. Hij was weer verder gegaan met houthakken alsof er niets was gebeurd en ze was zich sedertdien blijven afvragen of hij net zo onder de indruk was geweest als zijzelf.

‘Natuurlijk was hij dat niet,’ mompelde ze hoofdschuddend. ‘Anders zou hij het nog wel eens hebben gedaan. En daar komt nog eens bij dat de mensen het hier heel gewoon vinden om elkaar te kussen. Meer dan de helft van haar medestudenten bij Dr. Thompson kwam altijd te laat omdat ze op de gang nog hun vriend of vriendin ten afscheid stonden te kussen. ‘Verdorie! Weer een foto bewogen!’

Boos stak ze het nu waardeloze stukje papier in haar achterzak en bedacht dat ze Rye en zijn kus maar beter zo snel mogelijk kon vergeten. Haar hele lichaam trilde en als dat zo verder ging, mocht ze wel extra fotospullen laten aanrukken.

Misschien zou Rye die wel brengen!

Wanhopig omdat haar gedachten zich niet in een keurslijf lieten dwingen, liep Lisa naar het volgende paaltje en op dat ogenblik zag ze Rye naderen. Ze wist meteen dat hij het was, al kon ze door de afstand het gezicht van de man niet goed zien. Maar niemand anders bewoog zich immers met die vreemde mengeling van kracht en sierlijkheid. Geen andere man had zulke brede schouders boven een zo smal middel. En, dacht Lisa terwijl Rye steeds dichter bij haar kwam, geen enkele andere man had haar aangekeken zoals hij altijd deed. In zijn ogen schemerde meestal een combinatie van nieuwsgierigheid en honger. En voorzichtigheid.

Dat laatste was er in het begin niet geweest en Lisa had zich al diverse keren afgevraagd wat daarvan de reden kon zijn. De eerste keer had ze er in ieder geval niets van gemerkt. En ze was door te veel vreemdelingen op te veel merkwaardige plaatsen bekeken om een dergelijk gevoel niet meteen te herkennen.

En nu het in Rye’s blik te lezen was, voelde Lisa zich minder goed op haar gemak dan voorheen. Ze begon zich zelfs verward af te vragen of ze wel haar hand moest uitsteken voor de korte, krachtige handdruk die zo bij de Amerikanen leek te horen. Op dat moment drong het tot haar door dat Rye zich binnen de omheining had gewaagd, terwijl alle anderen altijd keurig aan het hek waren blijven staan.

‘Goeiemorgen, Rye,’ zei ze en haar adem stokte in haar keel toen ze de honger zag oplaaien in de blik waarmee hij zijn ogen over haar lichaam liet glijden.

‘Hallo.’

Zonder het te beseffen, bleef Lisa stil zijn gezicht bestuderen. Ze vond het vertederend te zien dat een zwarte haarlok onder zijn grote hoed uitpiepte en voor zijn ogen kwam te liggen. Ogen die bijzonder licht van kleur waren, als glinsterende bergkristallen met kleine blauwe adertjes. Hij had zich kennelijk al een tijd niet meer geschoren en door zijn ruige, donkere huid kwam het wit van zijn ogen nog sterker naar voren. Zijn lippen waren vol en onmiddellijk moest ze weer denken aan die ene, aarzelende kus. is er iets met mijn neus of zo?’ vroeg hij droog.

Een diepe blos kroop naar haar wangen. In welke cultuur je je ook bevond, het was niet beleefd om iemand zo aan te staren. En zij had zich laten betrappen terwijl ze zijn lichaam als het ware in zich opdronk. Geen wonder dat hij haar voorzichtig was gaan benaderen. Wanneer hij bij haar in de buurt was, verloor ze iedere greep op zichzelf.

‘Nou je het zegt,’ zei ze vrolijk. ‘Wist je eigenlijk dat je neus een beetje scheef ‘staat?’

‘Het eerste wilde paard dat ik probeerde te temmen, verkocht me meteen al zo’n schop dat ik dacht in de volgende week terecht gekomen te zijn. Hij brak niet alleen mijn neus, maar ook twee ribben. En mijn trots.’

‘En toen?’

‘Toen heb ik een paar weken door mijn mond geademd terwijl ik leerde rijden. Voor een stadsjongen heb ik het er, bij nader inzien, toch niet al te slecht af gebracht.’

Lisa’s verbazing was op haar gezicht te lezen. ‘Ben je in een stad opgegroeid?’

Rye had zijn tong wel kunnen afbijten, maar toen viel hem op het laatste moment gelukkig in dat het tegenwoordig heel gewoon was dat een stadsjongen cowboy werd.

Wat kon je er als kind tenslotte aan doen als je ouders had die geen smaak hadden wat woonplaats betrof. ‘De eerste 15 jaar wel. Toen stierf mijn moeder. Nadat mijn vader was hertrouwd, zijn we naar deze ranch verhuisd.’

Lisa wilde vragen waar zijn vader nu dan was, maar Rye had een opmerking gemaakt over de weide. Hij was zo snel van onderwerp veranderd dat Lisa zich afvroeg of het onder cowboys niet de gewoonte was over hun familie te praten. Maar waarom zou Jim het wel en wee van zijn gezin dan wel openlijk met haar bespreken?

‘... dacht je ook niet?’ hoorde Lisa en ze besefte dat ze niet had geluisterd en hem onbeschaamd had staan aanstaren. ‘Sorry, ik heb je niet helemaal verstaan,’ zei ze snel.

‘Dat komt zeker door die Vlaamse gaai die net zo’n herrie maakte,’ merkte hij droog op. Hij wist best dat hijzelf de reden was geweest dat ze hem niet had gehoord en niet de vogel.

‘Wat is een Vlaamse gaai?’

‘Die eksterachtige vogel die op die kale tak daar zit te wachten tot jij je omdraait en dan grist hij bliksemsnel het brood onder je handen vandaan.’

‘O, en die noem je een Vlaamse gaai?’

‘Niet wanneer hij mijn brood pikt.’

Het duurde even voordat Lisa in een klaterende lach uitbarstte. Rye voelde het geluid in zijn huid doordringen als de laatste zonnestralen op een warme dag of de zachte streling van de wind. De verleiding om zich van haar lippen meester te maken was nog nooit zo sterk geweest als nu. Het zou zo makkelijk zijn. Hij kon al bijna voelen hoe het zou zijn haar zachte huid onder zijn handen te voelen, haar warme adem langs zijn lippen...

Lisa bemerkte dat Rye haar mond bekeek met een gretigheid die haar tegelijkertijd zwak en op een vreemde manier alert maakte. Er gleden warme en koude rillingen over haar rug. Dolgraag had ze geweten wat er in hem omging, wat hij van haar wilde en of hij zich nog die ene vluchtige kus herinnerde, die nu alweer zo lang geleden leek.

‘Rye?’

‘Ja, zeg het eens,’ antwoordde hij zacht.

‘Zou je het erg onbeleefd vinden als ik je vroeg waar je aan dacht?’

‘Dat niet, maar ik vrees dat je het antwoord nogal schokkend zou vinden.’

Ze slikte. ‘O.’

‘En als ik jou nu eens vroeg waar jij aan dacht?’

‘O,’ zei ze nogmaals, haar ogen wijd opengesperd van ontzetting. ‘Eh... tja... dat wil zeggen... ik dacht eigenlijk nergens aan. Ik vroeg me iets af.’ Ze probeerde langs Rye heen te kijken. Het lukte niet.

‘Wat vroeg je je af?’

Ze ademde diep in en besloot het er op te wagen, ik vroeg me af hoe je mond er zo hard uit kan zien terwijl hij zo zacht aanvoelt.’

Onder Rye’s ogen begon een klein adertje te floppen. Dat was nu precies de reden waarom hij zo zorgvuldig bij haar uit de buurt was gebleven, die ene kus. En tegelijkertijd was dat ook de reden dat hij nu weer bij haar was.

‘Dus mijn lippen voelden zacht aan,’ vroeg hij fluisterend.

‘Ja.’

Voor ze haar mond weer had gesloten, voelde ze zijn lippen op de hare.

‘Weet je het wel zeker?’ mompelde hij.

‘Mmm.’

‘Betekent dat ja?’ Hij streelde haar teder onder haar kin. ‘Of betekent het nee?’

Lisa stond aan de grond genageld en durfde zich nauwelijks te bewegen. ‘Ja...’ zei ze met een diepe zucht.

Rye moest zijn handen tot vuisten ballen om haar niet meteen in zijn armen te sluiten. Het enige dat hem tegenhield, was het feit dat hij op zijn hoede was voor het vuur dat door zijn aderen vloeide. Het leed geen twijfel of ze verlangde naar hem. Maar anderzijds had ze de laatste keer ook op geen enkele manier gereageerd. Hij was hard, heet, en klaar voor actie terwijl ze hem stil en katachtig bleef aankijken.

‘Zo, dat is dan geregeld. Dan kunnen we het nu misschien eens over de weide hebben. Hoe staat het ermee?’ vroeg hij en dwong zichzelf zo gewoon mogelijk te klinken terwijl hij een paar stappen achteruit deed.

Lisa schrok van de verandering die in hem was opgetreden. Waarom kuste hij haar plotseling niet meer? Zou ze iets verkeerd hebben gedaan? Toen ze hem dat wilde vragen, bleven de woorden in haar keel steken. Hij keek op zijn gemak de weide rond alsof er tussen hen niets was voorgevallen. Het leek verdorie wel of hij haar volledig was vergeten.

‘De weide?’ vroeg ze. In haar stem klonk duidelijk haar verbazing door.

‘Ja, weide, weet je wel. Grasland.’ Plotseling realiseerde Lisa zich dat ze onweerstaanbaar naar Rye werd toegetrokken, haar gedachten trillend als espebladeren. Hij keek haar met een geamuseerde blik in zijn ogen aan. Voor het eerst vroeg ze zich af of hij haar niet gewoon stond te plagen om haar te zien blozen. Net iets voor cowboys om niets vermoedende mensen in het ootje te nemen, en wat kussen betrof was ze immers een groentje.

Helaas liet haar gebruikelijke gevoel voor humor haar in de steek en ze wist niet wat ze moest zeggen. Gelukkig viel haar op het laatste moment zijn vraag over de weide weer in en dankbaar greep ze dat onderwerp aan.

‘Een aantal van de grassen groeit behoorlijk snel, met name nummer vijf. Gisteren heb ik de cijfers vergeleken met die van vorig jaar. Er zijn meer halmen per plant en ze zijn hoger. Ik begrijp dat de dooi dit jaar vrij laat is ingevallen. Misschien dat nummer vijf het beter doet als het weer koeler is. Als dat klopt, zal Dr. Thompson heel tevreden zijn. Hij is namelijk van mening dat er veel te veel aandacht wordt besteed aan woestijngrassen en dat de sub-Siberische of steppevariëteiten worden verwaarloosd. Misschien is nummer vijf wel precies waar hij al zo lang naar zoekt.’

Normaal gesproken vond Rye het best interessant dat in zijn wei experimenten werden gedaan die konden helpen de honger van duizenden mensen over de hele wereld te stillen, maar momenteel kon hij alleen maar denken aan zijn eigen honger. De honger naar Lisa.

‘Die Boss Mac moet wel een heel aardige vent zijn,’ ging Lisa verder. Tijdens het praten was haar gebruikelijke enthousiasme voor het weide-project weer teruggekomen om de plaats in te nemen van de koude teleurstelling die ze had gevoeld toen ze zich had gerealiseerd dat Rye haar alleen maar had geplaagd. ‘Deze wei zou de hele zomer rijkelijk voedsel hebben kunnen bieden aan een van zijn kuddes en toch stelt hij hem zonder problemen ter beschikking voor een onderzoek waar hij zelf niets mee opschiet.’ ‘Misschien houdt hij gewoon van de rust hier.’

Er gleed een glimlach over Lisa’s gezicht. ‘Ja, is het hier niet heerlijk?’ vroeg ze, om zich heen kijkend, ik heb gehoord dat Boss Mac hier graag naar toe kwam, maar vreemd genoeg heb ik hem al de tijd dat ik hier zit, nog geen enkele keer gezien.’

‘Dat schijn je nogal jammer te vinden.’

De spottende trek om Rye’s mond verraste haar even. ‘Nee, dat niet. Ik vind het alleen jammer dat die arme man het te druk schijnt te hebben om van zijn favoriete plekje te kunnen genieten.’

‘Zeg dat wel. Hij stikt van het werk. Zo erg zelfs dat hij aan mij heeft gevraagd de wei deze zomer in het oog te houden. Hij komt er zelf niet aan toe te controleren hoe alles erbij staat.’

Terwijl hij haar dit alles vertelde, zocht Rye op Lisa’s gezicht naar tekenen die er eventueel op wezen dat ze teleurgesteld was omdat haar zorgvuldig uitgedachte plan om Edward McCall III het huwelijksbootje in te lokken, uiteindelijk tot mislukken was gedoemd.

‘O,’ zei Lisa nieuwsgierig. ‘Wat voor soort dingen doet Boss Mac hier dan meestal? Denk je dat ik je ergens mee kan helpen? Dr. Thompson heeft me overigens alleen opgedragen gegevens te verzamelen over het groeiproces van de planten. Ik moet foto’s maken en registreren en natuurlijk een dagboek bijhouden van de weersomstandigheden.’ De heldere, amethistkleurige ogen waarmee Lisa hem aankeek, gaven Rye geen enkele aanwijzing van wat er in haar omging. De verwachting van een paar minuten geleden was verdwenen en ze scheen zich helemaal op haar gemak te voelen. Toch deed ze hem aan een ree denken, dat rustig graasde op een open plek in het bos, zonder echter te vergeten dat er ieder moment een aanvaller op het toneel kon verschijnen.

‘Och,’ antwoordde Rye, alsof het niet zo belangrijk was, ‘hij wil graag een algemene indruk van het verloop van het project hebben. Vaak zit hij bij het beekje, vermoedelijk om naar de weerspiegelingen in het water te kijken.’

‘Dat kan ik begrijpen. Er is niets mooier dan koel, helder water, niet eens het eerste ochtendlicht.’

Rye hoorde aan haar stem dat ze echt meende wat ze zei en onderzoekend keek hij haar aan. ‘Je klinkt als iemand uit het westen van Texas.’

‘Werkelijk?’

‘Ja, die houden ook zo van water. En ik weet waar ik het over heb, want ik heb er gewoond. Ze hebben er alleen zo weinig water.’

Lisa glimlachte en liep naar het volgende paaltje. ‘Dat is typisch voor boeren die op droge grond wonen. Het lijkt er op dat die in de hele wereld voorkomen.’

Rye aarzelde even en liep toen achter haar aan. Haar versleten spijkerbroek zag er zacht en soepel uit en paste perfect om haar kleine, ronde billen.

‘Het lijkt er ook op dat ze in de hele wereld jeans dragen,’ zei hij.

‘Pardon?’

Rye begreep dat hij hardop had lopen denken. ‘Je... eh... spijkerbroek heeft zo te zien al het een en ander meegemaakt.’

‘Een van de studenten van Dr. Thompson wilde hem weggooien en toen heb ik haar laten zien hoe je er stukken op kan zetten. Ze was zo ingenomen met het resultaat dat ze meteen naar de winkel liep, een nieuwe spijkerbroek kocht, die in het bleekwater legde en toen nota bene uren lang bezig is geweest om stukjes stof op een gloednieuwe broek te naaien.’ Lisa lachte hoofdschuddend, ik begrijp nog steeds niet waarom ze niet gewoon haar oude broek heeft gehouden.’

Rye kon haar alleen maar gelijk geven. ‘Tja, mode is nu eenmaal niet logisch. Het is alleen maar bedoeld om mannen aan te trekken.’

Lisa dacht onmiddellijk aan de tatoeages, enkelbanden en neusringen die in andere werelddelen dezelfde functie hadden. ‘Nou, ik geloof wel dat het werkt. Er lopen in ieder geval heel wat kinderen rond.’

Voor Rye iets had kunnen zeggen, bukte Lisa zich plotseling en met haar broek over haar billen gespannen, nam ze de volgende foto. Ze had een soepele, vrouwelijke kracht die uitstekend zou passen bij zijn mannelijke eigenschappen. Ze was als de weide zelf - vruchtbaar, welriekend en van een zonnige rijkdom die hem helemaal kon onderdompelen.

Abrupt realiseerde Rye zich dat hij aan iets anders moest gaan denken of anders misschien beter zijn grote hoed voor zijn broek kon houden.

‘Wat zijn eigenlijk je plannen voor als de zomer voorbij is?’ vroeg hij.

Daar moest Lisa kennelijk even over denken. Toen begon ze zomaar te lachen.

‘Heb ik iets grappigs gezegd?’

‘Nee, nee, absoluut niet. Maar ik wist even niet waar je het over had. Ik moet nog zo wennen aan jullie tijdsbegrip. Ik denk meestal niet aan gisteren of aan wat nog moet komen. Ik leef voornamelijk bij de dag van vandaag. Wat mij betreft heb ik altijd op deze wei gezeten en zal ik hier altijd blijven ook. De zomer zal nooit voorbijgaan. Het is moeilijk om zo’n denkwijze van je af te zetten. Zeker hier.’ Ze keek naar het gras dat zich, zover het oog reikte, golvend koesterde in de zon. ‘Hier zijn de seizoenen de enige uren die van belang zijn.’

Rye glimlachte. ‘En de dagen zijn slechts minuten die worden afgebakend door de zon?’

Lisa keerde zich naar hem toe en de intensiteit van haar blik was bijna tastbaar. ‘Je begrijpt wat ik bedoel.’

‘Hier op de weide voel ik het vaak net zo. Daarom kom ik hier ook zo vaak als ik kan.’

Zijn kalme woorden bevestigden Lisa’s eerdere vermoeden. Hij kwam veeleer omwille van de omgeving en de rust die hier heerste, dan voor haar. Ze zuchtte.

‘Werk jij eigenlijk al lang voor Boss Mac?’

‘Bedoel je in echte kalenderjaren of zoals ik het voel?’ vroeg hij lachend.

‘Nee, in echte jaren. Ik moet me aan deze cultuur aanpassen net zoals ik het aan de andere heb gedaan. Nou, vertel het eens.’

'Ik ben hier al even lang als hij. Al meer dan tien jaar.’ ‘West Texas ligt niet bepaald naast de deur. Zie je je familie nog wel eens?’

‘Meer dan me lief is,’ mompelde hij. ‘Nee, dat is niet helemaal eerlijk,’ verbeterde hij zichzelf daarna snel. ik hou van mijn vader, maar het lijkt erop dat wij tweeën elkaar nooit zullen begrijpen.’

‘Jij en je baas hebben dus wel het een en ander gemeen.’ ‘Hoezo?’ Rye was opeens weer op zijn hoede.

‘Jullie houden allebei van de weide en jullie kunnen geen van beide opschieten met je vader. Tenminste dat beweert Lassiter. De vader van Boss Mac zit altijd te zeuren over een erfgenaam, en Boss Mac schijnt geen haast te hebben om die te leveren.’

‘Ja, daar heb ik ook wel eens iets over gehoord,’ antwoordde Rye droog.

'Ik vraag me af waarom. De meeste mannen hebben immers best graag een zoon.’

‘Misschien heeft hij nog geen vrouw kunnen ontdekken die even verzot is op hem als op zijn geld.’

‘Kom nou. Zo’n bullebak van een vent zal het toch niet zijn.’

Rye schrok. ‘Wat zeg je nou?’

‘Nou, vrouwen voelen misschien niet voor mannen die te lui zijn om voor hun of voor hun kinderen te zorgen,’ legde Lisa geduldig uit. ‘Maar de enige keer dat ik een vrouw een rijke man heb zien afwijzen, was een geval waarbij de man te wreed was om haar leven aan toe te vertrouwen, laat staan dat van de eventuele kinderen die er zouden komen.’

‘Dat is niet het probleem waar Boss Mac mee worstelt,’ antwoordde Rye toonloos. ‘Hij zoekt gewoon een vrouw die hem ook zou nemen als hij geen rooie cent op zijn naam had.’

Lisa hoorde de spanning in Rye’s stem en ze wist dat hij ook namens zichzelf sprak. Hij was arm en zeer trots. Ze was lang genoeg in Amerika om te weten dat het veel geld kostte om een vrouw mee uit te nemen. Het was min of meer de Amerikaanse versie van de aloude bruidsschat, met dit verschil dat hij al betaald moest worden voordat de man waar voor zijn geld kreeg. En Rye had klaarblijkelijk niet genoeg geld om een vrouw het hof te kunnen maken. Geen wonder dat zijn trots gekwetst was.

‘Misschien,’ opperde ze voorzichtig, ‘zoekt Boss Mac wel de verkeerde vrouwen. Mijn vader heeft bijvoorbeeld nooit geld gehad, maar dat kan mijn moeder niets schelen. Ze hebben zoveel gemeenschappelijke interesses dat geld gewoon geen rol speelt.’

‘Zo, zo. En ik veronderstel dat jij heel gelukkig zult zijn als je de rest van je leven in een tent kunt doorbrengen en met een hele stam uit een pot kunt eten.’ Ze hoorde de bijtende spot in zijn opmerking doorklinken.

Lisa realiseerde zich dat geld en vrouwen onderwerpen waren die heel moeilijk lagen bij hem. ‘Ja, daar zou ik best gelukkig mee kunnen zijn.’

‘Nu Boss Mac zich deze zomer niet op de weide zal laten zien, ga je zeker naar de universiteit in het najaar?’

Ze snapte niet wat Boss Macs aanwezigheid, of liever gezegd zijn afwezigheid, daar mee te maken had. Rye keek haar echter zo boos aan dat ze er maar niet dieper op in ging. ‘Ja, dat zal wel,'antwoordde ze eenvoudig.

Rye kreunde. ‘Oké, kom even mee naar de hut wanneer je klaar bent met je foto’s. Dan laat ik je zien hoe je met een bijl om moet gaan. Anders moet ik me nog zorgen maken over de vraag of jij en die veel te slimme echtgenoot die je op die universiteit wel zult ontmoeten, niet doodvriezen in een of ander oerwoud.’

Sprakeloos keek Lisa toe hoe Rye met grote, boze stappen dwars door de wei bij haar vandaan liep zonder zelfs maar een enkele keer achterom te kijken.

Lassiter had altijd een mooie opmerking voor dat soort situaties: ‘Waar zou die opeens door zijn gebeten?’


Hoofdstuk 6

Een tijdlang klonk alleen het gestage geluid van hout dat in stukken werd gehakt. Zo nu en dan onderbroken door stilte, wanneer Rye de blokken opstapelde. Deze noeste bezigheid werkte als een therapie en zijn woede bekoelde enigszins. Hij nam zich bij iedere slag voor om voortaan wat beter op zijn woorden te letten wanneer hij bij Lisa in de buurt was. Bovendien, waar maakte hij zich eigenlijk druk over? Ten slotte was het zijn zaak niet wat ze hier allemaal op de wei uitspookte en wat haar plannen waren, wanneer ze hier klaar zou zijn. Wat hem betrof, mocht ze een Zoeloekrijger trouwen. Wel tien als ze dat wilde.

De bijl stak zo diep in het hout dat Rye even moest stoppen om het er uit te trekken. Vloekend bekeek hij het blad dat nodig moest worden bijgeslepen. Hij trok zijn hemd uit en legde die op de houtstapel. Hij zou er nog eens even flink tegen aan gaan. Zaak was om vooral niet aan Lisa te denken terwijl hij aan het hakken was. Dat was veel te gevaarlijk. Hij wist dat hij dan ieder moment zijn zelfbeheersing kon verliezen.

Geleidelijk aan kreeg hij het ritme weer te pakken. Het had iets rustgevends om zo bezig te zijn. Het gaf je het gevoel dat je greep had op jezelf en je omgeving, dat de tijd even stilstond.

Lisa stond naast een berg bladeren aan de overkant van het beekje te kijken hoe de honingkleurige splinters onder de bijl vandaan vlogen. Rye hanteerde de bijl met een gemak alsof het werktuig een verlengstuk van hemzelf was. Terwijl hij zwoegde, sijpelde het zweet over zijn rug en langs zijn armen, zodat zijn lichaam glansde in de zon. Ook in het ravezwarte haar op zijn borst glinsterden druppeltjes transpiratievocht.

Gefascineerd bleef Lisa naar het schouwspel kijken. Iedere keer dat hij zijn arm ophief om even later weer met kracht neer te komen, was het alsof ze het voor de eerste keer zag. Ze had er dan ook geen idee van hoe lang ze naar hem had staan kijken, toen hij ten slotte de bijl neerlegde, naar het beekje liep en zijn handen waste. Vervolgens nam hij wat water in zijn handen en dronk het gulzig op. Hij genoot zichtbaar van het water en goot daarna een paar plenzen over zijn borst en armen om het zweet weg te spoelen. Hij bleef even aan de waterkant zitten en liet zijn vingers door het heldere water glijden. Er was iets sensueels in die beweging die zo contrasteerde met de brute kracht van zijn lichaam.

Lisa schrok op toen ze merkte dat hij naar haar keek. Ze had de vreemde gewaarwording dat hij eerder haar had gestreeld dan de oppervlakte van het koele water. Het was alsof er vlammen in haar lichaam begonnen te branden.

Zonder iets te zeggen, liep Rye op haar toe en bleef vlak voor haar staan. Ze snoof de frisse geur van het koele water in zich op en kon zijn warmte bijna voelen. Hij was zo dichtbij dat ze de druppels water die aan zijn borsthaar hingen, zou kunnen aflikken. Alleen al door de gedachte rakelde het vuur in haar nog meer op.

‘Waar denk je aan?’ vroeg Rye met zachte hese stem.

Traag liet Lisa haar ogen van zijn borst naar boven glijden. De helderheid van zijn blik trof haar. Ze probeerde iets te zeggen, maar de woorden leken niet te willen komen. Zonder zich daarvan bewust te zijn, likte ze langs haar lippen. Ze voelde meer dan dat ze hoorde dat Rye zijn adem inhield.

‘Denken?’ echode ze, terwijl ze een vreemd geluid voortbracht dat zowel een lach als een snik had kunnen zijn. ‘Wat ik doe wanneer jij in mijn buurt bent, kun je geen denken noemen.’ Ze slikte en probeerde iets anders te verzinnen. Ze kon hem toch moeilijk vertellen dat ze erover had gedacht om de waterdruppeltjes van zijn borst af te likken. ‘Denk je dat ik beter zou kunnen houthakken, als ik ook half naakt zou zijn?’

Ze had het als een grapje bedoeld, maar de manier waarop Rye zijn ogen langs haar lichaam liet glijden, was helemaal niet grappig.

‘Wat een prima idee,’ zei hij langzaam, terwijl zijn handen het bovenste knoopje van haar blouse vastpakten. ‘Waarom ben ik daar zelf niet op gekomen?’

‘Het was een grapje,’ zei ze wanhopig, terwijl ze zijn handen beetgreep. Ze waren hard en warm, vervuld van een kracht die haar schokte.

‘Doe je blouse uit, dan zullen we eens zien wie er het hardste lacht.’

Lisa deed vergeefse pogingen iets te zeggen, tot ze zag dat er een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht lag. Ze kreunde, opgelucht en teleurgesteld tegelijkertijd.

‘Daar moet ik eens mee ophouden!’ stootte ze uit. ‘Waarmee? Met het aanbieden van een ontbloot bovenlichaam?’

‘Nee! Ik trap steeds weer in die flauwe grapjes van jou. Iedere keer weer denk ik dat je het echt meent.’

‘Maar kleintje, ik meende het ook echt.’

Op dat moment realiseerde Lisa zich dat ze nog steeds Rye’s handen vasthield, alsof ze zich aan hem vastklampte en hem nooit meer los wilde laten.

‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze zwakjes.

‘Nou, ik wil het je heus wel leren, hoor.’

‘Wat?’ fluisterde ze.

‘Hoe je hout moet hakken,’ lachte hij. ‘Wat dacht je anders?’

‘Ik kan niet denken met jou om me heen,’ zei ze eerlijk.

‘Dat heb ik net toch ook al gezegd.’

Rye gooide zijn hoofd achterover en lachte hartelijk. Het was een bevrijdende lach en onbezorgd lachte Lisa met hem mee. Rye bedoelde helemaal niets. Hij wilde haar gewoon een beetje plagen, van man tot vrouw, op een manier die ze niet gewend was, maar die ze hier zou moeten leren.

'Ik versla je nog eens met eigen wapens,’ waarschuwde ze.

‘Op welk gebied?’ informeerde hij.

‘Plagen.’

Hij keek haar verbaasd aan en glimlachte. ‘Je vindt het leuk om me te plagen, hè?’

Ze grinnikte. ‘Nou en of.’

‘De meeste mensen houden ervan. Alleen noemen ze het flirten.’

Dit keer was het Lisa die verbaasd was. ‘Flirten cowboys zo?’

‘Niet alleen cowboys, maar alle mannen en vrouwen. Hoe deden ze het dan waar jij vandaan komt?’

Lisa dacht aan trots vooruitstekende borsten en wiegende heupen. ‘Met hun lichamen.’

Rye^barstte weer in onbedaarlijk lachen uit. ‘Weet je wat? Jij leert me hoe ik met mijn lichaam moet flirten, dan vertel ik jou hoe je hout moet hakken. Oké?’

Ze keek hem schuins aan en besefte dat hij haar weer in de maling nam. ‘O nee, deze keer trap ik er niet in,’ antwoordde ze vlug. ‘Voor je het weet, sta ik hier te waggelen en ga jij straks rondbazuinen hoe naïef ik ben. Dank je wel.’

Verbeeldde ze het zich of zag ze toch een glimp van teleurstelling in Rye’s ogen? ‘Nou, goed dan,’ verzuchtte hij. ‘Dan zal ik de enige zijn die zijn plicht doet. Hakken, dame.’

Lisa haalde even diep adem en maakte zich op voor de zware arbeid. Terwijl Rye haar zachte borsten op en neer zag gaan, vroeg hij zich af hoe hij haar toch in eerste instantie voor een jongen had kunnen aanzien. Ze was zo vrouwelijk, zo tenger...

‘Ik wil leren hoe ik net zulke stukken kan hakken als jij hebt gedaan.

‘Om te kunnen hakken zoals ik, zou je gebouwd moeten zijn zoals ik,’ merkte hij glimlachend op. ‘En je ziet er absoluut niet hetzelfde uit.’

‘Dat is maar goed ook, ik zou er afschuwelijk uit zien met zo’n donkere baard,’ merkte Lisa met glinsterende ogen op.

‘Die zal ik je betaald zetten,’ bromde Rye, ‘wacht maar. Eerst eens kijken wat we aan je stijl van hakken kunnen verbeteren.’

Hij stak zijn hand naar haar uit. Zonder aarzelen greep Lisa die beet. Hij voelde warm aan en gaf haar een intens veilig gevoel.

‘Klaar?’ vroeg hij.

Ze wilde al weer vragen wat hij bedoelde, maar bedacht dat het er niet toe deed. Zo lang Rye haar hand vasthield, was ze klaar voor alles.

‘Klaar,’ bevestigde ze.

‘Oké dan.’ Hij draaide zich naar het beekje toe en telde. ‘Een, twee, drie.’

Met een grote sprong landde hij aan de andere kant van het zilverkleurige beekje, met Lisa naast hem. Zonder aarzelingen was ze hem gevolgd. Toen ze samen weer aan de kant stonden, bleven ze elkaar een paar seconden lang stevig vasthouden, lachend. Toen liepen ze langzaam naar de hakplaats toe.

Het kwam bij Rye op dat hij zich in lange tijd niet meer zo gelukkig had gevoeld, zo in harmonie met zichzelf en zijn omgeving. Sinds zijn moeder was gestorven, had hij niet meer zo ongedwongen gelachen. Lisa had in sommige opzichten dezelfde eigenschappen als zijn moeder, die ook zo onbekommerd kon genieten van wat het leven haar bracht, in wat voor omstandigheden ze zich ook bevond. Zijn moeder had ook de kunst verstaan om alles meer glans te geven.

Voor het eerst vroeg Rye zich af of dit misschien de verklaring was voor het gedrag van zijn vader na de dood van zijn moeder. Had hij ook gezocht naar die bijzondere karaktertrek, die maar zo weinig vrouwen hebben? Was dat de reden van die eindeloze afspraakjes en uitjes die alleen maar plezier brachten aan de vrouwen die zijn cheques inden? Vreemd genoeg had Rye’s broer hetzelfde patroon gevolgd. Nog voor zijn vijfentwintigste was hij twee keer getrouwd en weer gescheiden. Gelukkig was Cindy, zijn zus, wat slimmer geweest. Al snel had ze onderscheid leren maken tussen mannen die wat van haar wilden omdat ze McCall heette en mannen die haar mochten om haarzelf.

Die zorg had hij met Lisa tenminste niet. Het kon niet zo zijn dat zij naar hem glimlachte vanwege zijn geld, om de simpele reden dat ze dacht dat hij nog te arm was om een nieuw overhemd te kopen. Nee, ze bewonderde hem om iets anders. Dat zag hij in haar ogen en dat maakte haar nog meer bijzonder voor hem. Bij Lisa hoefde hij zich niet af te vragen waarom ze graag bij hem was. Dat was een luxe die hij met al zijn geld nooit had kunnen kopen. Het was een unieke ervaring. Voor het eerst in zijn leven had hij het gevoel dat hij werd gewaardeerd om wie hij was. Als man.

Pas enkele seconden later besefte Rye dat hij al een tijdje stond te peinzen, met de bijl in zijn ene en Lisa’s hand in de andere hand. Hij glimlachte.

‘Jouw glimlach is besmettelijk,’ zei hij, terwijl hij haar hand nog een keer drukte alvorens die los te laten en haar de bijl te overhandigen. ‘Hier heb je beide handen voor nodig. Als ik hak, houd ik mijn hand helemaal aan het uiteinde van de greep. Dat moet jij niet doen. Jouw armen zijn korter. Je kunt hem beter hoger vasthouden. Als je de bijl naar beneden slaat, laat je je hand zakken, als je hem naar achter houdt, schuif je je hand weer terug naar boven. En met je linkerhand moet je hem hier ondersteunen. Begrepen?’

Rye deed het haar een paar keer voor. Lisa probeerde zich op de bijl en de handen te concentreren. Zonder resultaat. Ze werd gebiologeerd door het spel van zijn spieren dat ze duizendmaal boeiender vond dan de techniek van het houthakken.

‘Wil je het een keer proberen?’ stelde hij voor.

Toen ze de bijl van hem overnam, bleven haar vingers een paar seconden lang op zijn arm rusten. De warmte die hij uitstraalde, nam vrijwel onmiddellijk bezit van haar en verspreidde zich door haar hele lichaam. Haar handen trilden toen ze zich ten slotte om de bijl sloten. Ze haalde even diep adem en probeerde zich te herinneren wat hij haar zoéven had laten zien. Ze hief het gevaarte op en sloeg ermee in het blok hout.

Er kwam nauwelijks een krasje op het hout. Ze probeerde het nog eens en nog eens, steeds met hetzelfde resultaat.

Na de derde keer vroeg Rye droog: ‘Heb ik je soms vergeten te zeggen dat je kracht moet zetten?’

‘Het is al lastig genoeg zonder dat ik kracht zet,’ mopperde Lisa.

‘Het is inderdaad niet makkelijk,’ gaf Rye toe en ging vlak achter haar staan. ‘Kom, laten we het zo eens proberen. Misschien dat je dan de smaak te pakken krijgt.’

Hij pakte de bijl samen met haar vast, zo dat zijn handen respectievelijk boven en onder de hare lagen. Iedere keer dat ze ademde, snoof ze zijn geur op en voelde ze zijn warme adem in haar nek.

Bij iedere beweging schoof zijn borst tegen haar rug en voelde ze zijn huid tegen haar blouse aan. Het besef dat hij zo dicht bij haar was, deed haar duizelen. Ze voelde haar knieën zwakker worden en de bijl leek haar enige houvast in een wereld die om haar heen begon te draaien.

‘Lisa?’

Hulpeloos keek ze over haar schouder naar Rye. Hij stond bijna tegen haar aan, zodat ze zijn zwarte oogharen kon tellen. Zijn mond was akelig dichtbij. Als ze op haar tenen ging staan, zou ze hem zo weer kunnen proeven.

Rye nam de bijl uit haar weerloze handen over en sloeg hem in het harde blok hout.

‘Kom eens dichterbij,’ fluisterde hij, terwijl hij zich naar haar toe boog. ‘Nog dichterbij. Ja, zo.’

De laatste woorden werden tegen haar lippen aangefluisterd. Rye had zijn armen om haar heen geslagen en drukte haar tegen zich aan. Ze voelde zijn naakte borst tegen zich aan gloeien en de zachte druk van zijn lippen op haar mond. Zonder na te denken, instinctief, legde ze haar handen op zijn borstkas en begon hem daar te strelen. Ze wilde dat ze altijd zo zou kunnen blijven staan.

Plotseling liet hij haar echter los en stond ze weer alleen.

‘Wat is er toch met jou?’ vroeg Rye kortaf. ‘Je geeft je aan me over alsof ik de enige man ter wereld ben en als ik je dan kus, krijg ik totaal geen reactie. Ik kan nog beter mijn paard kussen. Of is dit soms een grapje?’

Lisa voelde zich helemaal rood worden. ‘Ik dacht dat het een grapje van jou was.’ Verlegen staarde ze naar de grond.

‘Wat?’ vroeg hij verbaasd.

‘Nou, die kussen. Ik dacht dat jij een grapje met mij maakte.’ Ze haalde even diep adem en ging toen verder: ‘Ik weet heus wel dat je me alleen maar wilt laten zien hoe onnozel ik ben en ik probeer gewoon mee te doen met jouw spel. Ik weet trouwens ook wel dat ik echt een sufferd ben wat kussen betreft. Ik heb nog nooit iemand gekust, behalve mijn vader en moeder, en ik denk dat ik daarom helemaal koud en rillerig word wanneer jij me kust. Dan kan ik niet meer adem halen en niet meer nadenken en dan weet ik niet meer wat ik moet doen. Nou ja, ik weet ook niets van kussen... en dan bedenk ik ook opeens dat je alleen maar een grapje maakt, me voor de gek houdt en dat je daarna gewoon lacht en weer verder gaat met hakken. Misschien kun je wat verder van me af gaan staan, dan krijg ik niet dat rare gevoel in mijn benen en dan kan ik die bijl tenminste vasthouden. Snap je?’

De waterval van woorden stopte. Ze wachtte op zijn lachbui, maar er kwam niets. Hij staarde haar aan, alsof hij niet kon geloven wat hij zojuist had gehoord.

‘Hoe oud ben je eigenlijk?’ vroeg hij ten slotte.

‘Wat voor dag is het vandaag?’

‘Het is vijfentwintig juli.’

‘O ja? Dan ben ik gisteren twintig geworden.’ Secondenlang zei hij niets. Zonder zich te bewegen, keek Lisa hem aan. Ze durfde niet te ademen. Hij liet zijn blik van haar glanzend blonde vlechten naar haar versleten schoenen glijden. Zijn ogen keken haar aan met een intensiteit die haar deed huiveren. Het was alsof zijn ogen haar wilden bezitten.

‘Gefeliciteerd,’ mompelde hij, meer tegen zichzelf dan tegen Lisa. Toen pas keek hij haar recht in de ogen. ‘Er is een goede oude Amerikaanse gewoonte,’ zei hij zacht, ‘die eruit bestaat dat je op je verjaardag een kus krijgt voor elk jaar. En kleintje, onthoud dit goed, wanneer ik je kus, dan is het absoluut geen grapje.’

Lisa opende haar lippen, maar ze kon niets zeggen. Waar Rye eerst alleen de uitnodiging had gelezen, zag hij nu ook de onschuld.

‘Alleen maar je vader en moeder?’ vroeg hij hees.

Ze knikte en hield haar blik strak op zijn mond gevestigd.

Hij nam haar hand en kuste teder de palm.

‘Dat was nummer een.’ Hij kuste het topje van haar duim. ‘En dat is twee.’ Toen haar wijsvinger. ‘Drie.’

Lisa liet een kreunend geluid horen, toen hij zo sensueel haar vingers een voor een vederlicht kuste. Het was meer een briesje wind dat langs haar hand streek, zo zacht en teder.

‘En v-vier?’ vroeg ze, toen hij met zijn wang langs haar handpalm streelde.

Hij nam echter haar pink tussen zijn lippen en zoog hem zijn mond binnen, zodat ze zijn tong en tanden op haar huid kon voelen. Een huivering liep over haar rug. Daarna liet hij haar vinger traag weer uit zijn mond glijden.

‘Vind je dat fijn?’ vroeg hij.

‘Ja,’ zuchtte ze. ‘Ik vind het heerlijk.’

Rye hoorde dat haar stem stokte en hij vroeg zich af hoe het zou zijn deze reactie steeds opnieuw in haar los te maken, tot ze uiteindelijk helemaal buiten zinnen het laatste ‘ja’ zou uitstoten terwijl hij haar ongerepte lichaam binnendrong. De gedachte aan deze ultieme overgave benam hem bijna de adem. En het feit dat hij de langzame, verborgen rillingen door haar ledematen voelde trekken, droeg er ook al niet toe bij de zware warmte van zijn eigen begeerte te koelen. ‘Dus je vindt het niet erg als mijn lippen de jouwe aanraken?’ vroeg hij.

Voordat hij was uitgesproken, had hij zich alweer naar haar toegebogen, want hij had gezien hoe haar ogen donkerder werden, alsof ze nauwelijks nog kon wachten tot hij echt in actie kwam. Ze sloot haar ogen zodat hij de gloed niet meer zag toen ze vol vertrouwen haar gezicht naar hem toe wendde, als een bloem die de ochtendzon in drinkt. Vooral haar onschuld maakte dat zijn verlangen naar haar nog heviger werd, zo sterk zelfs dat het bijna pijn deed. Hij wist dat hij haar eigenlijk zou moeten waarschuwen dat ze hem niet zomaar moest vertrouwen, dat hij ten slotte een man was, die verlangde naar het onaangeraakte geheim van haar lichaam. Dat hij ieder plekje van haar lijf wilde strelen en aanraken, dat hij wilde voelen hoe haar zachte lichaam zich plooide naar zijn harde mannelijkheid.

‘Kom dichter bij me,’ fluisterde hij. ik wil voelen hoe je op je tenen tegen me aanstaat. Ja... nog dichter bij.’

Rye slaakte een zucht van voldoening toen Lisa haar handen op zijn blote schouders legde en zich in zijn armen vleide. Verbaasd liet ze hem begaan toen hij met zijn tong voorzichtig de rand van haar tanden aftastte. Met uiterste overredingskracht dwong hij zichzelf zijn greep op haar soepele, willige lichaam te ontspannen. Hij liet zijn voorhoofd tegen haar blonde vlechten rusten en vocht met zichzelf om zijn ademhaling onder controle te krijgen en zijn hartstocht te blussen.

‘Rye?’ vroeg Lisa, bezorgd en onzeker.

‘Het gaat alweer.’ Hij keek haar aan en liet zich toch nog een keer tot een kus verleiden. ‘Laat me een keer... een keertje maar... je mond... o, liefje, laat me binnen... Ik beloof je dat ik deze keer heel voorzichtig zal zijn.’

Voor Lisa iets had kunnen zeggen lag zijn mond weer op de hare. Zijn krachtige armen trokken haar dwingend tegen zijn lichaam aan en het enige geluid dat hij nog uit kon brengen, was een machteloos gekreun.

‘Ja,’ mompelde hij bijna onverstaanbaar, terwijl Lisa hem terug begon te zoenen. ‘Zo hoort het. Zo moet het.’ Lisa onderging op dat moment een volledig nieuwe ervaring. Nog nooit had ze iemand zo gekust en vanuit haar maagstreek leek een warme vloedgolf over haar heen te stromen, een soort koorts waarvan haar botten tot honing leken te smelten. Ze klemde zich aan Rye vast, hoewel ze zich eigenlijk alleen maar bewust was van het feit dat zijn tong ritmisch de hare streelde. Ten slotte zette ze al haar weerstand opzij en beantwoordde zijn kus even enthousiast als hij werd gegeven.

Pas na zeer lange tijd liet Rye haar weer los en toen hij vaststelde dat zij ten prooi was aan dezelfde onuitblusbare begeerte als hijzelf, maakte een oeroude mannelijke trots zich van zijn gevoelens meester. Ze mocht dan onervaren zijn, een enkele kus was voldoende geweest om haar te doen trillen van verlangen.

‘Dat was dan nummer vijf,’ fluisterde Lisa en wreef haar wang tegen zijn blote borstkas aan. ‘Ik kan nauwelijks wachten op de volgende!’

‘Ik ook niet,’ gromde hij hees. Tegelijkertijd besefte hij plotseling duidelijker dan ooit dat hij geen misbruik van haar onschuld mocht maken. Hij moest haar in ieder geval de kans geven na te denken over wat ze eventueel wilde, met het risico dat ze hem af zou wijzen. Rye was er de man niet naar een vrouw te verleiden die niet eens zijn ware naam kende. En hij had evenmin veel zin haar te vertellen wie hij precies was. Dan bestond namelijk het gevaar dat de zinnelijkheid in haar blik opeens plaats zou maken voor de door hem zo gevreesde dollartekentjes.

Toch bleef hij intens naar haar verlangen. Zo erg zelfs dat zijn hele lijf ervan rilde. Naar bed gaan kon hij met honderden vrouwen, als hij dat wilde. Maar Lisa’s onschuldige en onbedorven glimlach kon hij alleen maar bij haar zien.


Hoofdstuk 7

Vrolijk neuriënd werkte Lisa aan Rye’s nieuwe overhemd. De schitterende grijsblauwe stof deed haar onwillekeurig denken aan zijn ogen wanneer hij haar aankeek. En wanneer keek hij haar nu niet aan? Vanaf het ogenblik dat hij zijn grote, zwarte paard de berg opstuurde, tot hij over zijn schouder kijkend uit de verte afscheid van haar nam, voelde ze zijn blik op haar rusten.

Maar daar bleef het bij. Hij kuste haar niet, hij nam haar niet in zijn armen, hij hield haar hand niet vast en hij had haar ook nooit meer aangeboden haar lessen in houthakken te geven. Het was alsof die bedwelmende momenten bij het hakblok nooit hadden plaatsgevonden. Hij lachte wel nog even hard als vroeger als hij haar weer eens in de maling nam tot ze bloosde en er een hongerige blik in zijn ogen kwam, maar nooit raakte hij haar aan. Lisa had nog wel eens langs haar neus weg gepraat over de gewoonte iemand op zijn verjaardag te kussen, maar toen had hij grimmig een andere kant opgekeken en gezegd dat het niet zijn verjaardag was.

Dat was het moment geweest dat Lisa had ontdekt dat Rye haar niet alleen niet meer kuste, maar dat hij zelfs zijn uiterste best leek te doen haar ook niet meer aan te raken. Toch bleef hij iedere dag terugkomen naar de wei, al was het maar voor een paar minuutjes. En al hield hij zich nog zo zorgvuldig op de vlakte, Lisa voelde instinctief aan dat hij niet alleen kwam kijken hoe het gras zich ontwikkelde. Daarvoor alleen kwam Rye vast en zeker niet helemaal van de ranch naar boven gereden.

Hij is arm en trots, dat is alles, zei ze in gedachten tegen zichzelf terwijl ze het laatste deel van het shirt uit de stof knipte. Hij kan het zich niet veroorloven een vrouw mee uit te nemen en hij is veel te trots iemand te vragen tenzij hij geld heeft. Maar het feest dat Boss Mac organiseert, kost niets.

Waarom heeft Rye me dan niet uitgenodigd om er samen met hem naar toe te gaan, hoorde ze een spottend stemmetje diep in haar binnenste vragen.

Omdat mooie overhemden geld kosten en iedereen gaat er natuurlijk in zijn beste kleren heen. Maar dit hemd kan hij niet weigeren, omdat het wordt gegeven in de plaats van het hemd dat hij heeft geruïneerd toen hij voor mij aan het houthakken was.

Tevreden met haar logische gedachtengang, legde ze de simpele middelen klaar die ze zou gebruiken om het shirt in elkaar te zetten. Naald, garen, een schaar en haar vaardige vingers — dat was alles wat ze had. Het was ook het enige dat ze nodig had. Lisa had al kleren genaaid toen ze oud genoeg was geweest om een naald vast te kunnen houden. Het patroon voor het nieuwe overhemd had ze overgenomen van het oude, dat ze uit elkaar had getornd. Ze had er bij het knippen zelfs aan gedacht de schouders een paar centimeter breder te maken, want per slot van rekening was Rye uit het oude shirt geknapt doordat het te smal was geweest voor zijn gespierde schouders.

Het enige probleem dat ze niet zo snel had weten op te lossen, was de vraag hoe ze aan knopen kon komen. Ze had nog even gespeeld met de gedachte aan Lassiter te vragen een stel knopen voor haar te kopen, maar die kwam tegenwoordig nog maar twee keer in de week. En ze vond het ook niet helemaal eerlijk als hij zijn vrije middag moest verdoen door voor haar knopen te gaan zoeken. Ze was zelfs zover gegaan te proberen knopen te snijden uit stukjes hout, maar het resultaat had niet gepast bij de fijne linnen stof. Veel te ruw. Toen had ze de oplossing ten slotte toch nog gevonden. Ieder jaar stootten de herten hun oude gewei af om plaats te maken voor het nieuwe. En de techniek om van botten nuttige gebruiksvoorwerpen te maken was veel ouder dan de beschaving zelf. Lisa wist wat haar te doen stond.

Het enige dat ze nodig had was geduld, tijd en een zekere behendigheid. Daar had ze op de wei geen gebrek aan. Met innig plezier had ze in de loop van de dagen toegekeken hoe de knopen onder haar handen vorm hadden kregen. Eindeloos had ze het aanvankelijk vrij ruwe materiaal glad gepolijst, denkend aan het genot waarmee Rye’s gevoelige vingers uiteindelijk zijn handgemaakte overhemd zouden dichtknopen. Hetzelfde gold trouwens voor haar, ze vond het juist zo leuk dit kledingstuk in elkaar te zetten omdat ze wist dat het over niet al te lange tijd door Rye gedragen zou worden.

Ze neuriede een liedje in een ritme dat minstens even oud was als de technieken die ze toepaste en pas toen ze haar werk opruimde om te gaan lunchen, herinnerde ze zich dat ze water op het vuur had gezet om zich te kunnen wassen. Rye had haar waterton naar een zonniger plaatsje verhuisd. Ze stak haar hand in de ton om de temperatuur van het water te testen. Het water voelde warm en zijdezacht aan. Ze schepte een emmer vol en droeg die naar de hut toe. Schoon en fris kwam ze na verloop van tijd weer naar buiten in een bloes die ze eens had gekocht op een markt aan de andere kant van de wereld. Een van haar twee versleten spijkerbroeken was nu eindelijk onherstelbaar doorgesleten op de knieën en ze had, zoals iedereen hier scheen te doen, de pijpen afgeknipt en er een korte broek van gemaakt. In augustus was het op de weide warm genoeg om met blote benen rond te lopen.

Eenmaal buiten vermeed Lisa zorgvuldig in de richting van het steile pad te kijken. Als Rye vandaag al kwam, dan in geen geval voor de zon laag aan de westelijke hemel stond. Meestal bleef hij niet lang, eigenlijk uitsluitend om te vragen of ze iets nodig had ‘van beneden’. Ook informeerde hij altijd even naar haar welbevinden en daarna babbelden ze nog een paar minuten over het gras en het weer. Dan keken ze elkaar zwijgend aan, denkend aan alles wat ze niet durfden uit te spreken en meestal verdween hij weer even snel als hij was gekomen.

Lisa glimlachte bitter toen ze haar eigen weerspiegeling zag in het restje water dat in de ton stond. Doordat ze zoveel tijd buiten doorbracht, had haar huid een goudbruine tint gekregen die haar een zekere sensuele rijpheid gaf die ze voordien niet had gehad. Haar lippen waren ook voller geworden, vochtig nu, alsof ze klaar waren voor een kus van Rye. Een kus die nooit meer kwam. Soms werd ze ’s nachts plotseling wakker met een onbestemde pijn, een soort koorts, het intense verlangen naar iets dat Rye bij haar wakker had gemaakt.

Lisa putte opnieuw een emmertje water uit de ton, maakte haar vlechten los en dompelde de goudblonde massa haar onder in het water. Ze stond buiten, omdat ze uit ervaring wist dat het een te grote knoeiboel werd om het binnen in de hut te doen. Ze vond het heerlijk om ongedwongen te staan spetteren, haar haar te shampooën en het daarna flink uit te borstelen. Als het los hing, hing haar haar tot op haar heupen en dan zag ze eruit als een zeemeermin. Een waterval van dikke, zware krullen golfde over haar slanke rug en met trage bewegingen haalde ze haar borstel er door heen. Toen ze klaar was, voelde ze zich loom en besloot ze haar matras in de wei te leggen en haar haren in de wei door de zonnestralen op te laten drogen. Niet lang daarna werden haar oogleden zwaar door het zachte briesje, het warme zonlicht en het gezoem van de bijen. Langzaam dommelde ze in slaap. Toen Rye over het paadje de wei opliep en haar zag liggen, dacht hij even dat ze helemaal naakt was en alleen bedekt werd door een laag krullen. Hij stond als aan de grond genageld, alsof hij zich op verboden terrein bevond, het gebied van een nimf die tot op dat moment nog nooit gezien was door mensenogen.

Plotseling maakte een windvlaag een stukje van haar bermuda zichtbaar en opgelucht slikte Rye zijn emotie en verlegenheid weg. Hij wist dat hij zich het beste direct kon omdraaien en op zijn schreden terugkeren. Hij wist ook dat hij zich als hij nu verder liep, niet zou kunnen beheersen en haar zou moeten aanraken.

Erger nog, hij wist dat hij, als hij haar aanraakte, misschien wel niet meer zou kunnen stoppen. Daarvoor verlangde hij te hevig naar haar.

Vertel haar dan wie je bent, waarschuwde een innerlijke stem hem.

Nee! Ik wil niet dat er zo snel een eind aan komt. Ik heb me in mijn hele leven nog nooit zo goed gevoeld bij iemand. Als we minnaars worden, dan moet ik haar vertellen wie ik ben en dat zal alles kapot maken.

Raak haar dus niet aan!

Maar Rye knielde al naast Lisa neer. Peinzend liet hij haar zilverachtige haar door zijn vingers glijden. Zachtjes nam hij de borstel uit haar handen en begon het haar teder te borstelen. Hij huiverde.

Lisa bewoog zich en werd heel langzaam wakker. Ze had voor de zoveelste keer van Rye gedroomd. Toen ze haar ogen opende, zag ze hem over zich heen gebogen, een streng haar tegen zijn lippen aan gedrukt. Zijn ogen waren gesloten en hij wist niet dat ze hem zag. Ze voelde een brok in haar keel.

Toen opende Rye zijn ogen en haar adem stokte in haar keel. De passie die ze in zijn ogen zag, riep die vreemde koorts weer in haar op, dat gevoel waartegen ze niet bestand was. Ze wist dat ze zich niet kon verzetten tegen hem.

'Ik heb heel voorzichtig gedaan,’ fluisterde hij. ik wilde je niet wakker maken.’

'Ik vind het helemaal niet erg.’

‘Jawel, het is wel erg. Je bent zo onschuldig. Je moet me wegsturen. Je hebt te veel vertrouwen in mij.’

‘Daar kan ik niets aan doen,’ zei Lisa zacht. Haar stem klonk zeker, ik ben geboren om jouw vrouw te zijn. Dat voelde ik vanaf het eerste ogenblik dat ik je zag op je paard, als een echte krijger.’

Rye kon de oprechtheid die in haar ogen blonk, niet verdragen.

‘Nee,’ zei hij met dikke stem. ‘Je kent me niet.’ ik weet dat je sterk en hard genoeg bent om me pijn te doen, maar dat zul je niet doen. Je bent altijd erg voorzichtig, lief en beschermend tegen me geweest, meer dan de meeste mannen zijn met hun eigen vrouwen of dochters. Ik weet dar ik veilig bij je ben. Net zoals ik ook weet dat je intelligent en opvliegend bent, grappig en ook erg, erg trots.’

‘Als een man niet trots en hard is, bereid om te vechten, dan loopt de hele wereld over hem heen en dan kan hij in een hoekje zijn wonden gaan likken.’

‘Ja, dat weet ik,’ zei Lisa. ‘Dat heb ik zo vaak gezien. Het gebeurt in iedere cultuur, hoe primitief of ontwikkeld ook.’ Ze keek naar Rye’s hoofd dat nog steeds in haar haar verborgen lag. ‘Heb ik je al eens gezegd dat je heel knap bent? En je hebt nog al je eigen tanden.’

Onwillekeurig moest Rye lachen. Hij had nog nooit eerder iemand als Lisa ontmoet. Zo onbedorven, sensueel, op de man af en in staat om van alles te genieten.

‘Je bent heel bijzonder, Lisa.’

Ze glimlachte treurig. Ze was altijd bijzonder geweest, waar ze ook met haar ouders kwam. Ze was altijd een buitenbeentje geweest, de toeschouwer. Nooit had ze deel uitgemaakt van de bonte samenlevingen waar ze in had gewoond. Ze had gehoopt dat dat in Amerika anders zou zijn, maar helaas bleek ze zich te hebben vergist. Alleen als Rye bij haar was, dan voelde ze zich niet meer alleen. Dan had ze het gevoel dat ze ergens bij hoorde. En wanneer hij haar kuste, dan was het alsof ze helemaal met hem versmolt.

Aarzelend trok Lisa met haar vinger een lijntje langs Rye’s onderlip. Hij wendde zijn hoofd bruusk af, te bang om meegesleept te worden door zijn gevoelens. Ze liet haar hand vallen en keek van hem weg. Ze was veel te direct om voor hem te kunnen verbergen hoe gekwetst ze zich voelde door zijn afwijzing.

‘Het spijt me...’ zei ze. ‘Toen ik wakker werd en je zo zag zitten, met mijn haar tegen je gezicht, toen dacht ik dat je...’ Haar stem stierf weg. Ze draaide haar gezicht weer naar hem toe en glimlachte verontschuldigend. ‘Ik geloof dat ik veel te onnozel ben met mannen. Ik lees de tekens altijd verkeerd. Ik dacht dat je...’

Ze maakte haar zin weer niet af. Ze slikte en probeerde te begrijpen wat hij precies wilde. Het enige dat ze zag, was de koorts in zijn ogen, de weerspiegeling van het verlangen dat hij aan het bevechten was. Maar dat hij haar zo intens begeerde, begreep ze niet. Ze dacht dat hij alleen maar heel erg zijn best deed om vriendelijk te blijven en niets te zeggen.

Rye sloot zijn ogen in een poging zijn gedachten te ordenen. Ondertussen probeerde Lisa heel voorzichtig, zonder zijn aandacht te trekken, haar haar uit zijn greep te bevrijden. Een voor een trok ze de lokken los uit zijn hand.

Pas enige seconden later opende hij zijn ogen weer en durfde hij haar aan te kijken.

‘Wij moeten hoognodig met elkaar praten, kleintje, maar niet nu. Een keer, een keertje in mijn leven, wil ik weten hoe het is om als man te worden begeerd. Gewoon als een man, die Rye heet.’

‘Dat begrijp ik niet,’ fluisterde Lisa, toen hij zich over haar heenboog.

‘Dat weet ik. Maar dit begrijp je wel, hè?’

Lisa kreunde toen zijn lippen zich zacht om de hare sloten. Ze opende verlangend haar mond om zijn warme tong binnen te laten. Toch wachtte hij even alvorens haar op deze wijze binnen te dringen. Zijn mond bleef dralen op haar lippen. Zachtjes noemde ze zijn naam, hongerig zuchtend.

‘Ja?’ mompelde Rye.

‘Zou je - ’

De rest van de zin bleef onuitgesproken, omdat hij zacht in haar onderlip beet. Lisa kreunde van genot.

‘Nog een keer, alsjeblieft,’ smeekte ze.

Verbaasd staarde ze Rye aan, toen hij zachtjes begon te lachen.

‘Wat is daar zo komisch aan?’ vroeg ze verwonderd.

‘Niets, kleintje, niets,’ suste hij. Zijn stem klonk rauw van emotie, ik vind het heerlijk om je dat soort dingen te horen zeggen. Ik vind het geweldig om te merken dat je naar me verlangt. Naar mij, naar mij alleen. En dat dat verlangen naar mij je in vervoering brengt.’

‘Mag ik dit dan ook doen?’ vroeg ze met grote ogen.

‘Wat?’

Lisa begon met haar vingers door zijn zware donkere haar te woelen en trok hem dichter naar zich toe, tot zijn mond vlak boven de hare was. Met haar tong trok ze een lijn langs zijn lippen, net zoals hij enkele weken geleden bij haar had gedaan. Zachtjes sloot ze haar tanden om zijn onderlip. Ze voelde hem rillen.

'Ik geloof dat rillen bij deze fluwelen koorts hoort, hè?’ vroeg ze zacht.

Rye sloot zijn ogen en voelde zijn hart bonzen. Het kostte hem zijn uiterste zelfbeheersing om haar niet ruw in zijn armen te nemen en direct met haar de liefde te bedrijven. Ze was zo puur en onbedorven en tegelijkertijd zo uiterst sensueel, dat hij er helemaal wild van werd.

Maar ze was ook zo onschuldig dat hij bang was haar te kwetsen voordat ze volledig was ontloken.

‘Zou je misschien...’ Ze streelde zijn lippen met de toppen van haar vingers.

‘Wil je dat ik je kus?’ vroeg hij, terwijl hij haar indringend aan keek.

‘Ja,’ verzuchtte ze.

‘Hoe moet ik je kussen? Zo?’ Rye’s lippen streelden de hare. ‘Of zo?’ Dit keer drukte hij zijn mond harder op de hare. ‘Of vind je dit het fijnste?’ mompelde hij, terwijl hij haar lippen met zijn tong bevochtigde en zacht maar dwingend haar mond binnendrong.

Het was een diepe, hongerige kus die hij haar gaf. Een kus die al haar reserves mobiliseerde. Ze had het gevoel dat ze wegdreef op een golf, dat ze veilig in zijn armen weggevoerd werd naar onbekende heerlijke verten.

‘Sst,’ fluisterde Rye haar in het oor. ‘Je hoeft je niet zo aan me vast te klampen. Je hoeft niet bang te zijn dat ik wegga. Je blijft bij me, helemaal.’

Zijn woorden drongen maar half tot Lisa door en ook hun betekenis vatte ze maar gedeeltelijk. Rye duwde haar voorzichtig achterover op het matras en begon teder haar jukbeenderen te strelen. Ze nam zijn hand in de hare en beet er zachtjes in voor ze er een kus op drukte. Rye lachte.

‘Wil je dat ik je weer kus?’ vroeg hij.

‘Ja,’ zei ze. ‘Ja, Rye, dat wil ik.’ ‘Waar? Hier?’

Lisa glimlachte toen zijn vingers over haar lippen gleden.

‘Of hier?’ Zijn vingertoppen gleden zacht over haar hals naar beneden naar de aanzet van haar borsten. Langzaam opende hij de bovenste knoopjes van haar blouse. Vervolgens nam hij haar tepels tussen zijn vingers en begon ze zacht te masseren. Ze kreunde van ongekend genot.

‘Bedoel je dat je dit niet wilt?’ informeerde hij. Hij wilde haar niet overvallen. ‘Zeg me wat je wilt, kleintje, en ik zal het je geven. Ik zal je alles geven wat ik kan. Meer dan je je kunt voorstellen.’

'Ik wil...’ begon Lisa, maar haar stem brak, toen hij haar tepels hard tussen zijn vingers rolde en een golf van genot haar lichaam doorspoelde, ik...’

Lisa gaf het op. Ze nam zijn hand en legde die op haar borst als teken dat hij verder moest gaan.

Behoedzaam maakte hij de resterende knoopjes los en maakte aanstalten om haar bloes uit te trekken.

‘Rye!’ reageerde ze geschrokken.

‘Wat is er, kleintje? Mag ik je niet zien? Ik wil je zo graag zien.’

'Ik heb nog nooit... ik bedoel... ik weet niet.’

‘Maar je lichaam weet het. Kijk maar!’

Lisa keek naar haar borsten waar de tepels parmantig rechtop stonden, vragend om meer liefkozingen. Aarzelend keek ze naar Rye.

'Ik kijk alleen maar. Ik zal je niet aanraken, als je dat niet wilt, oké?’

Langzaam knikte ze met haar hoofd. Ze vertrouwde haar eigen stem niet meer. Als Rye het zei, dan was het goed.

‘Ja,’ fluisterde Lisa, toen hij het kledingstuk had verwijderd. ‘Het voelt heerlijk, met die zon op mijn borsten.

Maar met jouw handen erop is het nog fijner.’

Ze strekte zich uit en hij voelde het verlangen door zijn hele lijf stromen. Ze was zo natuurlijk en zo mooi. Rijp als een vrucht, klaar om te worden geplukt.

'Ik word helemaal gek van je,’ zei hij met schorre stem. ‘Alleen al naar je kijken maakt me gek. En dan heb ik je nog niet eens aangeraakt! Je bent zo onschuldig, zo onaangetast. Dat ben ik niet. Ik verlang zo verschrikkelijk naar je, dat ik het gevoel heb dat mijn ingewanden uit me worden gerukt. Ik wil je uitkleden, je mijn naam horen schreeuwen. Ik wil ieder stukje van je kennen, kussen. Ik wil iedere vezel van je lichaam verkennen, je aanraken en strelen op alle manieren waarop een man een vrouw kan strelen. Maar ik durf niet. Je bent te puur. Ik zou je al shockeren als ik het topje van je borsten zou kussen.’

Lisa wilde iets zeggen, maar kon de woorden niet vinden.

‘Begrijp je wat ik bedoel? Ik heb het niet over een paar hartstochtelijke kusjes en dan weer terug naar huis. Ik heb het over naakt naast je liggen en je aanraken op een manier waar je nog geen voorstelling van hebt. Hees en rauw geschreeuw om mij. Van genot, zo groot, dat je helemaal wild wordt en geen controle meer over jezelf hebt.’

Lisa’s ogen stonden wijd open.

‘Dan neem ik bezit van jou en jij van mij en dan zullen we helemaal afgesloten zijn van de wereld. Jij en ik samen in een eigen wereld van genot.’ Rye maakte ruw een einde aan zijn betoog. ‘Begrijp je het dan niet? Als ik je geef waar je nu om vraagt, dan zul je deze weide niet als maagd verlaten.’


Hoofdstuk 8

Met haar ogen wijd open lag Lisa naar Rye te kijken. Ze opende haar mond om iets te zeggen, bevochtigde haar lippen en probeerde na te denken. Het was onmogelijk. Zijn woorden bleven maar door haar hoofd spoken, zodat ze niet meer kon ophouden met rillen. Ze had niet verder gedacht dan het genot dat zijn kussen haar schonken. Maar ze had natuurlijk wél verder moeten denken, dat wist ze best. Ze was dan misschien onschuldig en onervaren, maar lang niet dom!

‘Het spijt me,’ stamelde ze hulpeloos bij de gedachte dat ze hem misschien pijn had gedaan, ik heb er niet bij stilgestaan hoe het voor jou moet zijn. Het was niet mijn bedoeling je teleur te stellen.’

Toen hij de gespannen uitdrukking in haar ogen zag, mompelde hij een verwensing en in een enkele beweging zat hij rechtop. Toen sloot hij zijn ogen weer omdat hij voelde dat hij haar, als hij haar aan bleef kijken, zonder omwegen in zijn armen zou nemen voordat ze de kans had daarin toe te stemmen of te weigeren.

Plotseling voelde hij haar warme adem tegen zijn lichaam, en het volgende moment lagen haar lippen op zijn huid. Toen ze vervolgens haar hand tegen zijn wang legde en fluisterend om vergeving vroeg, merkte hij dat haar hele lijf trilde en dat er in Lisa op dat ogenblik minstens even veel onbevredigde hartstocht school als angst en verdriet. Door dit besef koelde de koorts die bijna bezit van hem had genomen, weer af tot handelbare waarden.

‘Het is jouw schuld immers niet,’ fluisterde Rye en trok haar teder op zijn schoot. ‘Het ligt helemaal aan mij. Ik wist namelijk, in tegenstelling tot jou, wel degelijk waar ik mee bezig was en ik had verstandiger moeten zijn.’ Er gleed een bittere glimlach over zijn gezicht. ‘Maar ik kon ook niet weten dat ik zo naar een vrouw kon verlangen als ik nu naar jou verlang. Ik ben er zelf helemaal beduusd van.’ Hij drukte zijn lippen voorzichtig op haar wang en proefde de zoute tranen. ‘Niet huilen, Lisa. Ik weet nu beter wat ik doen moet. Ik zorg er voortaan wel voor dat we niet onverhoeds door onze emoties worden overvallen en ik doe heus niets wat jij niet wilt. Je kunt van mij zo veel of zo weinig kussen krijgen als je maar wilt, op de manier die je wilt en wanneer je wilt. Maar wees alsjeblieft niet bang voor me, ik zal je nooit ergens toe dwingen. Dat weet je toch, hoop ik?’

De woorden stelden haar weer enigszins op haar gemak en ook de kussen die Rye nu op haar voorhoofd, mond en neus drukte, kalmeerden haar, vooral omdat ze wist dat er deze keer geen bijbedoelingen meer aan vast zaten. Na een paar seconden slaakte ze een diepe zucht en vleide zich tegen zijn borst aan. Hij nam haar haar met beide handen vast en drapeerde het als een waterval over haar rug. Dolgraag zou hij naakt zijn geweest om haar zijdezachte lokken tegen zijn huid te hebben kunnen voelen.

Toen ze besefte wat voor plezier Rye ontleende aan het aanraken van haar haar, voelde Lisa een vreemde trilling door haar maagstreek gaan. Ze herinnerde zich het moment dat ze wakker was geworden terwijl Rye zijn hoofd vol genot in haar lokken verstopte en ze dacht weer terug aan die ene keer, een paar weken geleden, dat Rye met zijn lippen haar handpalm had gekust tot ze haar gekreun niet langer de baas had kunnen blijven. Haar huid gloeide als ze stilstond bij de mogelijkheid dat hij haar hele lichaam zo zou kunnen liefkozen. Het begon te waaien en een vederlichte bries streek langs haar nog steeds blote borsten.

‘Lisa?’ fluisterde Rye vragend.

Ze keek naar hem en zag dat hij zijn ogen stijf op haar borsten hield gericht.

‘Vertrouw je me nu genoeg om me je nog eens aan te laten raken?’

‘Ja. Nee. O, Rye, ik vertrouw je wel, maar ik wil het voor jou niet moeilijker maken dan het toch al is. Het is toch niet eerlijk dat jij het te kwaad hebt met jezelf terwijl je mij zo laat genieten.’

‘Dat geeft niets, schat,’ zei hij en liet zijn hand traag van haar knie naar haar middel glijden. ‘Dit zal fijn zijn voor ons allebei. Tenzij je het natuurlijk niet wilt.’ Hij hield zijn adem in en vol verwachting liet hij zijn hand vlak onder haar borst rusten.

‘Wat bedoel je?’ vroeg ze koortsig, heen en weer geslingerd tussen haar angst en de gloed die haar tot in het diepst van haar botten in vuur en vlam zette.

Hij lachte haar smeulend toe. ‘Mijn hand, en dan mijn mond. Hier. Ik wil je proeven en je liefhebben.’

Hij boog zich voorover en raakte met zijn lippen bijna het rozerode knopje aan, dat zich terwijl hij zo bezig was, reikhalzend naar hem uit scheen te strekken. Maar in plaats van haar aan te raken, blies hij alleen maar, alsof hij een kaarsje voor zich had.

Zonder na te denken strekte Lisa haar rug in een poging de kloof tussen zijn mond en haar tepel te overbruggen. De wereld leek onder haar weg te vallen toen hij haar optilde en voorzichtig weer op de grond legde. Lisa begreep niet helemaal waar hij mee bezig was tot ze vol genot merkte dat hij met zijn slanke vingers haar hoofdhuid masseerde.

‘Zo is het goed, schat,’ mompelde hij en kuste haar zacht op haar lippen. Zijn rechterarm verdween onder haar rug en krampachtig klauwde ze haar nagels in zijn schouderbladen.

‘Alsjeblieft, Rye, niet stoppen nu,’ smeekte ze hulpeloos.

Nog nooit had ze zo hevig naar iemand verlangd. En ze wilde steeds meer. Tevreden stelde ze vast dat zijn handen weer haar borsten streelden op een manier die haar helemaal in vervoering bracht. Ze was ieder schaamtegevoel nu kwijt, voelde zich zo heerlijk vertrouwd onder zijn liefkozingen, zo in harmonie met zichzelf en haar omgeving. Eindelijk voelde ze zich geen buitenstaander meer, maar had ze iemand die bij haar hoorde. Instinctief wist ze dat ze zich nu aan hem kon overgeven, dat ze geen remmingen kende, als ze werkelijk van iemand hield. Daar was ze veel te veel natuurmens voor. Ze had gezien hoe trots mannen en vrouwen op hun lichamen waren, hoe ze ermee pronkten, dat dit de natuur was. Een man en een vrouw, naakt, samen.

Rye’s handen gleden heel voorzichtig lager, terwijl hij haar bleef strelen. Ondertussen legde hij een hand onder haar hoofd en dwong haar hem aan te kijken.

'Ik zou je zo vreselijk graag helemaal willen zien,’ fluisterde hij schor. Ook Rye wist dat er nu geen weg terug was en dat het belangrijk was dat ze wilde wat onvermijdelijk ging komen. ‘Wil jij dat ook, kleintje?’

Vol vertrouwen en met glanzende ogen beantwoordde ze zijn smekende blik. ‘Ja, ik geloof dat ik er klaar voor ben,’ zei ze zacht, ‘Je maakt geen grapjes met me, hè?’

‘O nee, o nee,’ kreunde hij en begroef zijn hoofd in haar hals. ‘Dit is geen grapje, kleintje, helemaal niet.’

Ze knikte en legde zijn hand op haar korte broek. Heel behoedzaam deed hij het knoopje en de rits open en trok het kledingstuk toen naar beneden. Eerst drukte hij een zachte kus op haar navel alvorens hij haar slipje uitdeed. Vol bewondering keek hij naar haar ongerepte naaktheid. Hij slikte. Zo iets moois had hij nog nooit eerder gezien. Hier lag ze, de volmaakte vrouw in al haar schoonheid en gratie. Hij streelde haar buik en haar dijbenen net zo lang tot ze helemaal week en klaar voor hem was. Toen kon hij zich niet langer beheersen en ze voelde hoe hij heel zacht met zijn knieën haar dijen uit elkaar dwong. Op het moment dat Rye haar zachte lippen op de zijne voelde en haar warme tong zijn mond ingleed, maakte hij haar tot de zijne.

‘Rye!’

‘Rustig maar, schat. Probeer te ontspannen,’ kreunde hij, vechtend met de wilde instincten die hem overspoelden. ‘Niet bewegen. We genieten gewoon van elkaar en we hebben heus alle tijd van de wereld.’

Een tijdlang bleven ze bewegingloos liggen om te wennen aan hun nieuwe intimiteit en toen vroeg hij opeens: ‘Vind je het ook zo heerlijk om zo dicht bij me te zijn?’

Ze lachte zacht, niet langer bezorgd om de hevige emoties die hij in haar had losgeweekt. ‘Ja, heerlijk,’ antwoordde ze naar waarheid en kuste hem nog een keertje op zijn neus.

‘Ik vind het ook zo fijn,’ gaf hij toe. ‘Zo fijn zelfs dat ik denk dat ik mezelf zo meteen niet langer in de hand heb.’ Langzaam begon hij ritmische bewegingen te maken en hij voelde hoe Lisa zich ontspande. Vaag was hij zich bewust van haar lange benen die zich om hem sloten.

Oncontroleerbare huiveringen trokken door Lisa heen. Rye’s bewegingen werden steeds heftiger. Golven van begeerte sloegen door haar heen. Het genot was zo onmetelijk groot dat ze er compleet door werd verteerd. Ze had het gevoel dat ze volkomen wegsmolt en keer op keer riep ze bevend zijn naam. Ze wilde hem vertellen wat hij in haar losmaakte, maar de woorden die ze had willen uitspreken, bleven in haar keel steken. Ze trilde over haar hele lichaam.

Intussen bleef Rye haar strelen terwijl hij tegelijkertijd diep in haar bewoog. Toen lag hij plotseling muisstil boven op haar. Hij voelde hoe Lisa verstijfde en zich met een zachte kreet aan hem vastklampte.

Langzaam opende Lisa haar ogen, nog natrillend van de warme gloed die zijn lichaam in haar had opgewekt, ik dacht altijd,’ bekende ze, ‘dat het de eerste keer vreselijk pijn zou doen.’

‘Dat zal ongetwijfeld ook even het geval zijn geweest,’ beaamde hij schor. ‘Maar meteen daarna vond je het zo fijn dat je de pijn nu alweer bent vergeten.’

Langzaam kwam hij weer in beweging. Ze maakte een nauwelijks hoorbaar geluid dat ze zelf ook pas later herkende als zijn naam.

‘Nog eens!’ smeekte ze vurig. ‘O, Rye, nog eens.’ Ze keek diep in zijn grijze ogen die haar als twee vurige kooltjes opnamen. ‘Of is het voor jou niet zo fijn?’

‘Niet fijn?’ Rillend begroef hij zichzelf weer in Lisa en tergend langzaam trok hij zich daarna uit haar terug, om meteen daarop met hernieuwde kracht in haar weg te zinken. ‘Er zijn niet eens woorden om te beschrijven wat ik voel. Kom schat, neem me mee naar de plek waar jij zonet ook bent geweest.’

Hij bewoog diep in haar en ze voelde hoe hij zijn best moest doen om niet zijn zelfbeheersing te verliezen. Nooit had hij iets meegemaakt dat ook maar in de verste verte vergelijkbaar was met de fluwelen koorts die van Lisa’s lichaam afstraalde. Nooit had hij met een vrouw deze lichamelijke eenheid ervaren en dat kwam voornamelijk doordat dit de eerste keer was dat hij zich helemaal gaf. Lisa’s kreten drongen van ver door in de duisternis die even over Rye was gevallen en vertelden hem dat zij aan de andere kant van de extase was en hem riep. Hij wilde enerzijds naar haar luisteren, maar anderzijds was hij te veel met zijn eigen gevoelens bezig om veel aandacht aan haar te kunnen besteden. Met een rauwe schreeuw drong hij haar lichaam binnen tot hij niet meer verder kon en liet zich ten slotte meedrijven op de golven van genot die zijn zelfbeheersing aan flarden scheurden.

De laatste samenhangende gedachte die door hem heenging, was dat hij toch nog had gelogen. Hij had evenmin als Lisa geweten waar ze heen gingen. Lisa had hem meegenomen naar een plaats die hij niet kende. Langzaam had ze hem laten sterven om hem onmiddellijk daarop krachtiger dan ooit opnieuw tot leven te brengen. Zijn ziel was vergaan en vlak daarna herboren.


Hoofdstuk 9

Lisa zuchtte, terwijl ze heel voorzichtig de kleine steekjes weer uit de fijne stof trok. Een uur lang zat ze nu al te naaien, maar haar gedachten waren niet bij haar werk, zodat ze niet goed op had gelet en de draad veel te strak had gespannen, waardoor de zoom aan alle kanten bobbelde. Rye, ze kon alleen maar aan Rye denken en aan wat er was gebeurd. Geduldig trok ze alle steken uit, totdat de stof weer helemaal mooi glad was en begon opnieuw. Ze wilde absoluut dat zijn nieuwe overhemd eruit zag alsof het in een winkel was gekocht. Ze had, toen ze zijn oude overhemd verstelde, heel goed gekeken hoe die keurige platte zomen waren gemaakt en het had haar de nodige oefening gekost om het even mooi te krijgen.

Het overhemd van Rye moest onberispelijk zijn, daar stelde ze eer in. Ook al zou het haar veel tijd kosten. Tijd was echter geen probleem voor Lisa. Op de wei van McCall telde tijd niet. Ze was ondergedompeld in wat een zomer zonder einde leek en als ze niet regelmatig de groei van haar grassen bij moest houden, zou ze niet eens weten dat er een week voorbij was. Lisa leefde in een eeuwig heden dat alleen maar werd verdeeld in periodes dat ze alleen was en periodes dat Rye er was.

Trouwens, nu ze aan haar grassen dacht, realiseerde ze zich dat ze haar geïmproviseerde kalender moest raadplegen. Ze keek omhoog naar de vensterbank van het enige raam dat haar hut rijk was. Er lagen zes kiezelstenen op. Vandaag was het dus de zevende dag. Tijd om weer foto’s te gaan nemen. Bovendien kon ze aan de stand van de zon zien dat het al na twaalven was. Als ze niet opschoot, zou Rye haar straks bezig zien aan het overhemd en dat wilde ze in geen geval. Het moest een absolute verrassing zijn.

De gedachte aan zijn blije gezicht als hij dit overhemd zou zien, gaf haar een warm gevoel. Lisa glimlachte. Hij zou vast opgelucht zijn en haar eindelijk durven uitnodigen voor het feest van Boss McCall. De laatste weken had hij vaak op het punt gestaan om haar wat te zeggen en dan was hij plotseling gestopt, alsof hij niet zeker wist of hij het wel zou doen. Ze vermoedde dat het met het feest te maken had, dat hij haar wilde uitnodigen, maar niet durfde, omdat hij geen andere kleren had dan zijn oude werkkleding.

De laatste keer dat hij weer aanstalten had gemaakt om haar iets te zeggen, had ze hem proberen uit te leggen dat het haar helemaal niet kon schelen hoe hij er uit zag of wat hij droeg. Dat het voor haar het belangrijkste was om dichtbij hem te zijn, al had hij geen draad aan zijn lijf. Hij had haar onderzoekend aangekeken en haar daarna tot zwijgen gebracht met zijn mond.

Onwillekeurig moest ze weer denken aan die heerlijke momenten van volledige overgave tussen Rye en haar. Ze liet de kleine naald uit haar handen vallen, raapte hem weer van de grond op en zuchtte. Ze kon er beter mee stoppen nu. Haar gedachten dwaalden steeds af naar andere zaken en straks prikte ze zich nog in haar vingers met alle gevolgen van dien voor de smetteloze fijne stof.

Het gesnuif van een paard klonk niet ver van haar vandaan. Geschrokken stond Lisa op, legde haar handwerk opzij en constateerde opgelucht dat het niet Rye’s paard was. Bovendien liep er niet één paard, maar twee en Rye kwam altijd alleen. Wanneer Rye bij haar in de wei was, werden ze nooit gestoord door de andere cowboys.

Eigenlijk vreemd, bedacht ze. Waarom was Rye altijd zo op zichzelf? Het idee beangstigde haar een beetje. Lassiter kwam altijd met Jim. Blaine en Shorty kwamen ook vaak samen om haar voorraad aan te vullen en een praatje te maken of een hapje te eten. Hoewel ze rustig de tijd namen en altijd bezorgd om haar waren, leken ze een speciale antenne te hebben voor de komst van Rye. Het leek alsof ze het altijd voelden wanneer Rye ongeduldig wachtte tot zij de weide zouden verlaten. En nu wachtte zij ongeduldig op hem.

‘Hé, Lisa! Hallo! Ben je in je hut?’ klonk het van buiten, ik kom eraan, Lassiter,’ riep ze terug, terwijl ze haar naaiwerk op de bovenste plank van haar kast legde.

‘Zal ik het vuurtje opstoken?’ riep Lassiter.

‘Prima idee. Ik heb nog niet geluncht. Willen Jim en jij ook wat eten?’

‘Je weet dat we nooit nee zeggen tegen dat brood van jou,’ lachte Jim.

Lisa liep snel naar de deur, maar bleef stilstaan toen ze de verwonderde blikken van de mannen zag. is... is er iets?’ vroeg ze.

Lassiter nam zijn hoed af. ‘Sorry, hoor. We willen niet onbeleefd zijn. Maar je draagt je haar altijd in vlechten en nu ineens hangt het zo helemaal los. Het is zo lang en glanzend. Het is prachtig! Zo moet Eva er uit hebben gezien bij de schepping van de aarde.’

Lisa bloosde bij zoveel onverholen bewondering.

‘Nou eh... dank je.’ Automatisch grepen haar handen haar haar vast en bonden het tot een dikke staart die ze boven op haar hoofd vastzette met stukjes gepolijst hout die eruit zagen als rijststokjes.

‘Waarom doe je dat nu?’ vroeg Lassiter teleurgesteld. ‘Het was net zo mooi!’ ik doe het vooral uit praktische overwegingen,’ lachte Lisa. ‘Het is gewoon veel te gevaarlijk, dat lange haar bij open vuur.’

‘Dat is waar,’ gaf hij spijtig toe.

‘Wat je zegt,’ beaamde Jim. ‘Lang haar is inderdaad bloedgevaarlijk bij een kampvuur. Ik moet er niet aan denken dat er iets zou gebeuren. Boss Mac zou het ons nooit vergeven als jou iets overkwam.’

Lisa keek hen verbaasd aan, terwijl ze de laatste weerbarstige strengen wegstopte. ‘Boss Mac?’

Lassiter wierp Jim een waarschuwende blik toe en wendde zich toen weer tot Lisa. ‘Boss Mac is heel gevoelig op dat punt. Hij wil niet dat de mensen die voor hem werken, iets overkomt. Hij heeft tegen ons gezegd dat we een oogje in het zeil moeten houden, omdat je hier zo helemaal alleen zit en bovendien nog zo jong bent.’

‘O,’ zei Lisa. ‘Nou, dat is niet nodig hoor, maar het is wel aardig.’

‘Nou, ik vind wel dat het nodig is,’ viel Jim bij. ‘En, als we Boss Mac iets beloven, dan houden wij cowboys ons daar ook aan, vooral die Rye. Ik heb de indruk dat hij hier zowat iedere dag komt kijken hoe het met je gaat.’

Lisa bloosde en staarde naar de grond. De veelbetekenende blik die Lassiter en Jim uitwisselden, ontging haar daardoor.

‘Weet je,’ zei Jim vertrouwelijk, ‘de andere cowboys en ik denken dat hij het een beetje van je te pakken heeft. Dat is wel heel bijzonder, want eigenlijk is hij nogal op zichzelf en — ’

‘Hé, ik dacht dat jij honger had, Jim,’ onderbrak Lassiter hem ruw. ‘Hou eens op met dat geklets.’

‘— ik wed dat we je ook op het feest zullen zien,’ vervolgde Jim met een brede glimlach op zijn gezicht.

Lisa voelde dat hij haar plaagde, maar ze kon niet precies zeggen waarmee. Waarschijnlijk vond hij het wel leuk dat zo’n eenzame figuur als Rye ineens met een vrouw op het bal zou komen,

Lisa liep op de mannen toe en zei: ‘Reken er maar niet op dat ik op dat feest kom. Ik denk niet dat Rye me zal vragen.

Zoals jullie net zeiden, is hij nogal op zichzelf en bovendien, niet iedereen heeft geld om uitgaanskleren te kopen.’ ‘Waar heb je het nu over? Boss Mac heeft toch genoeg geld om... Au! Je staat op mijn voet!’

‘Moet je je grote mond maar houden,’ mopperde Lassiter.

Geschrokken keek Jim hem aan. Het duurde even voor hij zich realiseerde dat hij nog een keer op het punt had gestaan om zijn mond voorbij te praten.

‘Nou ja,’ bromde Jim, ‘aan die grap moet maar eens een einde komen.’

‘Het is maar de vraag of het een grap is,’ waarschuwde Lassiter. ‘En je weet hoe de baas kan reageren...’ Lassiter wierp een snelle blik op Lisa die over het vuur gebogen stond en het probeerde op te rakelen. Lassiter boog zich naar Jim toe en fluisterde hem in het oor: ‘Moet je luisteren, vriend, volgens mij kun je beter beneden blijven tot Boss Mac heeft besloten om hier een eind aan te maken. Straks verpest je zijn plezier nog en zit je met de gebakken peren. Misschien wordt je wel de laan uitgestuurd. Nou, dat zal Betsy leuk vinden met nog een kleine op komst.’ ‘Ach, verdomme,’ gromde Jim. ‘Jullie gaan er gewoon te lang mee door. Het is niet leuk meer.’

‘Dat is Boss Mac zijn probleem. Houd jij je er nu maar buiten. Dat is het allerbeste.’

Enigszins nasputterend volgde Jim Lassiter naar het kampvuur vanwaar een heerlijke geur hen tegemoet kwam.

 

Rye’s bureau lag bezaaid met papieren en documenten. Op ieder blad zat een geel memobriefje geplakt met instructies over wat er moest worden gedaan. Hij bestudeerde een van de briefjes en moest constateren dat hij zijn eigen handschrift nauwelijks meer kon ontcijferen. Hij mompelde een verwensing, pakte een velletje papier en begon te schrijven.

Zijn balpen was op. Gefrustreerd gooide hij het ding in de prullenbak.

‘Het eerste wat ik na de zomer doe, is een accountant inhuren,’ mopperde hij in zichzelf. ‘Dat had ik al veel eerder moeten doen trouwens.’

Maar dat had hij niet gedaan. Al die tijd had hij erop gestaan om alles, maar dan ook alles zelf, in de hand te houden. Op die manier kon niemand hem verwijten dat hij zijn geld makkelijk verdiende. Iedere cent had hij aan zijn eigen inspanningen te danken. Hij had de ranch van een vrijwel zeker faillissement gered. Nooit eerder had het hem gestoord dat hij daardoor de afgelopen jaren geen seconde tijd voor zichzelf had gehad. Nog nooit eerder had hij het gevoel gehad dat hij niet aan zichzelf toekwam. De vrouwen die zich aan hem hadden opgedrongen, hadden hem er nooit toe kunnen verleiden om zijn werk langer in de steek te laten dan nodig was om een lichamelijke behoefte te bevredigen. Veel zin om tijd en energie aan zijn familie te geven, had hij ook niet gehad. Integendeel..Hij had zich alleen maar geërgerd aan die eindeloze monologen van zijn vader met als immer terugkerend thema de noodzaak van een erfgenaam om de dynastie van de McCalls voort te zetten.

Hij staarde naar de paperassen voor zich en vroeg zich af of hij niet beter direct een boekhouder kon bestellen, net zoals hij ook per telefoon een halve ton haver liet komen. Waarom zou hij eindeloze sollicitatiegesprekken gaan voeren, referenties gaan inwinnen en zich al die andere zaken op de hals halen die hem er tot nu toe van hadden weerhouden om een accountant aan te nemen. Gewoon het telefoonboek pakken, een naam er uit pikken en een paar minuten later de hele zaak geregeld hebben en het kantoor uitlopen. Devil stond ongetwijfeld al ongeduldig op zijn berijder te wachten.

Maar Rye zou niet komen. Als hij nu niet even met de computer aan de slag ging, dan zou de ramp over enige weken niet te overzien zijn en bovendien stond hem in de herfst zoveel werk op de ranch te wachten, dat hij dan helemaal geen tijd had voor administratieve klussen.

Met gefronste wenkbrauwen zette hij zich aan de arbeid. Nare gedachten over het eind van de zomer probeerde hij weg te dringen. Als hij in de weide bij Lisa was, dacht hij nooit aan tijd. Dan was er alleen een eeuwig heden. Ze was er altijd geweest, zou er altijd zijn. Geen verleden, geen toekomst. Lisa zelf riep dat gevoel op. Ze was tijdloos. Dat boeide hem zo in haar. Misschien was het nog eenvoudiger en hing dat gevoel samen met het feit dat ze zich zo kon overgeven aan alles wat haar blij maakte. En er waren zoveel dingen die haar vreugde gaven. Ze kon genieten van ieder moment, van alles wat hij haar gaf. Ze zoog het heden in zich op en stelde geen vragen over vroeger of over de toekomst.

Toch zou er een eind komen aan de zomer. Rye wist dat, ook al dacht hij er nooit aan, wanneer hij samen met Lisa was. Boven in de weide zag alles er heel anders uit. Zodra hij op de ranch was, werd hij geplaagd door schuldgevoelens, dat hij haar niet had verteld wie hij werkelijk was. Maar daarboven scheen die waarheid van geen enkel belang meer te zijn. Hij was laf. Maar als hij met haar in de weide lag, met zijn hoofd in haar schoot en haar vertelde over de ranch, of wanneer hij diep in haar was en haar hartstochtelijke kreten hoorde, dan kwam er een eindeloos gevoel van vrede over hem heen. Dan waren er plotseling geen grenzen aan het heden. Dan vond hij de totale rust.

Daarom bleven de woorden hem ook in zijn keel steken wanneer hij haar probeerde te vertellen wat zijn naam was. Iedere keer dat ze samen waren, werd wat ze samen deelden waardevoller en het werd steeds moeilijker om de waarheid te zeggen, omdat hij haar niet meer kwijt wilde. Als hij haar zou zeggen wie hij was, dan zou er iets onherroepelijk verloren gaan. Dan zou ze Edward Ryan McCall III voor zich zien en niet Rye, de cowboy. Zodra ze zou weten wie ze voor zich had, zouden de dingen weer hun voorspelbare loop nemen. Dat zou snel genoeg gebeuren, want de zomer liep ten einde. Dan zou ze de wei verlaten en zou hij haar nooit meer terugzien.

Daarom vertel ik het haar niet, hield hij zichzelf voor. Ik zal haar hoe dan ook verliezen. Iedere dag dat ik zwijg, heb ik gewonnen. Ik wil tenminste één zomer kunnen leven.

De telefoon verstoorde Rye’s gedachten. Terwijl hij de hoorn opnam, keek hij op zijn horloge en constateerde dat hij het laatste halfuur in plaats van te werken aan zijn boekhouding, had zitten dagdromen over een vrouw in een weide. Plotseling ging er een steek van pijn door hem heen, die hij onmiddellijk herkende als het intense verlangen naar Lisa.

Die papieren kunnen me gestolen worden!.Ik moet naar haar toe. Er is nog maar zo weinig tijd over.

‘Hallo,’ zei Rye kortaf in de hoorn.

‘Wat klink jij vriendelijk!’ klonk een vertrouwde stem.

‘Hallo, zusje,’ lachte Rye. Een telefoontje van zijn zus Cindy was hem altijd welkom. ‘Hoe gaat het met je laatste vriendje?’

‘Leuk hoor. Erg leuk!’

‘Hoe bedoel je? Heb je hem al zo snel afgedankt?’

‘We zaten koud aan tafel of hij begon al over mijn familie, terwijl ik nota bene de achternaam van moeder had gebruikt. Daar zat ik dan, Cinderella Ryan, voor de zoveelste keer -’

‘Cinderella?’ herhaalde Rye lachend.

‘Ja, natuurlijk zo’n idiote naam moet wel geloofwaardig overkomen.’

‘Mm, zit wat in.’

‘Ik had die vent wel kunnen wurgen,’ ging ze somber verder. ‘Ze worden hoe langer hoe slimmer, maar ze zijn verder allemaal hetzelfde.’

Rye bromde iets onverstaanbaars. Hij wist dat ze met ’ze’ fortuinjagers bedoelde. Hij verachtte zulke mensen, maar vooral voor de mannelijke soort koesterde hij een bijzonder diepe minachting.

Terwijl hij zijn zus hoorde babbelen, realiseerde hij zich dat zij en Lisa waarschijnlijk goed met elkaar zouden kunnen opschieten. Jammer alleen dat zij nooit de gelegenheid zouden krijgen elkaar te ontmoeten.

‘... mijn studievriendin, die ken je toch nog wel? Susan Parker!’

‘Huh, wat!’ Afgeleid door zijn eigen gedachten had hij kennelijk het een en ander gemist.

‘Ryan! Word nu eindelijk eens wakker! Hebben jullie over een weekje niet het jaarlijkse dansfeest? Klopt dat of niet?’

‘Ja, dat klopt helemaal,’ antwoordde hij glimlachend.

‘Over een week kom ik dus naar de ranch,’ zei zijn zus aan de andere kant van de lijn langzaam en overdreven duidelijk, alsof Rye nogal traag van begrip was. ‘Ik was van plan mijn kamergenote van de universiteit mee te nemen, Susan Parker. Ze heeft een onbehoorlijke hoeveelheid geld verdiend met poseren in de meest afgrijselijke kleren die vrouwonvriendelijke modeontwerpers hebben bedacht.’

Rye’s inwendige alarmsysteem werkte bij het horen van die aankondiging meteen op volle toeren.

‘Aha, ze is rijk en knap. Heb ik dat goed?’

‘Je slaat de spijker op zijn kop.’

‘Dat denk je maar. Je weet dat je hier altijd welkom bent, maar laat je koppelpraktijken in ’s hemelsnaam thuis.’ ‘Dus ik mag niet eens een vriendin meebrengen?’

Rye opende zijn mond om een scherp commentaar te geven, maar bij nader inzien hield hij zich toch maar in. ‘Cindy, je bent mijn favoriete zus, dat weet je.’

‘Dat zou ik wel denken ja. Ik ben je enige zus.’

Rye zuchtte. ‘Cindy alsjeblieft, probeer me niet steeds aan een vrouw te helpen. Ik heb het al zo moeilijk met vader wat dat betreft.’

Ze zweeg even. ‘Je meent het echt, nietwaar?’

‘Ja.’

‘Betekent dat soms dat je zelf iemand hebt gevonden?’ Een steek van pijn ging door Rye heen en hij klemde zijn lippen op elkaar tot een strakke, dunne lijn.

‘Ryan? Ben je daar nog?’

‘Je bent van harte welkom voor het dansfeest. En breng voor mijn part mee wie je wil. Ik beloof je zelfs dat ik me als een heer zal gedragen.’

‘Hoe is ze?’

‘Verdorie, Cindy. Ik dacht dat het jouw vriendin was. Hoe kan ik nu weten hoe ze is?’

‘Nee, ik heb het niet over Susan. Ik bedoel de vrouw die jij hebt ontdekt.’

Rye sloot zijn ogen en dacht aan het moment dat hij Lisa slapend op de wei had aangetroffen, het zonlicht spelend in haar haar.

‘Haar naam is Vrouw... en ze bestaat niet echt,’ zei Rye zacht. ‘Ze leeft buiten de tijd.’

Na een lange pauze zei Cindy ten slotte dat ze hem niet begreep, ik weet niet of ik blij moet zijn voor je. Je klinkt zo droevig.’

‘Je mag blij zijn. Een tijdje heb ik althans het gevoel gehad dat iemand van mij hield om mijzelf. Ze denkt namelijk dat ik een gewone cowboy ben, die niet eens nieuwe kleren kan kopen en het kan haar geen zier schelen. Ze behandelt me alsof ik haar met diamanten heb overladen en dat terwijl ik haar tot nu toe niets heb gegeven.’

‘Behalve jezelf dan toch.’

‘Dat was voor al die andere vrouwen nooit genoeg.’ ‘Voor mannen ook niet,’ merkte Cindy bitter op. ‘Ik ben blij voor je,Rye. Ik kan nauwelijks wachten tot ik haar eens zie.’

‘Jammer Cin, dat zit er niet in.’

‘Doe niet zo raar! Ze komt toch zeker wel naar het feest?

O	jee, natuurlijk niet. Ze weet niet wie je bent.’

Ondanks de pijn in zijn hart moest hij onwillekeurig toch lachen. ‘Ook al zou ik haar vragen, dan zou ze toch niet komen. Ze heeft niet eens geld om een nieuw mes te kopen, laat staan nieuwe kleren voor een feest. Mij kan het niets schelen, maar ik kan het niet opbrengen haar in verlegenheid te brengen door haar mee te nemen naar een feest waar ze zich niet op haar gemak zou voelen.’

‘Is dat alles? Koop dan een jurk voor haar! Je kunt altijd zeggen dat je het geld met pokeren hebt gewonnen.’

‘Dan zegt ze vast dat ik eerst een nieuw hemd voor mezelf moet kopen - en ze zou het uit de grond van haar hart menen ook!’

‘Je meent het? Het lijkt wel of je een heilige aan de haak hebt geslagen.’

Rye dacht aan de manier waarop Lisa met hem de liefde bedreef. ‘Een heilige? Nee, absoluut niet. Ze is gewoon veel te verstandig om veel geld uit te willen geven aan een jurk voor één avondje. Ik denk dat ze veel liever een nieuw werkhemd voor mij zou kopen.’

‘Rye, ik wil haar ontmoeten.’

‘Geen sprake van. Ik hou van je zusje, maar ik pieker er niet over om de weinige tijd die ik met haar heb, aan jouw nieuwsgierigheid te offeren. De zomer is nog maar zo kort.’

Cindy mompelde iets in zichzelf dat Rye besloot te negeren. Ze zuchtte. ‘Maar vertel me dan in ieder geval hoe ze er uitziet.’

‘Lassiter vertelde me een paar uur geleden dat Eva er zo moet hebben uitgezien bij de schepping van de aarde.’ Rye vond het niet nodig zijn zusje aan haar neus te hangen dat hij zijn voorman bijna een oplawaai had verkocht omdat deze het had gewaagd Lisa te bekijken.

‘Zei Lassiter dat? Tjonge, dan moet ze wel heel bijzonder zijn.’

‘Precies. Op de een of andere manier is ze zo onbedorven en onschuldig dat Lassiter op een afstand blijft.’

Cindy lachte. ‘Dat begrijp ik best. Alleen iemand die echt tot op het bot onschuldig is, kan maandenlang bij jullie in de buurt wonen zonder te weten wie jij in werkelijkheid bent. Waar heeft ze al die tijd uitgehangen - in Timboektoe soms?’

‘Onder andere.’

‘Waar dan nog meer?’

‘Ze is een wereldreiziger.’

‘Nou, als ze dan tot de jetset behoort, hoe kan het dan dat ze jou niet herkent?’

‘Cindy, ik heb geen zin - ’

Ze liet hem niet uitspreken, ik vind het niet leuk dat je me niks wil vertellen, geen naam, niet hoe ze er uitziet. Je vertelt me niet eens waar ze woont!’

‘Dat heb ik je verteld. Ze leeft buiten iedere tijd.’

‘Hoe heb je haar dan kunnen ontmoeten? Mijn hemel, Ryan, je hebt alle reden om gelukkig te zijn, maar je klinkt zo... wanhopig. Nou ja... er zal voorlopig wel niets aan te doen zijn. ik zie je in ieder geval de volgende week op het feest.’

‘Goed idee,’ zei Ryan. ‘Tot dan.’

Hij legde de hoorn op de haak en bedacht dat hij nog had beloofd wat filmpjes naar de weide te brengen. Met grote stappen beende hij even later naar de stal en opeens had hij het gevoel dat zijn leven op het punt stond in elkaar te storten. Het geluk dat hij die zomer had gesmaakt, was bijna voorbij en het enige dat hem restte was de angst voor wat de toekomst voor hem in petto hield.

Hij drukte de sporen diep in de zwoegende flanken van Devil en met grote sprongen joeg het enorme paard het steile bergpad op. Toen hij door het espenbosje achter de hut galoppeerde, zag hij tot zijn ontsteltenis dat Lisa niet zoals altijd aan het kampvuur zat. O nee, dacht hij, er is iets met haar gebeurd!

Vanuit zijn ooghoek bemerkte hij even later echter een beweging en opgelucht zag hij Lisa met een verheugde uitdrukking op haar gezicht naar hem toe komen rennen. Hij liet zich uit het zadel glijden en met drie grote stappen was hij bij haar. Hij begroef zijn gezicht in haar nek en drukte haar krampachtig tegen zijn lichaam aan. Hij genoot met volle teugen van haar warme aanwezigheid en probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat deze zomer nooit voorbij zou gaan.


Hoofdstuk 10

Lisa keek naar de kiezelsteentjes op haar vensterbank. Vijf stuks. Toen dwaalde haar blik af naar de bruine ruin die op [l zijn hoge benen geduldig stond te wachten onder een van de espen. Ze had het paard te leen gekregen nadat ze haar enkel lichtelijk had verstuikt en Jim ten einde raad had gevraagd of ze zijn paard kon lenen om het hek te kunnen controleren. Lassiter en Jim hadden haar eerst even laten rijden en met verbazing vastgesteld dat ze er kennelijk het een en ander van wist. Tevens hadden ze haar duizend en een adviezen verstrekt over de behandeling van een verstuikte enkel.

Ook Rye, die geheel onverwacht nog een keer naar boven was komen rijden voor zonsondergang die dag, had haar eerst laten tonen wat ze kon, voor hij haar het bruine dier, dat naar de naam Nosy luisterde, had toevertrouwd. Ze hoorde hem brommen dat Boss Mac er wel eens eerder aan had mogen denken om haar een paard ter beschikking te stellen. Als ze nu iets nodig had, kon ze gewoon even naar de ranch rijden. Nosy wist de weg beter dan een postduif, dus daar hoefde ze zich geen zorgen over te maken, had hij nog gezegd.

Lisa keek van de steentjes naar de zon en berekende bij zichzelf dat het ongeveer twee uur in de middag moest zijn.

Hij komt vandaag niet meer en dat weet je best, dacht ze. Had hij niet gezegd dat Boss Mac iedereen aan het werk had gezet om het feest voor te bereiden?

Toen de dageraad die ochtend was aangebroken, was ook Rye verschenen om haar wakker te maken. Haar bloed was onmiddellijk aan de kook geraakt en ze hadden elkaar liefgehad alsof het weer de eerste keer was en daar had ze verder de hele dag aan moeten denken. Ze had het gevoel dat ze een meer dan begeerlijke godin was, die door een zinnelijke god werd aanbeden en toen ze dacht dat ze echt niet meer kon, had hij haar laten zien dat er geen grenzen aan het genot zijn, maar dat je steeds opnieuw kon beginnen en steeds dieper kon worden ondergedompeld.

Met trillende handen nam Lisa de papieren zak beet die ze ’s ochtends bij de deur had gezet. Bijna had ze hem die morgen het overhemd gegeven, toen zijn huid in het prille licht zo warm gloeide en het verlangen opblonk in zijn vurige ogen. Maar ze wilde dat het werkstuk volmaakt was wanneer ze het hem gaf en ze had tot op dat moment nog geen tijd gehad het oude, primitieve strijkijzer te herstellen dat ze in een van de kasten in de hut had aangetroffen naast een geroeste Spaanse schop, een hamer met gebroken steel en een handvol roestige hoefnagels die waarschijnlijk nog ouder waren dan het ijzer. Ze was bijna gek geworden van de inspanning die het haar kostte het geval schoon te krabben, maar uiteindelijk was haar moeite beloond en het resultaat mocht er zijn. Het hemd was nu heel mooi soepel geworden en de stof glansde alsof hij leefde.

Voor de honderdste keer probeerde Lisa zichzelf te overtuigen van het feit dat Boss Mac niet boos zou zijn als ze het paard gebruikte voor een bezoek aan de ranch dat niet bepaald noodzakelijk was. Met de weide zou tijdens haar afwezigheid toch niets gebeuren. Had ze niet de wekelijkse foto’s gemaakt en het logboek keurig bijgehouden? Boss Mac zou het heus wel begrijpen...

Het is de hoogste tijd, bedacht ze. Rye had haar namelijk verteld dat hij een paar dagen niet naar boven kon komen en het feest was overmorgen al, dus als ze hem het hemd vandaag niet bracht, kon hij haar niet eens meer vragen met hem mee te komen.

Lisa haalde diep adem, nam de papieren zak van de grond en liep naar buiten om haar paard te zadelen.

Rye vervloekte de bijziende koe met krachttermen die een rotsblok zouden hebben doen blozen. Maar de koe was nu eenmaal geen rotsblok, het was een koe en dat is iets heel anders. In vergelijking met dit beest was zelfs een stuk steen nog verstandig.

‘Boss Mac? Ben je hierbinnen?’ riep Lassiter.

‘Ja, waar heb ik anders het afgelopen uur uitgehangen?’ snauwde Rye, die het niet goed kon zetten dat hij steeds werd onderbroken. Sinds hij Lisa’s minnaar was geworden, had hij zoveel dingen voor zich uitgeschoven dat zijn mannen hem om de haverklap kwamen lastig vallen over iets dat al weken geleden geregeld had moeten zijn.

‘Ben je nu nog steeds dat beest aan het verzorgen?’ vroeg Lassiter verbaasd.

‘Nee, dat lijkt maar zo. Ik vouw vliegtuigjes!’

Lassiter keek toe hoe de pezige en niet al te schone staart van de koe voortdurend met dodelijke precisie midden in Rye’s gezicht terecht kwam. De cowboy luisterde vol bewondering naar Rye terwijl deze in de meest schilderachtige taal de afstamming, persoonlijke gewoontes, vermoedelijk IQ en gegarandeerde laatste rustplaats van het dier beschreef. Intussen smeerde hij de talloze sneden en wonden die het dier had opgelopen toen het halsstarrig door het prikkeldraad van zijn wei had willen stormen, liefdevol in met een antibioticum.

‘Volgens mij wilde hij kost wat kost uit die wei, dacht je ook niet?’ merkte Lassiter droog op.

Rye bromde iets onverstaanbaars en doopte zijn wattenprop opnieuw in het antibioticum. ‘Heb je iets op je lever of zit je verlegen om een praatje?’

‘O ja, je zus belde net,’ antwoordde Lassiter snel. ‘Je vader komt mee naar het feest, tenzij hij nog een vergadering heeft en het vroege vliegtuig mist. Als dat gebeurt, dan moet je hem van het vliegveld ophalen. Verder moest ik doorgeven dat hij een stel vrienden mee neemt, een stuk of acht, als ik het goed heb begrepen. Miss Cindy had nog geprobeerd hem op andere gedachten te brengen, maar kennelijk tevergeefs.’

Met gesloten ogen en op elkaar geklemde kaken vocht Rye tegen de verleiding de brenger van dit rampzalige nieuws bont en blauw te slaan.

‘Leuk,’ siste hij ten slotte. ‘Daar zat ik nu net op te wachten.’ Maar toen brak er toch weer een aarzelende glimlach door op zijn gezicht, ik zie het gezicht van zijn nieuwste aanwinst al voor me als ze doorkrijgt dat de dansvloer niets anders is dan de vloer van een schuur en dat het orkest niet eens versterkers gebruikt.’

Opgelucht durfde Lassiter weer adem te halen. ‘Zeg dat wel. Roep me als het zover is. Hoe lang is het ook weer geleden dat je ouwe heer voor het laatst hier was?’

‘Een jaar of tien, zou ik zeggen.’

‘Er is hier in die tijd nogal wat veranderd.’

‘Modder is nog altijd modder en een verse koeieprent blijft nog altijd aan je schoenen plakken.’

‘Boss, dat blijft immers steeds hetzelfde!’

Rye maakte de laatste wond aan de rechterflank van de koe schoon en verhuisde naar de linkerkant.

‘Ze heeft zich zo ontzettend toegetakeld dat we haar misschien beter meteen uit haar lijden kunnen helpen en aan het spit rijgen,’ zei Lassiter behulpzaam. ‘En dan zeker allemaal een nieuw gebit?’

Lassiter grinnikte. Hij wist best dat Rye verknocht was aan dit dier. Het was dan ook het eerste kalf geweest dat hij voor zijn boerderij had aangeschaft en alsof ze hem daarvoor had willen belonen had ze steevast ieder jaar een kalverentweeling geworpen. Hoe lelijk ze ook was, Rye had haar altijd een beetje als de mascotte van zijn bedrijf beschouwd.

'Ik heb Doc Long al gebeld,’ ging Rye verder. ‘Als hij klaar is met dat paard van Nelson, komt hij regelrecht naar ons toe.’

‘O ja, is dat gekke beest weer eens door het hek gerend?’ ‘Nee, deze keer wilde hij door de muur van zijn stal.’ ‘Dat is nog eens een vastberaden hengst!’

‘Ja, vind je het gek. De een of andere idioot had een tochtige merrie vlak voor de stal neergezet.’

Lassiter lachte vol medegevoel.

Buiten de grote, openslaande staldeuren begon iemand luidkeels om Boss Mac te roepen.

‘Kijk eens wat er nu weer is,’ zei Rye en dook onder de omvangrijke koeiebuik met zijn vochtige watten.

Lassiter vertrok en was binnen een paar seconden weer terug. ‘Shorty wil weten hoe diep het gat voor de barbecue moet zijn.’

‘Wat zeg je nu ? Ik dacht dat die vent uit Texas kwam! En hij weet niet hoe hij een barbecue moet inrichten?’

‘Je vergist je. Hij komt uit Oklahoma, zijn vader is makelaar. Maar die jongen wordt nog eens een opperbeste cowboy. Hij kan als geen ander met paarden omgaan.’ Rye zuchtte. ‘Nou zeg dan maar dat het gat diep genoeg moet zijn om er een volwassen stier in kwijt te kunnen.’ Meteen ging hij verder met de behandeling van de beschadigde koe. Voor hij eindelijk klaar was met zijn karwei, hadden ze hem echter nog veel vaker lastig gevallen dan hem lief was. Het had er veel van weg dat ze het niet langer dan tien minuten zonder Boss Mac konden stellen nu er behalve het gewone werk ook een feest moest worden georganiseerd.

Eindelijk kon hij opstaan en proberen zijn rug weer enigszins recht te krijgen. Aan de kraan die hij bij de bouw van de stal had geïnstalleerd, waste hij het ergste vuil van zijn armen en vol verlangen dacht hij aan de rust boven op de weide, waar Lisa nu ongestoord zat te genieten. Hoe hij ook met zijn tijd probeerde te schuiven, het lukte hem eenvoudigweg niet om ruimte te vinden voor Lisa.

Plotseling vervloekte hij al dat werk, dat hem van haar vandaan hield. Hij stond nog te mopperen, toen hij weer terugliep om een laatste blik te werpen op de oude koe. Hij zag dat ze in zijn afwezigheid een presentje voor hem had achtergelaten en met tegenzin pakte hij een hooivork om de zaak op te ruimen. Hij wilde niet het risico lopen dat de wonden zouden infecteren.

‘Rye? Ben je hier binnen?’

Rye dacht in eerste instantie dat hij droomde. Hij draaide zich om en zag haar op haar tenen met haar hoofd om de hoek van de deur staan.

‘Lisa! Wat doe jij hier?’

Ze draaide zich onmiddellijk om en keek in de richting waar zijn stem vandaan kwam. De glimlach op haar gezicht verflauwde toen ze de blik in zijn ogen zag. Haar vingers spanden om de papieren zak die ze in haar hand had, toen hij op haar afkwam.

'Ik weet dat je het druk hebt en dat je geen moeilijkheden met Boss Mac wilt,’ zei ze haastig, ‘maar ik wilde je even wat komen brengen en ik wilde het je zelf geven. Ik ben dus de heuvel afgereden en...’ Ze duwde het pakje in zijn handen. ‘En... hier is het dan.’

Even was Rye te verbaasd om iets te zeggen. Hij staarde haar alleen maar aan. Toen hoorde hij van ver Jim iets roepen.

‘Boss Mac? Boss Mac? Ben je in de buurt?’

‘Hier, in de stal,’ antwoordde Rye automatisch.

Lisa’s ogen verwijdden zich. Daarom was Rye zeker zo geschrokken, toen hij haar zag. Boss Mac was vlak in de buurt. Ze had genoeg over de driftbuien van Boss Mac gehoord om aan te voelen dat Rye er geen behoefte aan had om daar doelwit van te zijn. Ze keek bezorgd om zich heen, terwijl ze zich afvroeg waar de man dan wel uithing.

‘Shorty wil weten hoe diep de koollaag moet zijn, Devil heeft net een hoefijzer afgegooid en Lassiter heeft me gevraagd je te zeggen dat dokter Long eerst naar een merrie met kolieken moet kijken, voor hij naar die zieke koe kan komen,’ zei Jim, toen hij de stal binnenwandelde. De overgang van het felle zonlicht naar de donkere stal verblindde hem even. ‘Verdorie, waar... ? O, daar ben je al. Shorty vertelde me dat hij het paard zag staan dat je aan Lisa te leen hebt gegeven. Wil je dat ik even ga kijken?’

‘Nee,’ antwoordde Rye kort.

‘Zeker weten? Misschien is er wat gebeurd en is ze - ’ Pas toen zag Jim Lisa naast hem staan. ‘Hemeltje, ik en mijn grote mond. Neem me niet kwalijk, Boss Mac. Heus, het spijt me.’

Lisa hoorde niet eens wat Rye antwoordde. Ze stond als verlamd door schrik.

‘Jij bent... jij bent... ’ Ze kreeg er verder niets meer uit. Ze slikte een paar keer, terwijl ze naar Rye’s strakke uitdrukkingsloze gezicht keek. ‘Jij bent Boss Mac?’

‘Ja,’ zei hij kortaf.

Lisa staarde hem aan en probeerde koortsachtig haar gedachten te ordenen, ik eh...’ Ze maakte een hulpeloos gebaar. Ze wist niet wat ze moest zeggen.

‘Het spijt me, Boss Mac, echt,’ mompelde Jim. ik wilde je grap niet verpesten.’

Jim had net zo goed tegen een standbeeld kunnen spreken, want hij kreeg geen enkele reactie. Rye keek alleen maar strak naar Lisa en verwachtte dat de hartstocht in haar ogen nu wel plaats zou maken voor berekening.

Lisa liet Jims woorden tot zich doordringen en alle bloed trok uit haar gezicht weg.

Ik wilde je grap niet bederven.

Ze merkte niet eens dat de cowboy ongemerkt uit de stal verdween. Ze herinnerde zich alleen maar de allereerste woorden die Rye tegen haar had gezegd. Iets in de trant van: Jij bent anders, meisje. Als je genoegen neemt met een diamanten armband in plaats van een diamanten ring, dan zullen we het vast een tijdje goed met elkaar kunnen vinden.

Nu begreep ze wat hij had bedoeld.

Hoe naïef was ze geweest!

Rye had haar duidelijk gewaarschuwd. Hij had haar gezegd wat hij van haar wilde, maar ze had niet geluisterd. Ze was eenzaam geweest en had hevig verlangd naar iemand en ze had een droom gecreëerd: een arme cowboy, genaamd Rye.

Ik wilde je grap niet bederven.

Jims woorden echoden na, keer op keer.

Een grap. Van het begin af aan was het niets meer dan een grap geweest. Rye was Boss Mac, de rijke vrouwen versierder, de man die zich niet wilde binden, die zijn vader geen erfgenaam wilde geven. Boss Mac, die zoveel geld had dat hij niet eens meer de moeite nam om het te tellen. Net zo min als hij zijn vrouwen telde.

Lisa’s amethistkleurige ogen gleden naar de bruine zak met het overhemd dat ze met zoveel moeite voor Rye had genaaid. Ze kon zich goed voorstellen hoe hij zou denken over een overhemd dat onder zulke primitieve omstandigheden was gemaakt. Het kledingstuk vertoonde allerlei gebreken: de knoopsgaten waren niet allemaal precies even groot en de knopen waren ook van ongebruikelijk materiaal.

Ze bloosde bij de gedachte aan de knopen. Ze had ze uit been gesneden en met de hand gepolijst. Iedere knoop had een eigen vorm. Geschokt keek ze hem aan, wilde hem zeggen dat ze het goed had bedoeld, dat ze niet had geweten dat hij... dat ze nooit had vermoed...

Toen schoot er iets anders door haar heen.

Hij had haar helemaal niet willen uitnodigen voor dat feest! Hij was niet zomaar een van de cowboys. Hij was de eigenaar van de ranch. Hij zou zich natuurlijk niet kunnen vertonen met een meisje zonder geld, zonder goede opleiding en zonder de verfijnde manieren waaraan hij ongetwijfeld was gewend. Die leerde je nu eenmaal niet in de jungle.

Wat zullen ze om me hebben gelachen! Wat een grap!

Lisa wilde onbedaarlijk gaan lachen, maar kon zich nog net op tijd inhouden. Ze wist te goed dat ze niet echt moest lachen, dat het een onnatuurlijke lach zou zijn die slechts uiting zou geven aan haar pijn. Nee, ze moest haar emoties bedwingen. Zoveel had ze in de westerse samenleving wel geleerd. En ze kon maar beter gelijk beginnen met het maskeren van haar emoties.

Ze besefte maar al te goed dat ze niet zover kon gaan Rye te feliciteren met zijn grap. Daar was ze te echt voor. Ze was als de weide zelf, klaar voor zonlicht en regen, helemaal open.

De weide! Daar verlangde ze nu naar. Ze moest terug naar de ongecompliceerde eerlijkheid van de natuur.

Lisa draaide zich om en rende de stal uit, het zonlicht tegemoet. Ze snelde naar Nosy toe en sprong er snel en behendig op. Het paard steigerde bij zoveel onverwacht geweld, maar kalmeerde vlug toen zijn berijdster hem duidelijk te kennen gaf dat hij moest gehoorzamen.

‘Hé, wacht eens even,’ riep Rye, die het paard de weg versperde. ‘Stop!’ Onmiddellijk stond het dier stil en Rye greep de teugels beet. Hij vermeed Lisa’s blik.

Pas enige seconden later tilde hij zijn hoofd op. Ze zag er onnatuurlijk bleek uit, als een geslagene. Ze wendde haar hoofd van hem af in de richting van de bergtop die boven McCalls Meadow uitstak, alsof die haar troost en zekerheid gaf. Hij wist dat ze naar de wei verlangde, net zoals hij, maar nooit meer zouden ze er samen zijn. Nooit meer. Omdat een domme cowboy zijn mond voorbij had gepraat.

Rye vloekte binnensmonds. Lisa schrok en probeerde de teugels uit zijn handen te pakken. Zonder succes.

'Ik heb het honderd keer proberen te vertellen,’ zei hij bars.

Lisa wist dat hij haar niet zou laten gaan voordat ze hadden gepraat.

‘Maar je hebt het niet gezegd,’ fluisterde ze, nog steeds in de richting van de wei kijkend. Ze probeerde te glimlachen, maar het ging niet. ik snap ook wel dat de lol er dan af was geweest. Het was een veel te leuke grap. Nu begrijp ik dat wel.’

‘Het was helemaal geen grap. Tenminste niet nadat we minnaars waren geworden.’

Rye zag hoe ze schrok bij het woord ‘minnaars’. Alsof ze zich schaamde. Ze zag er kwetsbaar uit. Onschuldig. En die onschuld had hij van haar afgenomen. Nee, zo was het niet. Ze had hem die gegeven. Zo was het toch, nietwaar?

Ze had het aan een cowboy genaamd Rye gegeven. Maar ik ben Boss Mac. Waarom heb ik het haar niet verteld?

Hij kon zichzelf en de hele wereld wel vervloeken. Rye ging dichter bij het paard staan en probeerde Lisa’s blik te vangen.

'Ik begrijp niet waarom ik me zo schuldig voel,’ beet hij haar toe, ‘ik had een verrekt goede reden om je niet te vertellen wie ik eigenlijk was.’

‘Ja natuurlijk,’ zei ze zonder enige emotie, haar blik nog steeds op oneindige verten gericht. Ze trok voorzichtig aan de teugels. Geen beweging in te krijgen. ‘Mag ik nu misschien gaan? Of wil je je paard soms terug?’

Lisa’s kalme woorden gooiden alleen maar olie op de golven.

‘Je weet heus wel waarom ik het je niet vertelde,’ gooide hij eruit. ‘Houd je niet van de domme!’

‘Ja, uiteraard. Voor de grap!’

‘Het was niet voor de grap en dat weet jij ook! Ik heb het niet gezegd omdat ik liefde in je ogen wilde lezen en geen dollartekentjes! Waarom zou ik me daar schuldig over moeten voelen! En, voordat je antwoord geeft, moet je één ding goed weten. Ik weet dat je naar Amerika bent gekomen om een man aan de haak te slaan. Iemand die je hetzelfde leven zou aanbieden als je ouders of iemand met zoveel geld dat je je geen zorgen hoeft te maken over tijd of werk.’

Lisa keek hem met de seconde verbaasder aan. Ze begreep werkelijk niets van wat hij zei. En haar verbijstering droeg niet bij tot verbetering van zijn humeur.

‘Je bent niet opgevoed om in de gewone wereld te leven,’ merkte hij ruw op. ‘En dat weet je best. Het leven in stamverband is wel iets anders dan hier, in het Amerika van de twintigste eeuw. Dus ging je op zoek naar een rijke vent of anders een antropoloog en wat kreeg je? Mij. Een arme cowboy met geen grein interesse in het leven van mensen uit het Stenen Tijdperk. Ik nam wat je me bood en heb je nooit iets beloofd dat ik niet waar kon maken. Dus wisten we beiden dat het na de zomer afgelopen zou zijn en dat je dan in de armen zou vliegen van die suffe antropoloog die Ted Thompson voor je heeft uitgezocht.’

Rye vroeg zich niet af waarom alleen al de gedachte aan die andere man hem razend maakte. Hij stelde zichzelf trouwens helemaal geen vragen over zijn eigen gevoelens.

Hij werd te zeer in beslag genomen door de allesoverheersende dreiging van de komende herfst. Hij had warmte nodig, Lisa’s warmte. Zonder die koestering kon hij niet meer leven.

En hij zou haar verliezen. Hoe dan ook. Hij wist dat het zou gebeuren, maar het was te snel gegaan. Hij had nog enig uitstel van executie voor zichzelf bepleit. Ónmogelijk. De pijn van het verlies sneed als een mes door zijn ziel.

Hij voelde hoe ze langzaam de teugels uit zijn handen trok.

‘Nee,’ beet hij haar toe en greep ze weer stevig vast. ‘Nog niet. Praat tegen me! Zeg iets! Rijd niet zomaar weg alsof ik niet besta!’

Zijn verzoek deed haar opkijken. Voor het eerst keek ze hem rechtstreeks aan.

Hij had verwacht berekening en dollartekens in haar ogen te zien. Maar wat hij zag was duisternis. Pijn, verdriet en oneindige eenzaamheid.

Het verraste Rye dat ze niet boos was en even stond hij sprakeloos. Toen begon Lisa te spreken, heel kalm, zorgvuldig haar woorden kiezend. Haar stem klonk ingehouden rustig en haar lichaam trilde nauwelijks zichtbaar. Rye voelde dat ze onder ondraaglijke spanning stond. Ze was niet boos, omdat ze wist dat ze dan alle zelfbeheersing zou verliezen.

'Ik weet niets van een antropoloog,’ zei Lisa. ‘Mijn ouders hebben me hier naartoe gestuurd omdat ze wilden dat ik een man zocht. Maar dat was niet mijn eigen reden. Ik kwam om uit te zoeken wie ik eigenlijk ben en wat ik wil. Ik heb nooit gepast in al die culturen waarin ik heb geleefd. Ik was altijd een buitenstaander. De witte, magere toeschouwer. Ik wist teveel van andere tradities of góden en dacht dat ik uiteindelijk mijn plaats zou kunnen vinden in Amerika, waar zoveel mensen van verschillende achtergrond zich thuis leren voelen. Ik had ongelijk. Ik hoor hier niet. Ik heb... te weinig te bieden.’

‘Dat zegt allemaal niets over jou en mij,’ constateerde Rye koeltjes.

Lisa sloot even haar ogen en bracht er toen vrijwel onhoorbaar uit: ‘Wat bedoel je?’

‘Dat je gekwetst en boos bent dat ik je voor de gek heb gehouden. Dat ik zelf ook razend ben op alles en op iedereen, inclusief mezelf. Maar dat neemt niet weg dat daaronder alles nog hetzelfde is. Wanneer ik naar je kijk, verlang ik zo naar je dat ik het haast niet kan uithouden. We zitten in elkaars bloed. De koorts, die is er nog steeds.’

Lisa keek hem even aan en wist dat hij gelijk had. Zelfs nu, nu ze zoveel pijn en boosheid voelde, verlangde ze naar hem.

Koorts.

Rye zag aan de uitdrukking in haar ogen dat zij hetzelfde voelde. Misschien was de zomer nog niet helemaal ten einde. Misschien konden ze het onherroepelijke nog even uitstellen. Plotseling kon hij weer ademhalen. Hij liet de teugels los en legde zijn hand zacht op Lisa’s been.

‘Er zit tenminste één positieve kant aan al deze ellende,’ zei hij bruusk, ‘nu je weet wie ik ben, kun je tenminste op het feest komen.’

Zodra Rye het feest noemde, werd Lisa weer herinnerd aan het overhemd dat hij nog steeds in het pakje in zijn handen hield. Plotseling besefte ze dat het ontzettend belangrijk voor haar was dat hij dat hemd met al zijn tekortkomingen niet zou zien.

‘Dank je, dat is heel aardig van je,’ antwoordde ze snel, ‘maar ik kan niet dansen.’

Ze glimlachte vriendelijk naar hem, probeerde duidelijk te maken dat het geen gekwetste trots of boosheid was die haar deed weigeren, maar dat ze zich gewoon niet op haar plaats zou voelen in een dergelijke omgeving.

Maar Rye wilde haar niet begrijpen.

Vanuit de stal riep een stem om Boss Mac. Lassiter. Rye vloekte.

'Ik zal je wel leren dansen,’ zei hij vlak.

Ze schudde haar hoofd.

‘Jawel.’

‘Hé, hallo, Boss Mac, zit je in de schuur?’ schreeuwde Lassiter. Er is telefoon voor je uit Houston en...’

‘Ga nu maar,’ zei Lisa zacht.

‘Pas als je me hebt beloofd dat je op het feest komt.’ ‘Boss Mac! Boss Mac! Waar hang je uit?’

‘Het lijkt me geen goed idee,’ zei Lisa vlug. ik weet niets van Amerikaanse gewoontes en - ’

‘Wat zeur je nu toch over gewoontes,’ beet Rye haar toe. ik nodig je gewoon uit voor een dansfeest, niet om allerlei rare inheemse gewoontes te bestuderen!’

‘Boss Mac, waar zit je!?’

'Ik kom eraan, verdorie!’ schreeuwde hij.

Bij het horen van Rye’s gebrul begon het paard nerveus te steigeren, maar hij liet het niet los. Integendeel, hij nam de teugels steviger beet en keek Lisa boos aan.

‘Jij komt dansen,’ zei hij toonloos. ‘En mocht je geen feestjurk hebben, dan koop ik er een voor je.’

‘Nee,’ zei ze snel. Ze herinnerde zich maar al te goed dat hij haar een diamanten sieraad had beloofd als ze deed wat hij van haar verlangde. ‘Geen jurk, en geen diamanten. Niets. Ik heb alles wat ik nodig heb.’

Rye wilde iets zeggen, maar een blik in Lisa’s donkere ogen leerde hem dat het allemaal geen zin zou hebben.

‘Oké,’ zei hij met ingehouden woede in zijn stem, ‘draag voor mijn part je spijkerbroek als je je dan gelukkiger voelt. Dat kan me niks schelen. En als je niet wilt dansen, dan luisteren we wel naar de muziek. Daar heb je niets anders voor nodig dan een paar oren en daar heb je er twee van. Ik zal vermoedelijk geen tijd hebben om je bij de hut te komen ophalen. Ik ben hier de afgelopen weken toch al veel te weinig aanwezig geweest. Als ik hier niet aan de slag ga , komt er niet eens een dansfeest, en de ranch gaat ook naar de bliksem.’

Lisa glimlachte droevig toen ze zag dat van de ene kant Lassiter aan kwam lopen terwijl Jim zijn baas van de andere kant wilde gaan bestoken. De mannen kwamen op Rye af als vliegen op een strooppot. Hij had kennelijk nogal een achterstand en de gedachte dat dat door haar kwam, vond ze enerzijds wel vleiend, maar anderzijds toch ook lichtelijk verontrustend. Rye had wel tijd genoeg gehad, maar Boss Mac kon zich dergelijke uitstapjes niet veroorloven.

‘Morgenmiddag stuur ik Lassiter naar je toe,’ zei Rye, ‘vrij vroeg.’

Lisa aarzelde en hoewel ze wist dat ze waarschijnlijk een fout maakte, knikte ze toch met haar hoofd. Ze kon zich evenmin verzetten tegen de verleiding om Rye te zien, als water zich kon verzetten tegen de dwang naar beneden te stromen in plaats van naar boven.

Opluchting golfde door Rye heen, een gevoel zo verpletterend dat hij er bijna onder bezweek. Onderzoekend keek hij Lisa aan in een poging te ontdekken wat er achter de schaduwen in haar ogen schuil ging, zoekend naar de lach en de vrolijkheid die hij daar meestal aantrof.

‘Schat?’ vroeg hij zacht, terwijl hij met zijn knokkels haar dijen streelde en tegelijkertijd de papieren zak met het overhemd vastklemde. ‘Het spijt me vreselijk dat ik je alles niet veel eerder heb verteld. Ik wilde niet het risico lopen dat alles... anders zou worden.’

Lisa knikte nogmaals en raakte vederlicht zijn hand aan. Toen een van zijn vingers haar aanraking beantwoordde, ontfutselde ze hem bliksemsnel de zak, kneep even in zijn hand en haalde in dezelfde beweging de teugels aan. Voor Rye besefte wat er gebeurde, was Nosy al zo ver naar achteren gesprongen dat hij hem niet meer te pakken kreeg.

‘Lisa?’

Ze keek hem aan. Haar gezicht was bleek en haar ogen zo donker dat hij helemaal geen kleur meer kon zien.

‘Je bent toch helemaal naar beneden komen rijden speciaal om me die zak te brengen?’

Ze schudde ontkennend haar hoofd en probeerde zo neutraal mogelijk te klinken. ‘Dat was voor een cowboy met de naam Rye. Hij hoort boven in de weide thuis. Boss Mac hoort hier.’

Opnieuw voelde Rye hoe een ijskoud gevoel van angst zijn hart omklemde. ‘Rye en Boss Mac zijn een en dezelfde persoon.’

Zonder te reageren stuurde Lisa haar paard de heuvel op.

‘Lisa!’ riep Rye haar wanhopig na. ‘Wat zit er in dat pakje?’

Het antwoord dreef hem op de wind tegemoet: ‘... niets waar je behoefte aan hebt.’

Bij het horen van die onverwachte woorden had Rye plotseling het gevoel dat hij wegzakte in een diep moeras.

‘Niets is veranderd,’ zei hij verbeten tegen zichzelf. ‘Ze houdt nog steeds van me en met geld heeft het gelukkig niks te maken. Alles is hetzelfde gebleven.’

Maar dat geloofde hij zelf eigenlijk ook niet meer.


Hoofdstuk 11

Op de ochtend van het dansfeest werd Lisa wakker in een wereld van glinsterend diamantstof onder een puur blauwe hemel. De bladeren van de espebomen waren zo groen dat de dennen en sparren in de buurt bijna zwart leken. Haar adem stolde meteen tot een zilveren wolk en de lucht zelf was zo koel en puur dat alles leek te blinken van zuiverheid. Ze bleef in de deuropening van haar hut staan en dronk met volle teugen de schoonheid in van de omgeving. Pas toen ze klappertandend tot het besef kwam dat het nogal koud was, besloot ze in actie te komen.

Slechts één keer dwaalden haar gedachten af naar Rye die nu dus Boss Mac was. En die had op zijn beurt niets met Rye te maken.

Nee, dacht ze. Niet aan denken. Ik kan sowieso niets doen om te veranderen wat er gisteren is gebeurd. De tijd is nu eenmaal niet terug te draaien. Ik moet een voorbeeld nemen aan de espen, die verlangen ook naar de warmte van de zomer, maar dat betekent nog niet dat ze klagen als de winter voor de deur staat. Ze bewaren hun grootste schoonheid voor het bitterzoete moment dat hun zomerleven bijna voorbij is.

En datzelfde zal ik ook doen, hoe weet ik niet, maar ik doe het.

De spijkerbroek die Lisa uit de kast trok was stijf van de kou en versteld in alle kleuren van de regenboog. Snel trok ze een T-shirt aan, gevolgd door een bloes, windjack, sokken en schoenen. Toen ze klaar was met aankleden, was haar klerenkast vrijwel leeg.

Buiten was het zonlicht zo fel dat zelfs de vlammen van het kampvuur onzichtbaar waren geworden, alleen aan de trillingen van de lucht zag je dat er vuur brandde. De koffie rook zalig en smaakte nog veel beter terwijl hij door Lisa’s verkleumde lichaam gleed. Het contrast tussen warm en koud, vorst en vuur, prikkelde haar zinnen en stil keek ze om zich heen en zag hoe de vorstkristallen langzaam smolten naarmate de zon warmer werd en de schaduw van de hut zich terugtrok.

Toen alle planten eindelijk weer droog waren, kroop Lisa door de omheining de wei binnen om te gaan fotograferen. Dit zou de laatste keer zijn dat ze de planten bij ieder genummerd paaltje op de gevoelige plaat vast legde, want de vorst was wel mooi, hij maakte echter meteen een einde aan het groeiproces.

De weide had zich niet laten overvallen. De voorbereidingen voor deze heldere morgen waren al in volle gang vanaf het moment dat de eerste grasspriet boven de aarde was uitgekomen. Koortsachtig hadden de halmen gedurende de zomer gebloeid, zich gebogen in de wind en hun gepluimde, sierlijke aren zaten vol zaden voor de volgende zomer. Het was zo indrukwekkend dat Lisa bijna in huilen uitbarstte terwijl ze het allemaal bekeek.

Geruisloos en soepel als een wild dier bewoog ze zich door het lange gras. Met snelle, zelfverzekerde gebaren plukte ze de aren. Van iedere plant nam ze alleen het deel dat Dr. Thompson voor zijn onderzoek nodig had, de rest liet ze staan voor de dieren die op de wei kwamen grazen. In haar hut sorteerde ze de genummerde zakjes met haar oogst en legde ze keurig bij elkaar. Ze plakte de nieuwe foto’s in het logboek, maakte waar dat nodig was een aantekening en borg vervolgens ook het boek op.

Aan de hoek van het zonlicht en aan haar knorrende maag merkte ze dat het middag was geworden. Daardoor kwam ze weer terug tot de werkelijkheid en ze werd uit haar tijdloze overpeinzingen gerukt, waarin ze zich had teruggetrokken om een beetje tot rust te komen. Ze at een paar boterhammen en zette vervolgens water op het vuur om haar haar te kunnen wassen. Lang voordat de geblakerde ketel echter wolken stoom begon af te scheiden, hoorde ze paardehoeven die langzaam maar zeker dichterbij kwamen. Haar hart begon meteen wild te kloppen, maar toen ze zich verheugd omdraaide, zag ze dat het Lassiter was.

Wat had ik dan gedacht? Rye - dat wil zeggen Boss Mac — zei immers dat hij Lassiter zou sturen en dat heeft hij dus \ gedaan.

‘Hallo,’ zei Lisa schuw. ‘Heb je al wat gegeten?’

‘Jammer genoeg wel,’ zei Lassiter spijtig. ‘Boss Mac wilde niet dat ik hierboven mijn tijd zou verdoen. Ik moet je zo snel mogelijk mee naar beneden brengen. Juist toen ik wegreed, belde zijn vader bovendien. Dus toen moest hij hals over kop naar de stad om de oude baas op te halen. Eén ding kan ik je nu al vertellen, Miss Lisa, tegen de tijd dat hij terugkomt, heeft hij een humeur waar de honden geen brood van lusten.’

‘Dat geloof ik best. Maar neem gerust nog even een kop koffie terwijl ik het een en ander uit de hut haal. Ik beloof je dat ik niets tegen Boss Mac zeg.’

Lassiter liet zich uit het zadel glijden en liep langzaam naar haar toe. Vragend keken zijn ogen haar aan. is verder alles oké?’

‘Prima, dank je. Ik heb me niet gesneden, geen ledematen verstuikt en ik heb ook geen films of andere spullen nodig uit het dal.’ Ze dwong zichzelf tot een wat vermoeide glimlach, terwijl ze het gebruikelijke lijstje opsomde.

Lassiter beantwoordde haar glimlach en dacht al aan de vragen die hij bij terugkeer zou moeten beantwoorden. Boss Mac haalde iedereen die alleen met Lisa geweest was steevast door de mangel zodra hij weer beneden was. Oplettend keek hij toe hoe ze het kampvuur uitmaakte met een grondigheid die een grote dosis ervaring verried. Hij voelde een verandering in haar, al zou hij niet een, twee, drie kunnen zeggen waar die uit bestond.

‘Het heeft hier vannacht kennelijk nogal gevroren,’ merkte hij ten slotte op terwijl hij zijn blik van de heldergele espebladeren naar de verraderlijk groene wei liet glijden. ‘Zeg dat wel,’ antwoordde Lisa.

‘Het blijft nog wel een paar dagen warm hoor.’ ‘Werkelijk? Hoe weet jij dat nou?’

‘De wind is in de loop van de ochtend gedraaid. Hij komt nu uit het zuiden. Ik denk dat we nog een redelijke nazomer zullen krijgen.’

‘O ja, en wat houdt dat precies in?’ vroeg Lisa die nog nooit van een nazomer had gehoord.

‘Tja, hoe zal ik het zeggen. Het is een periode tussen de eerste nachtvorst en de echte winter. Alle geneugten van de zomer, zal ik maar zeggen, maar zonder vliegen en muggen.’

Lisa keek naar de espen. ‘Een valse zomer dus,’ mompelde ze. ‘Maar des te lekkerder misschien. De espen weten het, die hebben zich alvast zo mooi mogelijk gemaakt.’ Haastig liep ze naar de hut en even later verscheen ze weer, haar rugzak op haar rug, haar haar gevlochten onder een helderrode doek. Intussen had Lassiter Nosy voor haar gezadeld en opgetuigd. Op het moment dat hij haar de teugels overhandigde en haar daarbij aankeek, drong het tot hem door wat er vandaag aan ontbrak. Ze lachte niet, terwijl gisteren de lach even onlosmakelijk met Lisa verbonden leek als de kleur van haar ogen.

‘Hij bedoelde het niet kwaad,’ zei Lassiter ineens. Verbouwereerd keek ze hem aan, niet wetend waar hij het over had. In gedachten was ze bij de duizenden espebladeren geweest die fel contrasteerden bij het diepe blauw van de najaarshemel.

‘Boss Mac,’ lichtte Lassiter zijn opmerking toe. ‘Och, soms trekt hij nogal van leer en dan gaat hij voor niets of niemand uit de weg, maar hij is beslist niet bekrompen of kwaadwillend. Het was dan ook helemaal niet zijn bedoeling je met zijn grap te kwetsen.’

Lisa glimlachte heel voorzichtig en de groene wei werd in haar ogen weerspiegeld, ik geloof je. En neem me alsjeblieft niet kwalijk dat ik niet op tijd heb meegelachen. Het zal er wel aan liggen dat ik het westerse gevoel voor humor nog niet helemaal begrijp.’

‘Je vindt hem wel aardig, geloof ik,’ ging Lassiter onverstoorbaar verder.

Alle uitdrukking verdween eensklaps van haar gezicht. ‘Boss Mac?’

Lassiter knikte slechts.

‘Nee,’ antwoordde ze en stuurde de ruin behendig naar het wagenpad. ‘De cowboy genaamd Rye zag ik wel zitten.’

Even wist Lassiter niet wat hij moest zeggen en met open mond keek hij toe hoe Lisa wegreed. Toen sprong hij in het zadel en ging haar achterna. De hele afdaling lang zorgde hij er voor nergens anders over te praten dan over de tandjes van Jims baby, Shorty’s problemen met de barbecue en de bijziende koe die nu langzamerhand meer hechtingen in haar vel had dan een paar handgemaakte laarzen. Hoewel Lisa nog steeds veel te weinig lachte naar de zin van Lassiter, kon hij aan het eind van de rit tevreden vaststellen dat ze alweer een beetje de oude was. Weliswaar vroeg hij zich af waarom haar ogen soms zo somber stonden terwijl ze lachte, maar hij vond het niet nodig zich daar al te veel zorgen over te maken.

Toen Lassiter en Lisa het terrein van de boerderij opreden, zagen ze overal dure auto’s geparkeerd staan, hun lak bedolven onder een dikke laag stof. De bewoners van de naburige boerderijen waren in hun gedeukte bestelauto’s en terreinwagens gekomen en hier en daar zag ze zelfs een gezadeld rijpaard staan. Tegen een van de stalmuren was een groot zeildoek gespannen en daaronder stonden, beschut tegen eventuele onverwachte regenbuien, lange tafels opgesteld. Overal riepen mensen elkaar aanwijzingen toe, terwijl ze stapels borden en schalen van en naar de keuken droegen. Iedereen scheen elkaar te kennen.

Een vertrouwd gevoel maakte zich van Lisa meester, iets dat ze nog kende van vroeger. Ze was wel aanwezig, maar ze hoorde er - zoals zo vaak - niet werkelijk bij. Ze was van harte welkom, dat kon ze niet ontkennen. Maar of ze deel uitmaakte van het gezelschap? Ze betwijfelde het.

‘Aha, ik zie dat die van Leighton over de High Pass zijn gereden, zoals ze al deden voordat de autoweg tot hier was doorgetrokken,’ zei Lassiter met iets van bewondering in zijn stem.

Lisa volgde zijn blik naar de stal, waar ze drie vreemde paarden zag staan die tevreden hooi uit een grote ruif trokken. ‘High Pass?’

‘Dat is het pad voordat we de eerste rivier overstaken, weet je wel, nadat het pad van Boss Mac op de hoofdweg uitkomt. Nou, als je daar langs rijdt, kom je vanzelf aan de andere kant van de berg uit bij de boerderij van de Leightons. Van daaruit ben je binnen een paar kilometer in de stad.’ Lassiter keek naar de geparkeerde auto’s en begon meteen zachtjes te vloeken, ik zie de bestelwagen van Boss Mac nergens. Dat betekent dat zijn vader het vroege vliegtuig heeft gemist. Verdorie nog aan toe!’ Lassiter zuchtte diep en zette zijn hoed recht op zijn hoofd. ‘Dan zal hij wel niet te genieten zijn wanneer hij eindelijk terugkomt. Kom maar mee, dan zal ik je even alles wijzen. Anders krijg ik daar gedonder mee.’

‘Wat moet je me dan wel niet laten zien?’

‘Boss Mac zei dat je je spullen in zijn kamer moest leggen.’ Het klonk heel gewoon en Lassiter deed zelfs of hij de dieprode blos niet opmerkte die over Lisa’s gezicht kroop. ‘Het is de grote kamer vlak naast de woonkamer. Zijn zus en haar vriendin, zijn vader en de rest van het gezelschap bezetten de andere kamers,’ ging Lassiter snel verder. ‘Dus er was niet veel keus.’

‘O, maar het is helemaal geen probleem hoor,’ zei Lisa vlug. ik blijf toch niet slapen. Ik heb alleen maar even een ruimte nodig om me te verfrissen en te verkleden.’

‘Maar Boss Mac zei - ’

‘Waar moet Nosy naartoe?’ vroeg Lisa met gespannen stem. Het was duidelijk dat Lassiter het onderwerp beter kon laten rusten.

De gedachte dat Rye - nee, niet Rye, maar Boss Mac - als vanzelfsprekend had aangenomen dat ze in zijn kamer zou overnachten, maakte haar razend. Voor het eerst sinds Rye zijn ware identiteit had onthuld, voelde ze zich niet alleen gekwetst en bedroefd maar ook beledigd en vernederd. Ze kon zonder wrok accepteren dat de zomer ten einde was. Het leven in de natuur had haar geleerd dat geen kruid was gewassen tegen de onvermijdelijke wisseling der seizoenen. Dat er periodes van licht en duisternis waren, die elkaar afwisselden, dat er na duisternis ten slotte altijd weer licht kwam.

Ze kon echter niet accepteren dat ze hier werd ingekwartierd als een van Boss Macs laatste veroveringen.

'Ik breng Nosy wel even naar de stal,’ zei Lassiter. De boze blik in haar ogen was hem niet ontgaan, ik denk dat hij wel eens wat haver wil hebben na al dat gras van de afgelopen weken.’

‘Bedankt,’ zei ze afgemeten. ‘Wil je het tuig aan de staldeur hangen?’

‘Boss Mac heeft me opdracht gegeven het op te ruimen. Hij zei dat je het niet meer nodig zou hebben. Het paard ook niet trouwens.’ Lassiter schraapte zijn keel en vervolgde enigszins ongemakkelijk. ‘Alles wijst er op dat Boss Mac verwacht dat je hier blijft.’

'In zijn slaapkamer?’ informeerde Lisa. Ze trok verbaasd een platinakleurige wenkbrauw op tot een elegant boogje. ‘Met hem? Dat zou me verbazen. Ik heb de man gisteren voor het eerst ontmoet. Hij is vast in de war met een van zijn andere vrouwen.’

Lassiter wilde wat zeggen, maar deed zijn mond weer dicht, terwijl hij ongemakkelijk glimlachte. ‘Hij heeft niet gezegd waar hij wilde gaan slapen. Hij heeft alleen maar gewezen waar jij kon slapen. Trouwens, hij heeft nog nooit een vrouw te slapen gehad op zijn ranch. Nooit!’

‘Lieve hemel. Ik ben diep onder de indruk. Ik wil dat smetteloze record natuurlijk niet verbreken. Vooral niet omdat we elkaar nog maar zo kort kennen.’

Heel langzaam drong het tot Lassiter door wat ze zei. Zijn glimlach loste op in onbedaarlijk lachen. Hij leunde over zijn zadel en keek Lisa bewonderend aan. ‘Aha,’ mompelde hij, ‘ik geloof dat je hem een koekje van eigen deeg wilt geven, hè?’

‘Wat?’ vroeg ze verbaasd.

‘Dat je wraak wilt nemen.’

Op die manier had Lisa er nog niet eens over gedacht, maar ze moest toegeven dat de verleiding om dat wel te doen behoorlijk groot was. Toen dacht ze echter weer aan de espen, waarvan de bladeren geel werden. Die konden het onvermijdelijke niet afwenden. Hetzelfde gold voor haar. Ze had even weinig kans als de espebladeren. De zomer was onherroepelijk voorbij.

Lisa pakte haar bagage, gaf Nosy over aan Lassiter en liep het huis binnen. Het verraste haar hoe sober het huis was ingericht. Ja, zelfs in haar ogen stond alleen het hoogst noodzakelijke in de grote huiskamer. Alleen het kantoor zag er hoogst efficiënt en modern uit, met een computer, een prachtig bureau en comfortabele stoelen. Precies als zijn vee, mijmerde Lisa. Zijn dieren, zijn cowboys en hun lonen zijn topklasse.

Ik vraag me af wat hij zijn vrouwen betaalt?

Het antwoord wist ze al.

Met diamanten armbanden natuurlijk.

Zonder aarzelen vond ze Rye’s slaapkamer. Het was de enige kamer met een bed dat groot genoeg voor hem was. Bij de slaapkamer hoorde een badkamer met een extra grote douche. Lisa sloot de slaapkamerdeur achter zich, haalde de lange amethisten lap uit haar tas en hing die over een hanger in de badkamer. Ze nam een uitgebreide douche en genoot van iedere druppel water. Ze voelde zich als een prinses in een koninklijke waterval. Toen ze ten slotte klaar was, constateerde ze tevreden dat de stoom de meeste kreukels uit de lap had verjaagd. Desalniettemin streek ze de lap nog eens na met het kleine strijkijzer dat ze in een van de kasten vond.

Na enige vruchteloze pogingen begreep ze eindelijk de werking van de föhn die op de wastafel klaar was gelegd. Ze kon zich nauwelijks voorstellen dat Rye het apparaat gebruikte, net zomin als de geparfumeerde zeep en shampoo die ze in de douche had gevonden. Ze had ze eerst niet durven gebruiken, omdat de flessen helemaal nieuw waren.

Misschien bracht Rye hier vaker vrouwen naartoe dan Lassiter vermoedde.

Ongelukkig borstelde Lisa haar haar tot het als een geurende zilverachtige wolk over haar rug hing. Ze maakte haar ogen op op de manier zoals vrouwen uit het Midden Oosten dat al sinds de aanvang der tijden doen. Ze kleurde haar lippen met een substantie die ze in een klein houten potje bewaarde. De geur was een mengeling van rozeblaadjes en muskus, een combinatie die al tijdenlang in de kosmetische industrie wordt gebruikt.

Ze bond haar haar losjes op en zette het vast boven op haar hoofd met twee ebbehouten haarspelden. Ze waren versierd met schelpjes, net als de ebbehouten armbanden die ze om haar linkerpols droeg. Aan haar voeten droeg ze eenvoudige, maar sierlijke, glanzend zwarte slippertjes. Vervolgens nam ze de doek en begon die als een Indiase sari om haar lichaam te winden. Het laatste restje van de schitterende stof liet ze losjes over haar haar hangen, wat haar ogen nog donkerder deed lijken.

‘Lisa? Ben jij daar? Doe eens open! Ik moet douchen en Cindy is in de andere badkamer.’

Lisa maakte een sprongetje van schrik. Haar hart bonkte in haar keel.

Dat kon Rye toch nog niet zijn! Het was nog veel te vroeg.

Een snelle blik naar buiten leerde haar echter dat de middag ten einde liep. Ze liep in de richting van de deur, maar toen haar hand de deurknop aanraakte, bleef ze ineens stil staan. Ze voelde zich nog niet in staat om hem rustig tegemoet te treden. Ze wist trouwens helemaal niet zo zeker of ze daar ooit wel klaar voor zou zijn.

‘Lisa? Ik weet dat je hier binnen bent. Doe die deur verdorie open!’

Voordat ze iets kon zeggen, hoorde ze de vertrouwde stem van Lassiter door de gang galmen.

‘Boss Mac? Boss Mac? Ben jij hier? Blaine zegt dat er weer iets mis is met die gehechte koe. Ze is aan haar hechtingen aan het kauwen. Wil je weer de dokter roepen of wil je zelf kijken?’

Gezien Rye’s reactie wist Lisa dat Lassiters voorspelling uit was gekomen. Rye was in een vreselijk humeur. Ze hoorde hem onder luid gevloek woedend weglopen. Enige seconden later hield ze haar hoofd om de deur, constateerde dat de kust veilig was en verdween. Toen ze de huiskamer inliep, botste ze bijna tegen een lange, slanke vrouw op met kaneelkleurig haar en... een heel dure diamanten armband om haar pols.

‘Lieve hemel,’ mompelde de vrouw, terwijl ze Lisa aanstaarde. ‘Sinds wanneer is Ryan een harem begonnen?’

‘Ryan?’

‘McCall. Zoals in Edward Ryan McCall III. Je weet wel, de eigenaar van deze farm en nog een paar miljoenen hier en daar.’

‘Aha, nog een andere naam. Geweldig! Goede vraag trouwens over die harem,’ zei Lisa, terwijl ze het woord opzettelijk uitsprak zoals dat in het Midden Oosten gebruikelijk was. Harem. ‘Waarom vraag je het hem zelf niet de volgende keer dat hij weer een dure armband voor je koopt.’

‘Wat zeg je?’ klonk het verrast.

‘O, Susan, ben je hier,’ zei een andere vrouw, ik zocht je. Ik was al bang dat ik je was kwijtgeraakt aan die zilverharige duivel.’

Lisa draaide zich om en zag een lange, jonge, prachtig gevormde vrouw de voordeur binnenkomen. Haar huid was perzikkleurig en haar ogen waren koolzwart. Ze was gekleed in een rood zijden broekpak dat bij een of andere dure couturier vandaan moest komen.

‘Mijn hemel,’ verzuchtte Lisa. ik geloof heus dat hij een harem heeft.’

‘Lassiter?’ vroeg de zwartogige schoonheid. ‘Tja, ik vrees van wel. Maar we vergeven hem. Ten slotte is hij enig in zijn soort en er zijn zoveel hongerige vrouwen.’

‘Nee, ik bedoel niet Lassiter, maar Rye. Ryan. Boss

Mac. Edward McCall III,’ somde Lisa op.

‘Je vergat nog Cindy’s broer,’ merkte de brunette droog op.

‘Wie?’

‘Cindy,’ zei Susan vrolijk. ‘Kom, stel je eens voor aan deze schone dame, voor ze je neersteekt met een van die prachtige haarspelden. Waar heb je’ die trouwens gekocht?’

'In Soedan,’ zei Lisa afwezig. ‘Maar die kun je daar niet kopen hoor. Ze worden alleen gebruikt bij ruilhandel. Ik geloof trouwens dat ze daar niet eens worden gemaakt. ’ Bij deze twee magnifieke vrouwen had ze het gevoel dat ze in lompen was gehuld.

Ik had in de weide moeten blijven. Ik besta hier niet. Althans niet echt. Niet zoals deze twee vrouwen. Wat zijn ze mooi. Zij horen er echt bij. Ze zijn echt. Ik niet. Ik hoor niet bij al deze mensen die elkaar kennen en het hebben over Rye, Boss Mac, Ryan of Edward McCall III.

‘Je oogmake-up is ook heel origineel,’ merkte Susan op. ‘Uit Egypte, nietwaar? En die jurk is een variatie op de sari.’ Ze tikte met haar vingers tegen de stof en liet haar ogen naar beneden glijden. ‘En Turkse schoentjes. Je hebt de teint van een Scandinavische en de vormen van een Engelse. Je hebt een prachtig lichaam, misschien wat aan de kleine kant, maar verder... Waarom draag je geen hoge hakken? Dat zou je prima staan.’

‘Trek je maar niets van Susan aan,’ lachte Cindy, ‘ze is fotomodel geweest en heeft nu een modehuis. Ze heeft daar een vreemde tik aan over gehouden. Ze wil heus niet grof zijn.’

'Ik? Grof?’ reageerde Susan ongelovig, terwijl ze haar prachtig getekende wenkbrauwen hoog optrok. ‘Haar outfit is ongewoon, maar wel absoluut betoverend. En die opmerking over die hoge hakken is goed bedoeld, hoor.

Het zou eenvoudigweg nog mooier zijn. Je hebt van die mooie, kleine voeten. Ik wou dat ik ze had. En dan die ogen. Hoe krijg je trouwens je haar zo helblond? Wat doe je ermee?’

‘Ermee doen?’ vroeg Lisa verbaasd.

Susan kreunde. ‘Jeetje, het is nog echt ook! O alsjeblieft, verstop haar in een kast, anders kijkt geen van de mannen meer naar mij.’

Lisa staarde de lange, roodharige vrouw verbijsterd aan. Het was toch onmogelijk dat ze werd benijd door zo’n schoonheid.

‘Laten we eens opnieuw beginnen,’ zei de andere vrouw, ik ben Cindy McCall, Ryans zus.’ Ze lachte toen ze de opluchting op Lisa’s expressieve gezicht zag. ‘Die opgeluchte blik op je gezicht is zeer complimenteus. Ik begrijp het wel, hoor. In de strijd om Ryan is concurrentie van Susan alleen al meer dan genoeg. Laat staan dat er dan nog een concurrente zou zijn. Helaas moet ik jullie vertellen dat jullie allebei geen kans maken om mijn broer aan de haak te slaan. Rye heeft al iemand gevonden en daar doet hij bijzonder geheimzinnig over. Maar er lopen vanavond nog een heel stel andere ongetrouwde mannen rond, dus keuze genoeg. Bovendien is er van alles te eten en wordt er heerlijke wijn geschonken, dus er is alle reden om je op een plezierige avond te verheugen.’

Lisa sloot haar ogen en verwerkte even het nieuws dat Cindy er zo achteloos uit had gegooid. Ryan heeft al iemand gevonden.

‘Ze gelooft je niet,’ zei Susan. ‘Wat denk je? Zou ze een naam hebben of is ze zo uit een sprookje weggelopen?’ Cindy keek Lisa onderzoekend aan.

Susan haalde haar schouders op. ‘Hoe het ook zij, als we nu even stil zijn, dan vertelt ze ons misschien wel hoe ze heet.’

Lisa glimlachte vaag. ‘O, sorry, ik ben Lisa Johansen.’

‘Dan had ik toch gelijk met die Scandinavische genen,’ zei Susan triomfantelijk.

Plotseling verscheen Lassiter achter Susan. Hij boog zich naar haar toe en fluisterde iets in haar oor, dat kennelijk helemaal alleen voor haar was bedoeld. Haar mooie ogen begonnen te twinkelen en ze strekte enthousiast een hand uit.

‘Breng haar voor de dageraad weer terug,’ riep Cindy, terwijl Susan en Lassiter wegliepen.

‘Welke dag had je in gedachten?’ riep Lassiter terug.

Cindy lachte en schudde haar hoofd. Lisa keek haar onderzoekend aan, maar las geen jaloezie in haar ogen.

‘Doet je dat niks?’ vroeg Lisa.

‘Dat van Lassiter en Susan?’ Cindy haalde haar schouders op. ‘Luister, het zijn volwassen mensen. Ik had gehoopt dat Ryan op haar zou vallen, maar dat kan ik nu wel vergeten. Hij schijnt tot over zijn oren verliefd te zijn.’

‘Waar is die... die vrouw dan?’ vroeg Lisa stamelend.

‘Wie?’

‘Nou, Rye’s... die vrouw waar Ryan zo verliefd op is.’

Cindy glimlachte vreemd. ‘Weet jij hier ergens in de buurt een plek waar de tijd niet telt?’

‘Wat?’

‘Nou, hij zei me dat haar naam Vrouw is en dat ze op een plek woont waar tijd niet bestaat. Hij schijnt haar daar te bezoeken. Daarom kan ik haar ook niet ontmoeten. Er zijn hier te veel klokken.’

Bitterzoete tranen brandden achter Lisa’s oogleden, toen ze zich realiseerde dat zij degene was die Rye aan zijn zus had beschreven. Hij had, net als zij, begrepen dat zij hier beneden niet bestond. Zij bestond alleen in de wei, waar de tijd niet telde en waar een arme cowboy, Rye genaamd, haar zo vaak als hij kon kwam bezoeken.

‘Toch zou ik ze zo graag eens samen zien,’ mijmerde Cindy. ik zou het zo leuk vinden om eens te zien hoe het is om bemind te worden om jezelf en niet om je bankrekening.’

Lisa hoorde het verlangen in Cindy’s stem en plotseling herinnerde ze zich weer Rye’s woorden toen hij haar voor de eerste keer had bemind: Eén keer, één keertje maar, wil ik weten hoe het is om bemind te worden als man. Als een man genaamd Rye.

Toen had Lisa niet begrepen wat hij bedoelde. Nu wel. Ze begreep het en dat begrip deed veel meer pijn dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Geen pijn om haarzelf, maar om Rye. Zij hield van hem op de manier zoals hij bemind had willen worden. En dat zou hij nooit willen geloven, omdat hij nu eenmaal geen cowboy genaamd Rye was, maar Edward Ryan McCall III, erfgenaam van te veel geld en te weinig liefde.

‘O, kijk eens naar die schattige baby,’ fluisterde Cindy.

Lisa keek over haar schouder en zag Jim met een baby in zijn armen. De cowboy zag er trots en tegelijkertijd enigszins angstig uit, alsof hij bang was om de verantwoordelijkheid voor dit minuscule wezentje te dragen. Toen hij Lisa zag, verdween de angst echter van zijn gezicht om plaats te maken voor pure trots.

‘Hé, daar ben je. Betsy zei al tegen me dat ik je Buddy’s tandje moest laten zien. Ze is er zo trots op.’

De baby zwaaide met zijn kleine knuistjes en staarde Lisa met zijn grote, blauwe ogen aan. Ze glimlachte verrukt. En Buddy glimlachte terug. De nieuwe tand fonkelde tussen zijn roze lipjes. Een vuistje zocht doelloos in het rond, tot het zijn doel had gevonden. Buddy kauwde luidruchtig op zijn vingertjes.

‘Er is er nog een aan het doorkomen,’ legde Jim uit. In zijn stem klonk zowel trots als vermoeidheid. ‘Baby’s die tandjes krijgen, houden je overigens wel behoorlijk uit je slaap.’

‘O ja?’ vroeg Cindy geïnteresseerd.

Jim schoof zijn zoon wat ongemakkelijk in zijn armen heen en weer. Het was overduidelijk dat de forse man zich meer op zijn gemak voelde met paarden dan met zijn kleine zoon. De baby scheen dat feilloos aan te voelen en begon ongeduldig te kermen.

‘Mag ik hem even vasthouden?’ vroeg Lisa zacht, terwijl ze haar armen naar het wurm uitstrekte.

Opgelucht reikte Jim haar zijn zoon aan. ‘Hij is zo verrekte klein dat ik als de dood ben dat ik hem uit mijn handen laat vallen.’

Lisa glimlachte vertederd. Automatisch begon ze het knulletje in haar armen te wiegen. Ze sprak hem zachte, betoverende woordjes toe. De oogjes van de baby hechtten zich aan de doek die om haar hoofd lag. Zijn kleine vingertjes probeerden er aan te trekken. De doek viel van haar hoofd en bleef als een sjaal op haar schouders rusten. Toen probeerde het jongetje de schitterende spelden uit haar haar te trekken, maar zijn armpjes waren te kort en gefrustreerd begon hij in het wilde weg te slaan. Zijn gezichtje werd vuurrood en hij maakte aanstalten om te gaan huilen.

Voordat hij de kans kreeg, had Lisa de pinnen echter al uit haar haar genomen en gaf ze aan de baby. Een wolk van haar hing over haar rug.

‘O, Miss Lisa,’ zei Jim geschrokken, ‘nu is uw mooie kapsel door de war.’

‘Dat is toch helemaal niet erg,’ suste Lisa. ‘Zo zijn kinderen nu eenmaal. Ze willen hebben wat ze zien, vooral als het blinkt en glinstert.’

Ze liet de baby even met de haarpinnen spelen, pakte ze toen weer voorzichtig uit zijn handjes en stak ze bij haar.

Vervolgens nam ze een streng haar en begon hem daarmee over zijn wangetjes te kietelen, totdat het kind kraaide van plezier. Ondertussen neuriede ze zacht een Afrikaans wiegeliedje en leek volledig op te gaan in het kleine wezentje dat nu zo vredig in haar armen lag.

Cindy staarde naar het lieflijke beeld en ineens schoten Ryans woorden weer door haar heen.

Haar naam is ‘Vrouw’ en ze leeft buiten de tijd.

Cindy wist niet dat ze de woorden zacht voor zich uit had gemompeld tot ze Rye’s stem achter zich hoorde.

‘Ja, inderdaad,’ fluisterde hij.

Heel langzaam hief Lisa haar hoofd op. Rye zocht in haar ogen naar iets dat op honger naar geld leek, maar hij zag alleen maar duisternis en mysterie. De echte Lisa trok zich razendsnel terug in zichzelf.

‘Waar hangt Little Eddy uit?’ klonk een barse stem vanuit de deuropening.

‘Hij is hier, bij mij, pa,’ antwoordde Cindy, terwijl ze een blik over haar schouders wierp.

‘Nou, sleep hem eens even hierheen. Betty Sue en Lynette hebben niet dat hele eind gevlogen alleen maar om met een oude man te converseren.’

Rye spande zijn kaken op elkaar en draaide zich om. Zijn ogen hadden een uitdrukking die ieder ander normaal reagerend mens de stuipen op het lijf zou hebben gejaagd. Maar Big Eddy glimlachte onverdroten terug. Hij wist wat hij wilde. Hij heette niet voor niets McCall II. En als hij eenmaal zijn zinnen ergens op had gezet, dan gebeurde het ook. Eddy legde zijn arm triomfantelijk om de schouder van beide vrouwen en toonde ze aan zijn zoon.

‘Kijk eens, meisjes, dat is hem nou. Mijn oudste kind en erfgenaam, de enige mens op aarde die koppiger is dan ik. Maar ik zal mijn zin krijgen. De eerste vrouw die me een kleinzoon schenkt, zal meer diamanten hebben dan ze in beide handen vast kan houden.’

Luid gelach klonk door de kamer, ik heb hem nog zo gevraagd om dit niet te doen,’ fluisterde Cindy.

Rye kreunde.

‘Stel hem aan Lisa voor,’ zei Cindy snel. ‘Misschien snapt hij het dan.’

'Ik heb niet de illusie dat hij het ooit zal snappen,’ bromde Rye. ‘Wat je hem duidelijk wil maken, moet je er met een hamer inslaan of er met een tang inbranden. Zal ik je eens wat zeggen? Ik begin onderhand behoorlijk zin te krijgen om dat soort methodes aan te wenden.’

‘Dat kun je toch niet menen, Ryan!’

‘Dat weet ik ook wel, maar toch is het zo.’

‘Hij is ten slotte je vader.’

‘Erg genoeg.’

‘Hij is zo wanhopig, wil zo graag een kleinzoon, dat hij de laatste tijd zelfs allerlei gretige hengsten op mij af stuurt.’

‘O, heb je daarom die Susan of hoe heet ze, meegenomen?’

‘Nou ja, eh...’

Rye vloekte binnensmonds toen zijn vader dichterbij kwam met een brunette aan iedere hand.

Cindy sloot haar ogen, deed een schietgebedje en zei snel: ‘Hallo pa, ik wil je aan een heel bijzonder iemand voorstellen. Ze heet Lisa Johansen en ze... ze...’ Cindy’s stem stierf weg, toen ze zich omdraaide om Lisa naar voren te trekken.

Alleen Jim en zijn baby stonden nog achter haar. Lisa was in het niets verdwenen.


Hoofdstuk 12

Hoewel de volle maan helder scheen en het landschap in een zilveren licht baadde, durfde Rye toch niet de steile bergweg te nemen naar de wei. In plaats daarvan volgde hij het wagenpad, waar hij nog duidelijk de sporen kon zien van het enige paard dat daar had gelopen na de onverwachte onweersbui die laat in de middag had gewoed. Hij richtte al zijn aandacht op die sporen en de rest van de wereld bestond even niet meer voor hem. Hij dacht liever niet meer aan de hoog opgelopen ruzie die hij in de stal met zijn vader had uitgevochten en evenmin aan de schaduwen in Lisa’s ogen of aan de kilte die zich van hem meester had gemaakt op het moment dat hij zich had omgedraaid en had gemerkt dat ze er niet meer was. Zonder een woord of gebaar in zijn richting, was ze verdwenen.

De zomer is nog niet voorbij, dacht hij bitter. Ze heeft nog niet het recht om nu al te vertrekken.

Dunne wolkenflarden dreven op de wind voor de maan langs die daardoor even iets van zijn glans verloor totdat de bewolking oploste en de sterren weer bezit namen van het uitspansel. Groenblijvende bomen zuchtten en kreunden terwijl de doorzichtige vingers van de bries door hun kronen veegden. Waar hij ook keek, overal zag hij hetzelfde, bomen, gras, struiken en zilveren stroompjes. De nacht zelf was even rusteloos als hij, heen en weer geslingerd tussen koelte en hitte, nooit stil, alsof de lucht zocht naar moeilijke antwoorden op nooit gestelde vragen die in het donker lagen te wachten op ontdekking, maar die voorlopig alleen aan de maan bekend waren.

Op de weide was het stil. Niets bewoog, behalve de espebladeren die fluisterend vertelden van voorbije zomers en van de seizoenen die nog zouden komen. Uit de verte dreef het dunne gehinnik van een paard door de ijle nachtlucht en Devil beantwoordde de roep onmiddellijk.

Toen ze het geluid van paardehoeven naderbij hoorde komen, zat Lisa meteen rechtop te midden van haar lakens en dekens. Sinds ze terug was gekeerd, had ze niet meer dan een paar minuten geslapen. Ze had gehoopt dat Rye na het dansen naar haar toe zou komen, maar op de een of andere manier had ze niet gedacht dat hij het echt zou doen. Zelfs nu vertrouwde ze haar oren niet. Ze had zo verlangd naar het vertrouwde geklop van paardehoeven op zacht gras, dat ze er steeds wanneer haar ogen dichtvielen van had gedroomd en wanneer ze wakker werd, bleek het altijd haar eigen hartslag te zijn geweest die pas na lange tijd weer rustiger werd.

Maar deze keer was het geluid echt!

Ze krabbelde overeind en rende naar de deur van de hut. Haar haren glansden in de wind, als de espebladeren, herinneringen aan de voorbije zomer.

‘Lisa?’

Door het maanlicht liep ze snel naar hem toe, niet in staat haar vreugde te verhullen. Hij nam haar in zijn armen en tilde haar hoog boven de grond zodat haar lokken in een weelderige stroom langs haar rug golfden. De warmte van haar tranen op zijn gezicht deed hem huiveren.

'Ik was zo bang dat je nooit meer zou komen,’ zei ze keer op keer terwijl ze hem vurig kuste, ik was zo vreselijk bang.’

‘Waarom ben je dan vertrokken?’ vroeg hij verbaasd. Het enige antwoord bestond echter uit nieuwe tranen en kussen en de knellende greep van haar armen rond zijn nek. ‘Schat,’ fluisterde hij, in de ban van gevoelens die hij zelf niet zou hebben kunnen benoemen. Vreemd genoeg stond hem, uitgerekend nu, het huilen nader dan het lachen en hij voelde hoe de hete tranen brandden achter zijn oogleden. ‘Schat, alles is goed. Wat er ook is gebeurd, je hoeft nu niet meer bang te zijn. Ik ben hier... ik ben bij je.’ Hij droeg haar de hut binnen en ging naast haar op de berg lakens en dekens liggen zonder haar ook maar een ogenblik los te laten. Zijn eigen boosheid en vragen verdwenen, het enige dat nog telde, was de behoefte haar te troosten en op haar gemak te stellen. Na lange tijd droogden de hete tranen op en kwam er ook een eind aan het gesnik dat als een scherp mes zijn hart doorsneed.

‘Het spijt me,’ zei Lisa ten slotte, ik wilde net als de espen zijn. Die lijken altijd zo onbekommerd, wat er ook om hen heen gebeurt. Maar plotseling kon ik het niet meer volhouden en toen... neem me maar niet kwalijk.’

Rye overlaadde haar met tedere kussen en legde zijn lippen voorzichtig op haar kletsnatte ogen. Daarna drukte hij haar nog inniger tegen zich aan en drapeerde haar haar als een waterval over haar schouders. Langzaam voelde Lisa zich weer rustig worden. Soepel vleide ze haar lenige lichaam tegen zijn harde mannenlijf aan en toen hij de warme kussen voelde die ze overal op zijn huid drukte, kon hij eindelijk weer glimlachen, alsof er een onmetelijk gewicht van zijn hart was gevallen.

‘Denk je dat je nu zover bent,’ vroeg Rye zacht, ‘dat je me kunt vertellen wat er allemaal is gebeurd?’ Met zijn wang wreef hij langs haar koele, blonde haren.

Ze knikte en keek hem met wijd open ogen aan. Het verdriet was verdwenen en haar blik verried eerder begeerte dan angst.

‘Alles is zoals het zijn moet,’ zei ze, hem in zijn hals kussend. ‘Je bent nu hier.’

‘Maar wat...’

Rye voelde haar vochtige tong langs het randje van zijn oor glijden en als bij toverslag was hij alweer vergeten wat hij had willen vragen. Zijn handen gleden zachtjes langs haar rug. In plaats van haar te troosten, genoot hij intens van het lichamelijke contact dat nu weer hersteld leek. Als beloning stak ze haar tong iets dieper in zijn oorschelp.

‘Als je zo doorgaat,’ zei hij waarschuwend, ‘sta ik zo meteen niet voor mijn reacties in.’

‘Waarom trek je je hemd niet uit?’ vroeg ze op verleidelijke toon. Onmiddellijk daarop had ze haar hand in het kledingstuk gestoken en met ervaren vingers wreef ze over zijn snel harder wordende tepel.

Hij hield overrompeld zijn adem in. ‘Weet je wat? Als je mijn hemd nu eens met rust liet en je concentreerde op mijn broek?’

Ze glimlachte en beet met sensuele precisie in zijn oor. Daarna zocht ze zijn mond en stelde tevreden vast dat hij al glimlachend op haar wachtte. Ze daagde hem uit zoals hij haar eens had uitgedaagd en al deed hij nog zo zijn best, hij slaagde er voorlopig niet in zich van haar snel wijkende lippen meester te maken. De diepe kus waar hij zo vurig naar verlangde, werd hem nog even onthouden.

‘Kom eens hier,’ bromde hij hees.

Lisa’s lach was niet meer dan een warme ademstoot terwijl ze gehoorzaam haar lippen opende. Ze zocht hem op in de warmte van zijn mond en hevig rillend proefde ze de smaak van zijn tong. De kus werd geleidelijk aan hartstochtelijker tot ze elkaar traag kusten op de manier die ze nog niet zo lang geleden van hem had geleerd.

En er waren nog veel meer dingen die hij haar had bijgebracht. Een rilling van genot gleed over Lisa’s rug toen ze dacht aan alles wat Rye haar had geleerd. Ze wilde hem precies zo opwinden en bevredigen, als hij haar maar haar gang liet gaan. Zou hij het erg vinden als ze hem met haar handen en met haar mond beminde? Zou hij door haar aanraking gaan beseffen wat ze voor hem voelde, maar onmogelijk met woorden tot uitdrukking kon brengen?

‘Rye...?’

‘Kus me nog eens zo,’ smeekte hij schor en zocht weer haar mond. ‘Geen einde, geen begin. Niets. Alleen wij twee.’

Ze drukte haar lippen op zijn mond en zonk in hem weg. Bij iedere ademtocht werd de kus anders, nu eens was hij teder, dan weer vlammend, maar voortdurend werd hij hartstochtelijker, tot ze het geen van beiden meer langer konden uithouden. Ze hadden elkaar echter nog niet losgelaten of hij trok haar weer naar zich toe met een felheid waar ze geen weerstand tegen had.

‘Nog eens,’ fluisterde Rye dicht bij haar lippen. ‘Niet ophouden, schat. Ik verlang te veel naar je. Toen ik thuis naar je zocht, kon ik je nergens vinden. Je was zomaar weg!’

Lisa hoorde de gevoelens doorklinken die Rye niet onder woorden kon brengen, de stille woede over het feit dat alles anders was gelopen zonder dat hij daaraan iets had kunnen doen. Het einde van de zomer.

'Ik hoor niet daar beneden,’ fluisterde ze tussen de kussen door en met haar mond op zijn lippen maakte ze hem het spreken onmogelijk. ik hoor nu eenmaal hier boven in de weide thuis. Helemaal alleen met een man die Rye heet...’

De tedere, diepe kus die ze hem gaf, deed hem kreunen van een hartstocht die groeide naarmate hij vaker werd geblust. Onder zijn kleren werd zijn lichaam heet, gespannen, ten prooi aan dezelfde honger die hem altijd opnieuw naar haar toetrok. Haar slanke vingers openden één voor één de knoopjes en schoven de stof opzij. Kreunend van genot voelde hij even later haar gladde huid tegen zich aan, nu zonder hinderlijke kleding tussen hen.

‘Schat, kom bij me,’ zei hij hijgend en trok Lisa boven op zich in een half zittende, half liggende positie, ik wil je mond voelen, ik wil...’

Lisa voelde hoe hij rilde toen ze zich uit zijn greep losmaakte en haar tanden zich langzaam om zijn harde tepels sloten. Haar geplaag deed zijn huid snel intenser gloeien en wond haar zo op dat ze even dacht dat ze het niet meer uithield. Ze vergat alles, behalve de man die zich vol overtuiging overleverde aan haar zinnelijke experimenten en haar daarbij aankeek met ogen die feller brandden dan de zomerzon.

Plotseling besefte Lisa waar ze mee bezig was en vragend keek ze Rye aan. Zou hij er bezwaar tegen hebben als ze het heft in handen nam? De glinsterende hartstocht in zijn ogen joeg de koorts in haar onderlichaam tot nauwelijks verdraagbare hoogten op.

‘Wat wil je?’ vroeg hij met een stem die zo zacht en teder was dat ze wel een kus leek.

‘Je uitkleden.’

‘En daarna?’ wilde hij glimlachend weten.

‘Je... verwennen,’ fluisterde ze, zonder het te weten op haar onderlip bijtend. ‘Als je dat tenminste niet erg vindt?’ ik heb er altijd al naar uitgezien dat ik op een mooie dag nog eens ten onder zou gaan aan jouw heerlijke lichaam,’ zei hij bijna onhoorbaar.

Zonder zich nog langer te bedenken maakte ze daarna de gesp van zijn broekriem los en hield even stil. Haar handen trilden zo erg dat het haar niet meteen lukte de rits naar beneden te trekken. ‘Je hoeft dit niet te doen,’ merkte Rye geruststellend op. ‘Je bent in veel opzichten nog zo vreselijk onervaren.’

‘Maar ik wil het nu eenmaal, Rye,’ antwoordde ze huiverend. ik wil jou helemaal. Ik wil het vannacht nog. Nu wil ik het, ik kan niet langer wachten.’

Rye’s ademhaling kwam onregelmatig terwijl Lisa’s vingers achter het staal van de rits verdwenen. Langzaam drukte hij zijn lichaam naar haar omhoog en rillend verwelkomde hij haar handen om zijn harde mannelijkheid. Toen ze zag hoe fijn hij het vond dat ze hem aanraakte, begon haar eigen lichaam ook helemaal te gloeien en haar laatste twijfel verdween toen de warme gloed in haar losbrandde. Ongeduldig trok ze de rits helemaal open en ze legde hem bloot voor haar zachte handen en nog zachtere kreten van verbazing.

'Ik voel me alsof ik een pakje ben dat op kerstmorgen door een kind wordt opengemaakt,’ zei Rye moeilijk, omdat hij niet wist of hij moest lachen of grommen van puur plezier.

‘Je bent ook een presentje,’ fluisterde Lisa en liet haar vingers langs zijn verhitte vlees glijden. ‘Je bent zo begeerlijk... maar je bent naar mijn smaak nog steeds te goed ingepakt.’ Glimlachend begon ze weer aan zijn spijkerbroek te sjorren.

‘Nou, schiet dan maar eens op,’ moedigde hij haar aan, wankelend tussen een volle lach en een verlangen zo groot dat hij er bijna door werd verscheurd.

Deze keer had Lisa er geen moeite meer mee hem volledig uit te kleden, maar het speet haar dat ze het gedeelte van hem dat reeds voor haar open lag, even met rust moest laten, al was het maar voor een paar seconden. Rye keek er op zijn beurt ook niet bepaald naar uit dat ze haar greep zou laten verslappen. Langzaam gleed zijn broek langs zijn benen naar beneden en zonder hem ook maar even uit het oog te verliezen, gooide ze zijn kleren in een wijde boog de duisternis van de hut in.

Toen stapte Lisa snel ook het donker in en even later stond ze weer voor hem in het matte licht van de maan, even naakt als hij. Hij zag haar harde tepels parmantig rechtop staan en de driehoek tussen haar dijen bleek oplichten.

‘Goed, waar waren we gebleven?’ vroeg ze plagend, maar haar ogen dronken reeds het lange, pezige lichaam in dat voor haar uitgestrekt op de grond lag. ‘O ja, nu weet ik het weer,’ vervolgde ze vrolijk. Ze liet haar haren plagend over zijn naakte huid vallen. ‘Het was zomer en de weide was een gouden klok die nagalmde met onze kreten. Gisteren en vandaag bestonden niet, jij was er niet en ik evenmin. Er was alleen maar zonlicht en... dit.’ Ze nam haar lokken in een hand en streelde er voorzichtig mee langs zijn hunkerende mannelijkheid. Haar tong volgde het pad van haar blonde haren. ‘Weet je het nog?’

Rye wilde iets zeggen, maar het lukte hem niet. Een heerlijk gevoel stroomde door hem heen en hij was zich nergens van bewust, alleen van een verlangen dat zo hevig was dat zijn adem in zijn keel bleef steken.

‘Lieveling,’ gromde hij getergd, ‘ik weet niet hoe lang ik dit nog uithoud voordat...’

Zijn stem stierf weg in een kreet van genot. De droge, koele streling van Lisa’s haren over zijn onderbuik stond in schril contrast met de warme, vochtige lippen die zich om zijn harde vlees sloten. Weer probeerde hij te spreken, maar het ging niet, zijn stem was hem ontnomen. Hij kon zich niet eens meer de juiste woorden herinneren. Behalve de extase die ze in hem opriep, bestond er niets meer om hem heen. Hij liet zich wegdrijven op haar liefkozingen tot hij voelde dat hij dood zou gaan als hij niet snel in haar kon zijn.’

‘Kom hier, schat,’ fluisterde hij. ‘Kom bij me, Lisa. Laat me je beminnen.’

Lisa hoorde zijn woorden en voelde de begeerte in iedere harde vezel van zijn lijf. Met een aarzeling die hij bijna niet overleefde, liet ze hem uit haar mond ontsnappen en toen hij zijn handen om haar tepels plooiden, begon ze zachtjes te kreunen. Tot op dat moment had ze niet beseft hoe zeer ze verlangde naar zijn strelingen.

‘Nog dichter bij,’ drong hij. Terwijl hij haar borsten streelde, dwong hij haar bij hem te komen. ‘Ja, goed zo. Zo is het goed. Kom maar bij me.’ Langzaam liet hij zijn tanden in de binnenkant van haar dij zinken en kuste de plaats van de beet. Hij genoot van haar reactie. Haar hele lichaam rilde onder zijn sensuele strelingen. ‘O ja, dit wil ik,’ zei hij met dikke stem. ik vind het zo heerlijk om je zo heet te voelen, helemaal in de greep van de fluwelen koorts... Dichterbij, liefje. Kom dichterbij... ja!’

Lisa had het gevoel dat ze werd meegesleept door een stroom van sensaties waar ze geen verweer meer tegen had. Een hongerig gekreun ontsnapte aan haar lippen, maar ze besefte het zelf niet eens. Ze zonk weg in een diepte waar ze haar eigen stem niet meer hoorde, waar alleen nog maar dat heerlijke gevoel telde dat de grenzen van de werkelijkheid verlegde. Zijn handen en zijn mond hielden haar gevangen, terwijl de tranen over haar wangen stroomden en ze smekend zijn naam riep. Hij genoot van haar extase, net zoals zij dat bij hem had gedaan, hij nam er deel aan, verschillende keren achter elkaar. Tot ze het niet langer meer uit kon houden en hem smeekte om weer in haar te komen.

Heel, heel langzaam tilde hij Lisa een beetje op, terwijl zijn ogen haar blik vasthielden. Zachtjes duwde hij haar dijen uit elkaar en kwam langzaam in haar. Golven van genot trokken door haar heen bij iedere beweging die hij maakte. Voorzichtig bewoog ze mee op het ritme dat hij aangaf. Rye vond het heerlijk om haar dijen om zich heen te voelen en hij moest zich tot het uiterste inhouden om niet te snel toe te geven aan dat heerlijke gevoel dat hem de diepte in wilde trekken. Hij verborg zijn gezicht in haar haar en gaf zich over aan de fluwelen koorts, de extase die niet langer tegen kon worden gehouden. Diep, nog dieper drong hij in haar, tot de laatste golf van genot hem in zijn greep kreeg. Zelfs toen het vuur was gedoofd, bleef hij nog lange tijd in haar, alsof hij geen afscheid kon nemen van dit heerlijke moment. Hij wiegde haar in zijn armen, fluisterde lieve woordjes in haar oor en streelde haar zachte, warme lichaam dat hem zoveel had gegeven.

Veel, veel later hief Lisa haar hoofd op. Hij wilde protesteren, maar trok haar in plaats daarvan dicht tegen zich aan, als bewijs dat hij nog niet klaar was voor de scheiding van hun lichamen. Lisa legde haar hoofd op zijn borst en begon voorzichtig de zweetdruppeltjes weg te likken. Toen ze met haar tong kleine cirkels rond zijn tepel trok, voelde ze hoe hij weer hard werd in haar.

Rye glimlachte, toen ze hem tevreden aankeek, blij dat ze deze macht over hem bezat. Zijn lichaam leek een netwerk van draden, dat maar één streling van haar nodig had om onder spanning te worden gezet.

‘Kijk me aan, liefste. Blijf me aankijken.’

Lisa wendde haar blik niet van hem af.

Hij kuste haar zachtjes, terwijl hij voelde hoe zijn hele lichaam zich spande.

Verrukt keek Lisa hem aan en hield hem stevig in haar vast.

‘Deze keer gaan we het heel langzaam doen,’ zei Rye hees. ‘Zo langzaam dat je denkt dat je doodgaat.’

Ze wilde iets zeggen, maar er kwam geen woord over haar lippen. Hij bewoog alweer in haar en alleen dat leek werkelijk. Ze klampte zich aan hem vast, in een poging de tijd in haar greep te houden, de zomer te dwingen niet te verdwijnen. Iedere beweging die hij in haar maakte, was als een espeblad dat voor de laatste keer schitterde in een flauw herfstzonnetje. Even had ze inderdaad iets te zeggen over de tijd, kon ze hem dwingen stil te staan. Even maar, terwijl ze als man en vrouw met elkaar versmolten in een alles verslindende explosie. Geen van beiden wist meer waar ze waren of wie ze waren. Ze waren volkomen één, een splinter in de natuur, een dwarrelend espeblad.

Lisa werd wakker bij de eerste tekenen van de dageraad. Ze grifte het vreedzame beeld van de slapende Rye in haar geheugen, alvorens ze zich voorzichtig uit de kluwen lakens en dekens bevrijdde zonder hem wakker te maken. Ze stopte de laatste spulletjes in haar tas, kleedde zich razendsnel aan en liep langzaam de in nevels gehulde wei in. Overal lagen sporen van de nachtvorst en ze wist dat de zomer onherroepelijk ten einde was. Tranen stroomden over haar wangen. Het viel niet te ontkennen. Zelfs de zon zou er nu niets meer aan kunnen veranderen. De seizoenen hadden elkaar afgewisseld. Ze zadelde het paard, sprong er op en gaf het stevig de sporen. Net zo onverwacht als ze was gekomen, verdween ze. In galop.

 

Het rauwe gekrijs van een kraai wekte Rye uit een diepe droomloze slaap. Met gesloten ogen tastte hij naast zich naar Lisa, maar voelde helemaal niets. Hij liep naar de deur, deed hem open en keek naar buiten. De wereld buiten was wit, er lag een dun laagje vorst over het gras en een zacht herfstbriesje speelde door de bomen. Doodse stilte. Geen teken van Lisa, geen rook van de kant van het kampvuur, niets. Hij liet zijn ogen rondgaan, probeerde te verwoorden wat er was veranderd, maar hij kon het niet zeggen. Misschien kwam het alleen maar door die kille laag ijs over de wei, die alles van perspectief veranderde.

‘Lisa?’

Geen antwoord. Het bleef doodstil op de wei.

‘Lisa!’

Rye hoorde de echo van zijn stem. Verder niets. Alleen het rauwe gekrijs van kraaien.

‘Lisa!’

Langzaam begon de kilte op de wei bezit van hem te nemen. Hij realiseerde zich dat hij helemaal naakt was. Hij draaide zich snel om, liep naar binnen en kleedde zich aan. De hele tijd hield hij zich voor dat Lisa waarschijnlijk op pad was gegaan voor een of andere proef met haar planten, dat ze hem niet had gehoord en dat ze er zo weer zou zijn.

‘Verdorie,’ mopperde hij, terwijl hij zijn laarzen aantrok. ik begin er behoorlijk genoeg van te krijgen om haar altijd te moeten zoeken en ergens vandaan te vissen. Als ze maar goed weet dat ik veel belangrijker ben dan die ellendige weide. De eerstvolgende keer dat ik haar zie, zal ik haar dat eens duidelijk vertellen.’

De herinnering aan de afgelopen nacht verzachtte zijn boosheid enigszins. Ineens zag hij weer voor zich hoe haar zachte mond zich om hem heen had gesloten. Nog nooit eerder had een vrouw hem met zoveel overgave en genot bemind. Ze had alleen maar willen geven, niets willen nemen.

En wat had hij haar gegeven? Niets. En toch was ze in de duisternis op hem afgerend, omdat ze naar hem verlangde. Naar hem. Naar een man genaamd Rye.

Naarmate de tijd verstreek, begon Rye het steeds kouder te krijgen. Hij rilde. Plotseling drong er iets tot hem door.

Ze wilde alleen maar een man die Rye heette! Maar ik ben niet alleen maar Rye. Ik ben ook Boss Mac en ook nog Edward Ryan McCall III.

Had Lisa daarom vannacht zo wanhopig zijn naam geroepen? Had ze iets van hem verwacht? Toch had ze niet een keer iets gevraagd. Nooit. En nadat ze haar tranen had vergoten, had ze hem weer haar liefde gegeven. Vannacht.

Rusteloos beende Rye door de hut en wierp zo nu en dan een blik naar buiten in de hoop een glimp van Lisa op te vangen. Alleen de espebladeren schenen te leven, hun gele bladeren koesterden zich glanzend in de opkomende herfstzon. Hij probeerde zich te herinneren wat er allemaal precies was gebeurd de afgelopen nacht, zich vast te klampen aan iets dat ze had gezegd. Iets dat hem zekerheid moest geven over wat er nu gaande was.

'Ik kan misschien maar beter wat koffie gaan zetten, mompelde hij voor zich uit. ‘Ze is vast zo weer terug. Het is behoorlijk koud buiten en ze heeft niet eens een behoorlijk jack. Ze had het mijne aan moeten trekken.’

Plotseling bedacht hij zich dat hij een lekkere, warme jas voor haar moest kopen. Een cadeautje. De gedachte aan haar reactie warmde hem weer helemaal op. Ze zou echt heel verrast en blij zijn en hij zou het leuk vinden om haar lekker warm in te pakken, voordat ze samen zouden gaan wandelen in de sneeuw.

Nog steeds glimlachend liep Rye in de richting van het kampvuur. Halverwege stopte hij echter. Hij begon zich met de seconde ongemakkelijker te voelen.

Er was helemaal geen vuur en bovendien was de hele stookplaats zo opgeruimd dat het leek alsof Lisa daar nooit had gekookt. Geen eetgerei of kookpot. Geen spoor van het feit dat ze hier de hele zomer zijn mannen had onthaald op eigen gemaakt brood en hete koffie.

Rye keek weer rond en wist nu wat hem dwars had gezeten toen hij de eerste keer de wei met zijn ogen had afgezocht. Er waren geen sporen van Lisa in de richting van de omheining waar ze langs moest als ze haar planten wilde bekijken. Toen drong de afschuwelijke waarheid tot hem door.

Ze was weg!

Rye rende de hut in, zei tegen zichzelf dat hij zich vergiste, dat het niet waar kon zijn. Hij trok de kastdeur open en constateerde dat de kast volkomen leeg was. Geen enkele herinnering meer aan Lisa. Geen camera. Geen film. Geen kleding. Niets! Geen logboek of zakjes met zaad. Alleen maar een verkreukelde bruine papieren zak, die helemaal achteraan op de bovenste plank lag. Vergeten.

Hij staarde een tijdlang naar de zak en herinnerde zich toen bij welke gelegenheid Lisa hem die was komen brengen. Hij herinnerde zich ook hoe ze hem die zak weer had ontfutseld nadat ze erachter was gekomen wie hij eigenlijk was. Hij zag de gekwelde blik weer in haar ogen, de pijn die het nieuws haar had gedaan. Ze had hem gezegd dat de zak voor een cowboy genaamd Rye was, niet voor Boss Mac die zulke dingen niet nodig had.

Traag pakte Rye de zak uit de kast en deed hem open. Hij haalde er een kledingstuk uit van een stof zo fijn, dat hij in eerste instantie dacht dat het zijde was. Toen zag hij dat het een overhemd was, een mannenhemd, prachtig gemaakt in een tint grijs die leek te leven. Het was een hemd dat van een couturier vandaan kon komen, zo bijzonder van vorm en met zoveel finesse gemaakt.

Hij streelde de stof, liet zijn hand rusten op de wonderbaarlijk gesneden knopen, ieder een juweeltje op zich.

‘Waar heeft ze dit in ’s hemelsnaam vandaan?’ mompelde hij. ‘En hoe heeft ze zich dit kunnen permitteren?’

Rye zocht naar een etiket met de naam van de fabrikant, maar vond er geen. Het werk was van een superieure kwaliteit. Hij zocht in de zijnaden waar couturiers vaak hun exclusieve labels naaien, maar ook daar niets.

Hij streek met zijn vingers langs de zoompjes en kon haast niet geloven wat toch eigenlijk de enige mogelijkheid bleef. Ze had het zelf gemaakt. Maar hoe had ze dat dan gedaan? En hoe had ze die knopen zo kunnen snijden en bewerken? Het was gewoonweg onmogelijk en toch... toch had ze het gedaan. Voor hem. En toen ze had gehoord wie hij eigenlijk was, had ze het weggestopt en er niets meer over gezegd. Over het prachtigste hemd dat hij ooit in zijn leven had gezien en waar ze zo lang en met zoveel liefde aan had gewerkt.

Wat zit er in die zak?

Niets dat jij nodig hebt.

Rye sloot even zijn ogen. Het deed teveel pijn te denken aan Lisa’s wanhoop op dat moment.

Ik dacht dat ik net als de espebladeren was. Ze glimlachen altijd wat er ook gebeurd.

Maar ze had gehuild... had de zomer achter zich gelaten en was vertrokken.

Waarom ging je weg?

Ik hoor daar niet. Ik hoor in een zomerweide met een man genaamd Rye.

Hij had haar vannacht niet gevraagd wat ze daarmee had bedoeld. Nu vreesde hij dat hij het begreep. De zomer was voorbij en ze had zich gerealiseerd dat de man Rye alleen maar in die zomerweide bestond.

Hoe was het mogelijk dat hij zichzelf zo had afgeschermd dat hij haar zo’n ondraaglijke pijn had aangedaan? Hoe had hij zo egoïstisch kunnen zijn?

Wat zit er in die zak?

Niets dat jij nodig hebt.

Rye staarde naar het hemd waar nu de tranen op druppelden die over zijn wangen gleden. Heel langzaam deed hij zijn jack en werkhemd uit en trok het kledingstuk aan dat Lisa met zoveel zorg had gemaakt voor de cowboy genaamd Rye.

Het paste precies. Zoals zij bij hem paste. Volmaakt.

 

Lisa leidde haar paard geduldig over het pad dat over de High Pass naar de ranch van de Leightons leidde. Nosy was een eigenwijs dier. Hij wilde terug naar zijn eigen Rocking M stal en had geen zin in een andere route. Daarom reageerde hij nogal koppig en kostte het Lisa de nodige moeite om hem daarheen te leiden waar zij naartoe wilde.

‘Luister nu eens,’ bromde Lisa, ‘ik weet ook wel dat je andere plannen hebt dan ik, maar ik ben toevallig de baas. We gaan niet naar de ranch terug, onthoud dat maar goed.’ Terwijl ze het paard een vriendelijk klopje tegen zijn hals gaf, hoorde ze een vertrouwde stem achter zich zeggen:

‘Weet je dat wel zeker?’

Geschrokken draaide ze zich om om te constateren dat Rye achter haar stond, gezeten op Devil.

‘Hoe wist je...?’ begon Lisa.

'Ik heb een klein binnenpaadje genomen,’ antwoordde Rye kort.

‘Je had niet moeten komen,’ zei Lisa, tegen haar tranen vechtend, ik wilde dat je me glimlachend zou herinneren...’

'Ik moest komen. Je hebt iets heel belangrijks laten liggen.’

Hulpeloos keek ze toe hoe hij zijn jack openknoopte. Toen ze het schitterende overhemd ontdekte, werd ze spierwit.

‘Je... je begrijpt het niet,’ bracht ze met moeite uit terwijl ze haar vruchteloze strijd tegen de tranen staakte. ‘Dat heb ik gemaakt voor een eenvoudige cowboy met de naam Rye. Maar die bestaat niet buiten de zomerweide. Evenmin als ik zelf trouwens.’

‘Daar vergis je je in. Ik ben ontzettend echt en jij ook. Kom hier, lieveling.’

Zijn zachte woorden deden Lisa huiveren, ik denk niet dat...’

‘Laat het denken nu voor een keer eens aan mij over,’ zei Rye hees en sussend. ‘Kom bij me, kleintje.’

Zuchtend sloot ze haar ogen, niet in staat hem te blijven aankijken zonder aan hem te komen. Hij was zo dicht bij haar en tegelijkertijd voor eeuwig onbereikbaar.

Zonder haar reactie af te wachten, gaf hij Devil plotseling de sporen en met een vloeiende beweging had hij Lisa uit haar zadel getild en in zijn armen genomen. Hij begroef zijn gezicht in haar haar en deed geen enkele poging om zijn gevoelens te verbergen.

‘Weide of boerderij, zomer of winter,’ zei hij. ‘Rye of Boss Mac of Edward McCall III, het maakt geen verschil. Ze houden alle drie van je. Ik houd van je. Ik houd zoveel van je dat ik er geen woorden voor kan vinden.’

Langzaam kuste Rye haar. Al wist hij dat hij het niet duidelijk onder woorden kon brengen, toch vond hij dat hij haar moest proberen te overtuigen. Hij hield van haar, had haar nodig, wilde haar koesteren met zijn warme lichaam en de tederheid van zijn kussen. Plotseling voelde hij hete, zoute tranen over zijn lippen glijden en hij hoorde hoe ze hem fluisterend vertelde dat ook zij zielsveel van hem hield. Hij drukte haar innig tegen zich aan, in de zekerheid dat hij van nu af aan nooit meer alleen wakker hoefde te worden in de weide.

 

De trouwplechtigheid vond plaats boven in McCall’s Meadow. Die dag, en jaren daarna nog op de verjaardag van hun bruiloft, droeg hij het geschenk van haar liefde. De seizoenen kwamen en gingen, alles vernieuwde zich en veranderde, er werd gezaaid en geoogst. De gouden klok van de weide galmde na van het gelach van hun kinderen en kleinkinderen en allebei ontdekten ze tijdens hun lange leven samen wat de espen al eeuwen wisten.

Dat de fluweelachtige koorts die door de mensen liefde wordt genoemd, seizoenen noch plaats noch tijd kent.
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